
Öffnen Sie die Tore zum Vaucluse



3 kleine Punkte...
Wie bei jeder Beschreibung eines Urlaubszieles, hat auch ein besonders 
ausführlicher Reiseführer seine Grenzen und dieses Magazin, das Sie in ihren 
Händen halten, ist da keine Ausnahme. Wir wollten es natürlich so umfassend 
wie möglich halten, aber das Vaucluse bietet ein so vielfältiges Spektrum an 
Sehenswürdigkeiten, Erlebnissen und Eindrücken, dass einiges nicht genannt 
werden konnte. Deshalb können Sie häu�g drei kleine Auslassungspunkte 
sehen … Denn von dem grandiosen Kulturerbe des Papstpalastes in Avignon 
bis hin zum Amphitheater von Orange �nden Sie noch viele weniger bekannte 

Schätze in den mit blühenden Blumen gesäumten Gassen und Dörfern…

Neben dem Ruhm der großen internationalen Festivals, ist dazu das komplette 
kulturelle Angebot besonders umfangreich und erstreckt sich bis in die 
ländlichen Gebiete. Die berühmten Naturlandschaften – Mont Ventoux, Luberon, 
Dentelles de Montmirail – sollten uns nicht vergessen lassen, dass das Vaucluse 

ein Mosaik von wunderschönen verschiedenen Landschaften ist… 

Und natürlich kann dieses Magazin die lustigen und geselligen Momente und 
die intensiven Eindrücke eines Urlaubes im Vaucluse nur andeuten…

Also, um ihnen einen Vorgeschmack auf all die herrlichen und 
unausgesprochenen Ausflüge, kulturellen Besichtigungen und 
gastronomischen Entdeckungen zu geben, setzen wir drei kleine Punkte…

…damit Sie Lust haben noch mehr zu entdecken und immer wiederzukommen!
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Das Vaucluse zwischen Rhône und Mont Ventoux, das sich mit 
einem Arm zum Mittelmeer und dem anderen zu den Alpen 
erstreckt, umschließt ein überraschend vielfältiges Gebiet, eine 
Provence der Sinne und Gefühle! 

Ungestüme Gewässer, spitze Felsen, Ockerlandschaften, 
duftendes Heideland, Glanzlichter in den Weingärten... Die 
Umgebung ändert sich unaufhörlich und erzählt tausendundeine 
Geschichte.
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MEINE EXPEDITION 

in das 
Mont Ventoux

      Gebiet

Der Riese des Vaucluse, der Mont Ventoux, 
den Sie nicht verfehlen können, ist eine P�ichtetappe 
des Vaucluse. Er ist nicht nur eine Herausforderung für 
Radsportler, sondern bietet auch begeisterten Wanderern ein 
Naturschauspiel, das man nicht versäumen darf. Bei dieser 
Gelegenheit erkundeten wir den Jean-Henri-Fabre-Weg am 
Nordhang des Mont Ventoux, auf der Höhe des Skigebiets 
Mont Serein. Ein friedliches, ruhiges Gebiet, das sich perfekt 
zum Energietanken eignet. Und im Winter kann man sogar 
Skilaufen. Wir nutzten den schönen Sonnenschein um 
diesen Weg zu folgen, der in drei Abschnitte unterteilt ist. 
Wir konnten nicht den ganzen Weg schaffen, jedoch haben 
wir eine ruhige, friedvolle Atmosphäre genießen können. 
Wer will kann auch einen Teil des GR-Fernwanderweges 
absolvieren.

Dort bietet sich die Gelegenheit, die Flora und Fauna 
dieses Gebietes zu entdecken. P�anzen, Bäume oder 
auch Tiere. So wenig ich je beim Beobachten von Tieren 
Glück hatte, so sehr wurde ich hier damit verwöhnt. Noch 
nie in meinem Leben habe ich so viele Gämsen gesehen. 
Es war eine echte Safari, die ich auf diesem schönen 
Naturpfad erlebt habe. Da die Gämsen wild leben, sind 
sie natürlich auch scheu, jedoch wird dadurch das 
Erlebnis noch intensiver. Ich genoss die Wanderung in 
dieser Gegend vor allem wegen der Tiere und schöner 
Panoramablicke, die man auf die umliegenden Berge 
hat.

Teddy Verneuil, 29 Jahre
Blogger @teddy_bear @lezbros

 EIN KULTBERG 

           FÜR SPORTLER
Der Riese der Provence (1909 m), legendäre 
Etappe der Tour de France, bleibt für 
immer ein Traumziel für alle Radfahrer. Der 
typische Anstieg auf der Südseite führt über 
21,5 km, von den Weingärten im Tal bis zur 

Mondlandschaft am Gipfel, und bietet den 
Sportlern einen Höhenunterschied von 1600 m! 

Eine gewaltige Herausforderung für alle Radfans...

           BIOSPHÄREN-RESERVAT
          NATUR PUR 

Der 2020 gegründete regionale Naturpark beschützt 
die Landschaft und die außergewöhnliche Biodiversität 
(die bereits als Biosphären-Reservat von der Unesco 
anerkannt wurde). Liebhaber von Outdoor-Aktivitäten 
�nden hier einen herrlichen Tummelplatz. Nachdem sie 
die fünf Vegetationsstufen, von der mediterranen bis zur 
alpinen, hinter sich gelassen haben, erwartet sie am Gipfel 
eine Mondlandschaft.- Im Bereich der mediterranen Flora 
vermischen sich seltene Arten, wie etwa der Steinbrech 
oder der Spitzbergenmohn, dazu leben dort über 120 
Vogelarten und große Säugetiere (Wildschwein, Muf�on, 
Gämse...). 

 Der Mont Ventoux 

Der Mont Ventoux & die Monts de Vaucluse 6/



... und hoch hinaus kommen

Sich im Leben auch mal was trauen...

• Nach einem nächtlichen Aufstieg auf den Mont Ventoux im 
Sommer, von Malaucène oder Bédoin aus, den Sonnenaufgang 
erleben. Anmeldung im Tourismusbüro (siehe S. 82). 
• Das Skigebiet Mont-Serein auf 1383 m Seehöhe auf 
der Nordseite bietet im Sommer wie im Winter zahlreiche 
Aktivitäten: Skifahren, Schneeschuhwandern, Devalkart, 
E-Roller, Ausritte mit dem Pferd, dem Pony, Hochseilgarten, 
Wandern… www.stationdumontserein.com 
• Das Skigebiet Ventoux Süd (Chalet Reynard) auf 1440 m 
Seehöhe bietet folgende Sommer- und Winteraktivitäten: 
Skifahren, Rodeln, Schneeschuhwandern, Snowboarden, 
Wandern. Der Bike-Park bietet MTB-Abfahrten auf 
Streckenanlagen für jedes Können. www.stationventouxsud.com

Das Bett der Nesque hat zwischen Ville-
sur-Auzon und Monieux eine wilde, 
grandiose Schlucht gegraben. Die den 
Mäandern folgende überhängende Straße 
ist von Tunneln und Aussichtspunkten 

geprägt, wie dem von Castellas 
gegenüber dem Rocher du Cire. Dieser 

landschaftlich vielfältige Ort ist seit 2011 als 
Naturschutzgebiet Natura-2000 ausgewiesen.

 Wandervorschlag  Sehens- oder Erlebenswertes 

Der Mont Ventoux & die Monts de Vaucluse 

 MONTS DE VAUCLUSE 

DIE NESQUE-SCHLUCHTEN
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Das Massiv des Luberon, geteilt durch 
die Schlucht von Lourmarin erstreckt 
sich über 60 km im Süden des Vaucluse 
und trägt wesentlich zur landschaftlichen 
Identität der Provence bei. 

Geprägt von der Zeit und den Menschen 
war es immer schon ein ursprüngliches, 
traditionelles und landwirtschaftlich 
orientiertes Gebiet. Seine malerischen 
Farben machten es zum Exil- und 
Inspirationsort zahlreicher Künstler und 
begeisterten über die Grenzen hinaus, wie 
der Erfolg des britischen Schriftstellers 
Peter Mayle beweist („Mein Jahr in der 
Provence“).

Eine bemerkenswerte Biodiversität mit 1800 
erfassten P�anzenarten (das ist ein Drittel 
der französischen Flora!), große geologische 
Schätze und die Spuren einer langen Präsenz 
des Menschen ergeben eine erstaunlich 
vielfältige Naturlandschaft. Der 1977 
geschaffene regionale Naturpark des Luberon, 
der von der UNESCO als weltweiter Geopark 
anerkannt wurde, hat die Aufgabe, dieses 
einzigartige Naturerbe zu schützen. 

Ein Reiseziel voller Natur, ein einmaliges 
Anbaugebiet, viele Delikatessen... zum 
Erkunden, Entdecken und Genießen!

Regionaler Naturpark Luberon
T. +33 (0)4 90 04 42 00 - parcduluberon.fr

Der Zedernwald ist ein vom Natura 
2000-Netzwerk anerkannter sensibler 
Naturraum und erstreckt sich auf 
700 m Seehöhe am Gipfel des Petit 
Luberon (Kleiner Luberon), wo er 1862 
angep�anzt wurde. Die kleinen Samen, 
die aus dem algerischen Atlas stammen, 
sind heute 150 Jahre alt! 

Eine 30-minütige Strecke mit 5 
informativen Stationen über die Forst- 
und Weidewirtschaft lädt respektvolle 
Spaziergänger ein, unter dem Dach 
dieser majestätischen Zedern zu 
schlendern und ein bewegendes Gefühl 
beim Eintauchen in den Wald zu erleben.

Zugänglich für Personen mit eingeschränkter 
Mobilität. Parkplatz kostenp�ichtig. 
Ausgangspunkt in Bonnieux.

 PETIT LUBERON 

DER ZEDERNWALD EIN REGIONALER  
 NATURPARK 

DIE LANDSCHAFTEN
des Massivs des  

Luberon 
geniessen

 EIN 

SYMBOLTRÄCHTIGES ZIEL

Bei so einem Ausblick kann man 

nur gutgelaunt aufstehen

 Luberon: Naturschutzgebiet 

Der Luberon
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Zahlreiche Bergdörfer am steilen Nordhang des Berges 
gehören zu den legendären Landschaften des Luberon. 

Jede dieser Stationen besitzt ihren einzigartigen Charakter 
und beeindruckt mit besonderem Charme: ein Gewirr aus 
Gässchen, Portalvorbauten, kleinen Plätzen und Brunnen... 
Ein einzigartiges Ambiente mit Licht- und Schattenspiel, 
das von goldenen Herbststunden oder der Sommerhitze 
geschaffen wird. 

Entdecken Sie Bonnieux,  Lacoste, Ménerbes, Oppède-le-
Vieux, Roussillon, Saignon aber auch Lourmarin, Ansouis, 
Lauris und viele andere... (4 zählen zu den „Schönsten 
Dörfern Frankreichs“!)

DAS VILLAGE DES BORIES (DORF DER STEINHÜTTEN) – 
GORDES

Das Village des Bories mit zahlreichen Überresten der 
örtlichen Geschichte �ndet man am Ortsende. Wurden 
die Bories für die Land- oder Weidewirtschaft oder zu 
Wohnzwecken genutzt? Diese erstaunliche Architektur 
der für die provenzalische Landschaft charakteristischen 
Trockensteinhütten birgt einige Geheimnisse zwischen ihren 
�achen Steinen...

T. +33 (0)4 90 72 03 48 - www.levillagedesbories.com

L’ENCLOS DES BORIES – BONNIEUX 

Ein weiteres beeindruckendes Zeugnis dieser besonderen 
Bautechnik ist das unterhalb des Dorfes Bonnieux liegende 
Enclos mit einer weiteren wichtigen und vielfältigen Gruppe 
von Steinhütten, die früher genutzt wurden: sie sind rund, 
rechteckig oder haben zwei Zimmer. Ein entdeckenswertes 
Kulturerbe!

T. +33 (0)6 08 46 61 44 - www.enclos-des-bories.fr

WANDERUNG ZU DEN BORIES UND ZUR SÉNANCOLE MIT 
START IN GORDES

Ein 2,5-stündiger Rundweg, auf dem sich Trockensteine 
mit grünen Eichen vermischen. Auskunft beim Tourismusbüro 
Gordes (siehe S. 82).

• Die Ockerfelsen des Luberon (siehe S. 10-11).
• Die Tour rund um den Luberon mit dem Fahrrad: 236 km rund 
um das Massiv mit Markierungen in beide Richtungen und der 
grüne Radweg des Calavon. www.provence-radfahren.de
• Zahlreiche Wanderungen. 
• Die 1721 aus Trockenstein errichtete „Pestmauer“ zum Schutz 
der Bewohner des Comtat Venaissin vor der furchtbaren Plage, 
die Marseille heimsuchte. Entlang des markierten Weges sind 
Reste der Wachposten und Wächterhäuschen zu entdecken.  
Auskunft beim Tourismusbüro Cavaillon (siehe S. 82).

 Sehens- oder Erlebenswertes 

 Wanderungen zwischen Bories 

 Reizende Dörfer 

Der Luberon

©
T.

V
er

ne
ui

l

©
T.

V
er

ne
ui

l

©
T.

O
B

rie
n

/9



DIE
Ockerfelsen

besichtigen

Die "blutroten und goldenen" Felswände 
dieses Dorfes, das zu den "Schönsten 
Dörfern Frankreichs" zählt, sind eine 
echte geologische Rarität und machen 
Roussillon zu einem der bekanntesten 
Orte des Luberon.

Ein Entdeckungsweg, angelegt zwischen 
diesen Felsreliefs in fulminanten 
Farbtönen, bietet in nur 30 oder 60 Minuten 
viel Lehrreiches über die Entstehung, 
Abbau und Nutzung der Ockersteinbrüche, 
einer Tätigkeit die bestimmend für die 
örtliche Geschichte war. 

Ganzjährig freie Besichtigung. Eintrittsgebühr.

DER OCKERWEG 
 ROUSSILON 

Die Ockerfelsen 
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Das vom Menschen gegrabene und von der Natur geformte 
Ockervorkommen von Rustrel wurde zu dieser zauberhaften 
Landschaft, die durch die Magie ihrer Farben und die 
Kühnheit ihrer Linien überrascht. Hoch aufragende Kamine, 
steile Felswände, ein Sandkessel…hier strotzt alles vor 
Farbe und regt die Phantasie an. Die Besucher bekommen 
den Eindruck, dass sie sich im Wilden Westen oder mitten 
in der Wüste be�nden! Außergewöhnliche Wanderungen 
erinnern an die reiche industrielle Vergangenheit der Region. 
Vergessen Sie auf keinen Fall Ihren Fotoapparat, ob Sie sich 
nun für den Aussichtsweg (1 Std. 45 Min.) oder den Sahara-
Weg (1 Std.) entscheiden!

Detailplan der Wege wird (kostenlos) am Parkplatz Mille Couleurs 
(gebührenp�ichtig) verteilt. Bitte schützen Sie die Gegend und 
beachten Sie die Markierungen.

DAS PROVENZALISCHE COLORADO 
 RUSTREL  Ebenfa�s erlebenswert 

•  Das Museum von Apt T. +33 (0)4 90 74 95 30 
www.luberon-apt.fr
• Durch den Ocker mit dem Rad, eine 50 km lange 
Rundtour, die in beiden Richtungen markiert ist. 
www.veloloisirprovence.com
•  Der Wanderweg von La Bruyère nach Villars.  
Tourismusbüro Pays d'Apt-Luberon (siehe S. 82).

Ôkhra, eingerichtet in der ehemaligen 
Ockerfabrik von Roussillon, ist ein Ort, an 
dem sich alles um Ocker und natürliche 
Farben dreht. Hier lassen sich die 
verschiedenen Phasen des Ockerabbaus bei 
der Besichtigung der ehemaligen Becken, 
Öfen und Mühlen entdecken. Diese kulturelle 
Genossenschaft setzt auch die Traditionen und 
das Know-how in zahlreichen Aktivitäten fort: 
Vorträge, Lehrwerkstätten und Animationen... 
Anschließend wissen Sie alles über dieses 
natürliche Pigment, das seit mehr als 200 
Jahren im Luberon abgebaut wird!

Roussillon - T. +33 (0)4 90 05 66 69
www.okhra.com

ÔKHRA 

ECOMUSÉE DE L’OCRE
Die 100 Jahre lang genutzten, von 
Bergarbeitern im 19. Jh. gegrabenen 40 
km langen Stollen, stellen heute einen 
einmaligen Ort in Europa dar.  Auf den, für 
die Besichtigung eingerichteten, 650 Metern 

 GARGAS 

DIE MINEN VON BRUOUX  

Eine Reise in das Zentrum der Ockerminen

hat man zum Innersten dieser unterirdischen 
Kathedrale Zugang. 

Neben ihrer natürlichen Schönheit weckt 
der historische und geologische Wert dieses 
industriellen Erbes großes Interesse bei den 
Besuchern und ist im Sommer wegen seiner 
Kühle sehr beliebt!

Geführte Besichtigung - T. +33 (0)4 90 06 22 59 
www.minesdebruoux.fr

 GEFÜHRTE 
BESICHTIGUNG 

MORMOIRON 
Die unbekannten und unerwarteten Ockerfelsen 
von Mormoiron bieten eine Wanderung voller 
Überraschungen. Das ehemalige Ockervorkommen 
von Sablon ist ein geologisches Natur- und 
Industrieerbe. Um diesen Ort besser zu nutzen, 
wurde ein Erkundungsweg angelegt, der beim 
Salettes-See beginnt. 

Ein schöner Spaziergang, der die Farben der 
Vergangenheit zeigt. Grünschattierungen, Pinien, 
Erika und Eichen, Ocker auf den Wegen und in 
den ehemaligen Steinbrüchen, der blaue Himmel 
über den Bergbauruinen... Diese Farbpalette 
lässt die Augen übergehen!

Tourismusbüro Ventoux Sud (siehe S. 82).

Die Ockerfelsen 
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• Der Skulpturenweg von Gigondas
• Die malerischen Dörfer Gigondas, Suzette, Crestet, Le Barroux, 
Séguret 
• Die romanische Kapelle Notre Dame d’Aubune in Beaumes de Venise
• Zahlreiche Weingüter und Olivenölmühlen 
• Kletterstiege
• Wanderwege
• Geführter Aufstieg und Überquerung der Dentelles de Montmirail 
Auskunft im Tourismusbüro von Gigondas (siehe S. 82)

 Sehens- oder Erlebenswertes  

 Der Weinberg im Grossformat!

EIN GEOLOGISCHES MEISTERWERK
 MONS MIRABILIS 

Vor 600 Millionen Jahren erhob sich 
diese Felsbarriere bei der pyrenäisch-
provenzalischen Faltung auf acht Kilometer 
Höhe. Die Erosion tat ihr Werk und meißelte das 
Massiv zu „mons mirabilis“ (bewundernswerten 
Bergen). 

Die Dentelles de Montmirail zwischen Ouvèze und Mont Ventoux sind 
typisch für die mediterrane Vegetation: aromatische P�anzen, grüne 
Eichen, Aleppo-Kiefern... und Weingärten. Zahlreiche Feldwege bieten 
sich für Wanderungen oder MTB-Touren an. Es sei denn, Sie wollen 
lieber auf einem der 650 angelegten Klettersteige hoch hinaus.

                             AUSBLICKE AUF WEINGÄRTEN  
 & BERÜHMTE WEINE 

Ein einziger Blick über die Landschaft der Dentelles de Montmirail 
genügt, um festzustellen, dass es sich um ein Weinanbaugebiet handelt. 
Der ziselierte Kamm des Massivs thront über ausgedehnten Weingärten. 

Die Bodenbeschaffenheit und das abwechslungsreiche, sonnige Klima 
machen die Gegend zu einem idealen Côtes du Rhône-Weingebiet, 
in dem kräftige Rotweine wie der Vacqueyras und Gigondas erzeugt 
werden. Diese charaktervolle Region erwartet Sie mit geöffneten 
Kellereien und bietet unzählige Möglichkeiten, die schöne Gegend zu 
entdecken.

 Die Dente�es de Montmirail  

 Weinanbaugebiet 
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Andrea musste einfach einmal von ihren Büchern 
weg, Claire suchte Natur pur und ich brauchte eine 

Auszeit und frische Luft. Unsere Freundin Isaline, die immer 
voller Ideen und für alles zu haben ist, hatte uns ein Programm 
zusammengestellt, das alle unsere Erwartungen übertraf, eine 
Wanderung in den Dentelles de Montmirail. Herrlich! Und das 
Wetter spielte auch mit. 

An diesem Maisonntag kamen wir spätvormittags in Gigondas 
an. Hoch motiviert starteten wir zur Wandertour rund um 
die Dentelles Sarrasines. Wir waren sehr schnell von einer 
fantastischen Felslandschaft umgeben und als wir das Werk 
der Erosion, die all diese bizarren Scharten in das Kalkgestein 
gemeißelt hat, aus der Nähe sahen, wurde uns klar, warum 
dieses Gebirge Dentelles (Spitzen) genannt wird! 

Auf der ganzen Route zwischen Felsen und Buschwerk 
begleiteten uns grandiose Ausblicke auf Weingärten, Felder 

und Wälder, die uns zum Rasten brachten und unsere Reden 
bereicherten. Am Aussichtspunkt Belvédère du Rocher du 
Midi angekommen war der Himmel wolkenlos und das Licht 
wunderschön. Was die frische Luft anging, so war ich bestens 
versorgt!  

Auf der zweistündigen Wanderung versuchte Claire, unser 
botanisches Wissen über die mediterrane Vegetation mit 
Ratespielen zu testen. Wir haben viel gelacht! Als wir am Rocher 
du Turc vorbeikamen, erzählte uns die geschichtsbegeisterte 
Andrea von der Sarazenenzeit in der Provence und dass dieser 
Fels, wie ich erfuhr, ihren Widerstand gegen die Franken 
miterlebt hatte.

Ein schöner Tag unter Mädchen, genau wie er 
sein sollte, mit Zeit, sich wieder zu �nden und viel 
Interessantes zu sehen.

Anaïs, 27 Jahre

UNSERE MÄDELS-WANDERUNG 
in den

Dente�es

Wir haben es geschafft!

Die Dente�es de Montmirail
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Der auf den Höhen der Domaine de la Citadelle angelegte 
botanische Garten ist die Verwirklichung eines alten Traumes... 
Yves Rousset-Rouard setzte sein Projekt durch Nutzung der 
ehemaligen Rückhaltemauern aus dem 18. Jh. um. Der Garten mit 
zahlreichen P�anzenarten ist ein lehrreicher und entspannender 
Ort, der die Sinne erfreut: Heilp�anzen, aromatische P�anzen, 
essbare Wildp�anzen und Zauberp�anzen! 

Ein herrliches Panorama krönt diese Entdeckung. 

Besichtigung kostenp�ichtig.
T. +33 (0)4 90 72 41 58 - jardindelacitadelle.com

DER BOTANISCHE GARTEN DER 
DOMAINE DE LA CITADELLE    

 MENERBES 
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Als historische Wiege der Stadt hoch über der Rhône 
beherbergt der Rocher des Doms eine Parkanlage 
im englischen Stil, die bei allen Spaziergängern sehr 
beliebt ist, und die es nicht versäumen anhand der 
Orientierungstafeln den Horizont zu erforschen, ein 180° 
Ausblick! 

Anschließend kann man bis zum benachbarten Papstpalast 
weiter�anieren. Die Besichtigung umfasst nun auch die 
neuen Gärten: den Jardin des Papes und den Jardin du 
Palais Benoît XII.  So wird die Erkundung des Baudenkmals 
um einen Ort der Erholung erweitert.

Besichtigung kostenlos. Fußgängerzugang am Place du Palais
www.avignon-tourisme.com

DER GARTEN DES ROCHER DES DOMS 
UND DIE GÄRTEN DES PAPSTPALASTES 

  AVIGNON 

Das denkmalgeschützte Anwesen von Jean-Henri Fabre ist 
kein „Brachland“ mehr, als das es der Naturforscher mit dem 
provenzalischen Begriff bezeichnete, sondern ein schöner 
Garten mit Waschtrog, Brunnen und zahlreichen Wegen. 

Fast 500 P�anzenarten und uralte Bäume bilden hier ein 
„echtes lebendes Naturlabor“! Das zum Museum umgebaute 
Haus des berühmten Wissenschaftlers rundet die Besichtigung 
mit der Entdeckung seiner umfangreichen Studienwelt ab.

Besichtigung und Führung kostenp�ichtig.
T. +33 (0)4 90 30 57 62 - www.harmasjeanhenrifabre.fr

 L’HARMAS JEAN-HENRI FABRE 

SERIGNAN DU COMTAT

 Aussergewöhnlich  
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Die Rose des Frühlings ist der Traum des Winters! Denn die Centifolia Baptistine öffnet im Mai ihre 108 
Blütenblätter. Diese Duftrose ist eine außergewöhnliche Blume mit erlesenem Duft, die ihr früheres 
Ansehen dank Roseline Giorgis, der Tochter eines Parfümeurs aus Grasse, wiedererlangte.

Tauchen Sie ein in die Welt einer leidenschaftlichen Expertin! Entdecken Sie ihren Rosengarten am 
Ufer der Sorgue, aber auch alle Gebrauchs- und Verwendungsmöglichkeiten dieser einzigartigen Rose, 
ein feines Zusammenspiel mit der Parfümerie, Gastronomie und Poesie... 

Führung nach Voranmeldung kostenp�ichtig. T. +33 (0)6 87 65 25 47 - www.lesartsdelarose.com

EINE ROSE IN DER PROVENCE 
 ISLE-SUR-SORGUE 
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Als ehemaliger Jagdpavillon aus dem 18. Jahrhundert, der nur einen 
Steinwurf vom Dorf Cucuron entfernt liegt, hat der Pavillon de Galon 
einen sehr schönen Ziergarten erhalten. Blumen und Wildwuchs 
vermischen sich in der gep�egten Struktur dieses Gartens im 
französischen Stil, der im Jahre 2004 rund um 4 Becken angelegt 
wurde. Spontane Blumengruppen, geometrische Linien, Ausblicke unter 
dem blauen Himmel... alles trägt zur Harmonie des Ortes bei. Dieses 
besondere Naturerlebnis, das nur 2 Monate im Jahr geöffnet ist, lädt 
zur Besinnung ein.

Kostenp�ichtig. Besichtigung laut Kalender oder mit Voranmeldung 
T. +33 (0)4 90 77 24 15 - www.pavillondegalon.com

DER PAVILLON DE GALON
  CUCURON 
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Im Garten 

ein 
Qualitätsmerkmal

„JARDIN REMARQUABLE“  
(Bemerkenswerter Garten) 

Dieses nationale Gütesiegel, das vom französischen Kulturministerium für 5 Jahre vergeben wird, bescheinigt 
die Qualität und Bedeutung der ausgewählten Parks und Gärten.

Eine kleine Ecke des Mittelmeers gegenüber dem Mont Ventoux! 
Der Garten von Jean-Paul Boyer ist Ausdruck einer Philosophie, 
einem Geschmack am Wohlfühlen und am schönen Leben. 
Mediterrane P�anzenarten, exotische Vegetation, Licht- und 
Schattenspiele, Gartenlauben, Steinmauern... überall ist die 
friedliche Atmosphäre des sonnenverwöhnten Landes zu spüren. 

Eine ersehnte Ruhepause für Besucher mit Bänken, die hinter 
den Windungen der Alleen versteckt sind, aber auch ein toller 
Ort für Kinder, die hier viel Platz, Spiele und Baumhäuser 
vor�nden!

Besichtigung und Führung im Sommer kostenp�ichtig.
T. +33 (0)6 38 64 37 82 - www.lejardindelabassefontaine.com

DER JARDIN DE LA BASSE FONTAINE  
 PUYMÉRAS 

16/



Der für seinen markanten Charakter bekannte Garten des Schloss Val Joanis grenzt an 
das Weingut an. Die Perspektiven und geometrischen Formen erinnern an die geordnete 
französische Gartenkunst. Geschützt vor dem Mistral-Wind erstrecken sich 3 Terrassen 
in dieser perfekt angelegten Umgebung. Eine große Vielfalt an aromatischen P�anzen, 
Gemüsesorten, Blumen und anderen mediterranen P�anzenarten reiht sich aneinander. 
Alle fügen ihre Vorzüge unter dem Licht der Provence zusammen, um diesen Garten zu 
einem Ort der Erholung und Entspannung zu machen.

Besichtigung kostenp�ichtig. - T. +33 (0)4 90 79 20 77 - www.val-joanis.com 

 PERTUIS 

DER SCHLOSSGARTEN VON VAL JOANIS 

Nicole de Vesian, von Beruf Modedesigner, 
formte seine Linien. Ihr im Herzen des Luberon 
gestalteter Garten sollte „anders“ sein!

Der Formschnitt bestimmt den Stil und so 
werden auf bewundernswerte Art zahlreiche 
Buchsbäume und andere mediterrane 
P�anzenarten, modelliert. Alles beruht hier auf 
der Größe, der Gegenüberstellung der Formen 
und der Verbindung der Farben. 

Sylvie Verger überwacht seit 25 Jahren die 
Entwicklung des Gartens, 

eine komplexe und aufwändige Arbeit, um die 
Harmonie und Schlichtheit dieses lebenden 
Kunstwerkes zu bewahren. 

Kostenp�ichtig. Besichtigung laut Kalender oder mit 
Voranmeldung - www.lalouve.eu

 BONNIEUX  

DER JARDIN DE LA LOUVE 

Die beiden denkmalgeschützten Gärten der Abtei bilden ein wunderbares 
Ensemble, wo die Spontaneität der mediterranen Vegetation auf einer 
Terrasse neben der italienischen Eleganz des toskanischen Gartens 
kultiviert wird.

Spaziergänger sind eingeladen, den botanischen Pfad zu erkunden, 
der an den Rückhaltemauern entlang und durch die P�anzenarten des 
Heidelandes und die Düfte des Südens führt: wilde Pistazie, Myrte, 
Granatapfel, Zistrosen...Den besonderen Charakter des Gartens wird 
von der beeindruckenden Aussicht auf den Papstpalast von Avignon und 
den Mont Ventoux untermalt.

Besichtigung und Führung kostenp�ichtig.
T. +33 (0)4 90 25 55 95  - www.abbayesaintandre.fr 

DIE GÄRTEN DER ABTEI ST ANDRÉ 
 VILLENEUVE LES AVIGNON 

DIE GÄRTEN DES SCHLOSS VON BRANTES
  SORGUES 

Der zeitgenössische Garten, der wie aus einem anderen 
Jahrhundert zu kommen scheint, ist rund um eine zentrale Achse 
und 3 Spiegelbecken angeordnet. Rasen�ächen, geschnittene 
Buchsbäume, Zypressenreihen... Die toskanische Inspiration 
verleiht dem Ort eine raf�nierte Eleganz, an der die italienische 
Herkunft der Familie Brantes zu erkennen ist. Das Anwesen der 
Familie beherbergt ein außergewöhnliches Naturerbe. Genießen 
Sie das Unerwartete in der Nähe der hundertjährigen Fliederbäume 
oder unter einer der ältesten Magnolien Europas mit 6 m Umfang!  

Führung nach Voranmeldung kostenp�ichtig.
T. +33 (0)6 62 08 98 22 - www.jardindebrantes.com

Ein Märchengarten
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Los geht‘s in Le Thor. Wir schwingen uns auf die Räder, das 
gute "Bio-Picknick" im Rucksack, startbereit mit Helm und 

Wasser. Die Erkundung von Le Thor ist eine echte Überraschung. Dieses 
rund um seine imposante Kirche im romanischen Stil angeordnete Dorf 
am Ufer der Sorgue steckt voller Charme. Seine gep�asterten Gässchen, 
das Plätschern des Wassers und die provenzalische Ruhe laden zu 
einer Pause ein: Wir beschließen daher, genau hier unser Picknick 
zu machen, am kühlen Ufer des türkisenen Wassers der Sorgue mit 
atemberaubendem Blick auf die Kirche Notre Dame du Lac. Nachdem 
wir satt sind, machen wir uns wieder auf den Weg! Die Strecke führt 
uns durch Obst- und Gemüsegärten. Die Kinder freuen sich auf der 
ebenen Straße und nutzen sie zum Beschleunigen. Rasant radlen wir 
im Rhythmus der zirpenden Grillen zwischen Apfel- und Kirschbäumen 
hindurch, die leichte Brise dabei ist berauschend! Ein Gefühl der Freiheit 
durchströmt unser Grüppchen. Nach einigen Passagen, bei denen etwas 

Vorsicht geboten ist, hat man auf dem Weg von La Petite Guilaine einen 
herrlichen Ausblick auf den Mont Ventoux und die monts de Vaucluse, 
wo die Sorgue entspringt. In L‘Isle sur la Sorgue angekommen, machen 
wir eine Pause an der Wasserscheide. Es tut gut, sich mit dem kühlen 
Wasser zu bespritzen, welches das ganze Jahr über 13° hat! Wir vier 
sind jedes Mal begeistert, wenn wir auf den smaragdgrünen Fluss mit 
seinem kristallklaren Wasser treffen. Zurück in Le Thor haben wir viel 
frische Luft getankt und freuen uns, diesen Familienaus�ug auf den 
ausgeschilderten Routen von dem "Provence Radfahren" - 
Netzwerk gemacht zu haben.    

Elodie, 38 Jahre

RADAUSFLUG 
unsere Tour am Ufer der 
Sorgue

Runde Nr. 36 - 27 km 
Möglichkeit für Radverleih mit Lieferung bei La Pédalerie, 4 Min. mit dem Auto 
entfernt. Die Strecke ist auch für das MTB und Kinder ab 10 Jahren geeignet. 
Sie führt über ruhige Landstrassen mit wenig Verkehr.

Entlang der Sorgue
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In Fontaine de Vaucluse entspringt die Sorgue am Fuße einer 
riesigen Felswand. Eisig springt sie hervor und bietet je nach 
Jahreszeit das Spektakel eines unbeweglichen grünen Sees 
oder eines ungestümen, wütenden Wildbachs. Sie ist die 
größte Quelle Europas!

Wanderer, Fischer und Kanufahrer bestaunen ihr 
smaragdgrünes, kristallklares Wasser. Ein angelegter 
Fußweg führt am Fluss entlang bis zum Quelltopf. Auf dem 
Weg dreht sich noch ein großes Schaufelrad: Es zeugt von 
der letzten Papiermühle, wo Papier noch wie im 15. Jh. von 
Hand geschöpft wird.

•  Rundweg zu den 41 Brunnen von Pernes-les-Fontaines. 
Auskunft beim Tourismusbüro Portes du Ventoux (siehe S. 82).

•  Wanderung oder Radtour entlang dem Kanal von Carpentras.
Auskunft beim Tourismusbüro Ventoux Provence Carpentras (siehe S. 82).

 Ausflüge 

Die kleine Stadt Pernes, die 3 Jahrhunderte lang die 
Hauptstadt des Comtat Venaissin war, verdankt dieser 
glorreichen mittelalterlichen Vergangenheit den Beinamen 
„Perle des Comtat“. Auch wenn ihr Ruf das Ergebnis der 
Geschichte ist, besteht ihr unwiderstehlicher Reiz doch 
im Reichtum ihrer Brunnen, die hinter den Gässchen 
und Plätzen rauschen und plätschern. Es sind genau 41! 
Die privaten Brunnen ausgenommen... Daher wurde 
der Ort 1936 „Pernes-les-Fontaines“ getauft.  Dieses 
bemerkenswerte Erbe ist zu Recht das schönste Attribut 
seiner Identität...

Von Fontaine de Vaucluse aus spielt die Sorgue Verstecken 
und �ießt bis zur Stadt L'Isle sur la Sorgue, die sie mit ihren 
zwei Armen umschließt. Sie schlängelt sich in das Herz der 
Stadt und versorgt ein Ge�echt aus Bächen und Kanälen, 
was ihr den Titel „Klein-Venedig der Provence“ einbringt. In 
den Gassen drehen sich immer noch die alten, bemoosten 
Räder, die erhaltene Überreste der Textilindustrie sind.

Dieses alte Fischerdorf ist heute ein Treffpunkt für Trödler. 
Entlang der Uferstraßen und von Brücke zu Brücke lässt es 
sich angenehm �anieren und für alle, die gerne stöbern, ist 
es ein wahrhaftiges Paradies!

AN DER QUELLE DER
 SORGUE 

DAS KLEIN-VENEDIG 
 DER PROVENCE 

 EIN NAME 

DER AUF DER HAND LIEGT

 L'Isle sur la Sorgue 

 Pernes-les-Fontaines  

 Fontaine-de-Vaucluse 

Entlang der Sorgue
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UMGEBEN
von

Lavendel

 SAULT 

DESTILLERIE AROMA'PLANTES
Auf 80 ha werden hier seit 1978 Lavendel sowie 
andere Gewürz- und Heilp�anzen ohne chemische 
Produkte angebaut. Destillierte Öle, Seifen 
und Kosmetika werden vor Ort hergestellt und 
verkauft. Zusätzlich zur kostenlosen Führung 
durch die Destillerie können Sie die Plantothèque 

(P�anzenlehrpfad) sowie das Freilichtmuseum 
in den Feldern erkunden und an verschiedenen 

Workshops teilnehmen. 
T. +33 (0)4 90 64 14 73 - www.distillerie-aromaplantes.com

DESTILLERIE LES AGNELS
 APT 

Die Familie Agnel, die seit 1895 Lavendel 
und aromatische P�anzen destilliert, bietet 
Besichtigungen der Destillerie an, um den Besuchern 
die Magie der Herstellung ätherischer Öle zu 
vermitteln. Vor Ort erhältlich: ätherisches Lavendel- 
und Lavandinöl vom landwirtschaftlichen Betrieb 
sowie die Kosmetik- und Duftlinie „Les Agnels“ auf 
Basis ätherischer Öle. 
www.lesagnels.com

 Ich besuche eine Desti�erie 

BEACHTEN SIE : die Familiendestillerien Vallon des Lavandes in Sault T. +33 (0)4 90 64 14 83 - www.facebook.com/
vallondeslavandes und Les Coulets in Apt  T. +33 (0)4 90 74 07 55 / T. +33 (0)6 11 30 24 50. Im Sommer geöffnet.

Lavendel
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• Das Maison des Producteurs in Sault, ein Geschäft des Landwirtverbandes 
des Pays de Sault. Produkte der Region. T. +33 (0)4 90 64 08 98
• Die Ferme de Gerbaud in Lourmarin (Anbau von aromatischen Pflanzen 
der Provence) - T. +33 (0)4 90 68 11 83 - www.plantes-aromatiques-provence.com
• Die Ferme aux Lavandes in Sault, und ihr Lavendelzuchtgarten mit 
vielen verschiedenen Lavendelsorten. Verkauf vor Ort. 
T. +33 (0)4 90 64 11 37 / T. +33 (0)6 82 93 52 09 - www.la-ferme-aux-lavandes.com
• Die Lodge aux Lavandes in Sault, ein Verband von Lavendelerzeugern 
und regionalen Kunsthandwerkern. Verkauf vor Ort. T. +33 (0)4 90 64 00 14
• Die Lavandes de Champelle in Sault, eine  Bio-Lavendelfarm. Verkauf 
vor Ort. Kostenlose Führungen des Hofes von Juni bis September. 
T. +33 (0)4 90 64 01 50 / 06 82 53 95 34 - www.lavandes-champelle.fr
• Das Lavendelfest in Sault und der Lavendel-Corso in Valréas im August.
• Destillerie Bleu Provence - Nyons (Drôme) - T. +33 (0)4 75 26 10 42 
www.distillerie-bleu-provence.com

• Der Lavendelweg in Sault, ein 5 km langer Rundweg mit 
Orientierungstafeln. Auskunft Tourismusbüro Sault (siehe S. 82).
• Die Lavendelrouten: Rundwege, Aufenthalte, Unterkünfte
www.routes-lavande.com
• Eine Rundfahrt mit dem Auto 62,5 km oder 42 km von Sault aus: 
Erkundung von Destillerien, Gärten, Bories (Trockensteinbauten), die 
Bergdörfer Sault, Aurel, Banon und Simiane… 
Karte erhältlich auf www.ventoux-sud.com
• Das Hochplateau von Sault mit dem Rad erkunden auf einer 33 km 
langen Rundtour. Kleine Straßen im Land des Lavendels, deren Strecke 
von Sault nach Saint-Trinit, Saint-Christol und wieder zurück führt. 
Karte erhältlich auf www.provence-radfahren.de und auf www.ventoux-sud.com

 Ausflüge  Aber auch...  

HALME MIT  
 GESCHICHTE 

 PAYS DE SAULT 

IM LAND DES BLAUEN GOLDES  

DAS LAVENDELMUSEUM   
 COUSTELLET 

Im Osten des Mont Ventoux zeichnet 
sich auf einem riesigen weißen 
Kalksteinplateau eine atemberaubende 
Landschaft ab: das leuchtende 
Zusammenspiel aus blauem Lavendel 
und goldenem Weizen, ein Tal der Düfte 
und Farben...

Während der Blüte herrscht im Dorf 
Sault, der Lavendel-Hauptstadt, und 
ihrer Umgebung Feierlaune. Dieses sehr 

beliebte, betörende und einladende 
Land verstand es, seine Authentizität zu 
bewahren.

Hier wird fast die gesamte Menge von 
Lavendel und Lavandin geerntet. Der Rest 
der Produktion des Vaucluse kommt aus 
der Enklave von Valréas und dem Luberon. 

Lavendel blüht von ca. Ende Juni bis Mitte 
August; in den höhergelegenen Gebieten 
(Sault) erst ab Anfang Juli.

Die Ursprünge der „Lavendula Stoechas“ 
gehen auf das römische Zeitalter zurück, 
in dem man sie bereits zum Parfümieren 
der Bäder und zur Wäschep�ege 
verwendete. Der Begriff „Lavendel“ 
taucht jedoch erst im Mittelalter auf und 
leitet sich vom lateinischen Wort „lavare“ 
ab, was waschen bedeutet.

Im 18. Jh. hatte die Region von Sault 
das Privileg, die schönsten natürlichen 

Lavendelfelder Frankreichs zu besitzen. 
Aus diesem Lavendel gewann man 
damals ein ätherisches Öl, das für die 
Heilung verschiedener Beschwerden 
bekannt war.

Erst gegen 1920 stiegen der Anbau und 
die Nutzung auf Wunsch der Parfumeure 
von Grasse rasant an: Damals begann 
das goldene Zeitalter des Lavendels.

Seit 1991 setzt sich das Lavendelmuseum 
der Provence für den Schutz dieser 
P�anze aber auch für die Nutzung 
und Weitergabe eines regionalen und 
traditionellen Wissens ein.

Das Museum zeigt die schönsten 
Sammlungen von Destilliergeräten 
und Objekten des Lavendelanbaus. Auf 
diese Weise zeichnet es die Geschichte, 
die Traditionen und die Kultur dieser 
typischen Blume der Provence nach. 

Interaktive Besichtigungen, Animationen 
und Workshops bringen den Besuchern 
die Sonderstellung des feinen Lavendels 
in der „Haute Parfumerie“ und seine 
wichtige Rolle in der Aromatherapie 
näher. Also feiner Lavendel oder 
Lavandin? ...Sie werden sie nicht mehr 
verwechseln! 

T. +33 (0)4 90 76 91 23 
www.museedelalavande.com

Aussicht und Düfte: das Paradies 

Lavendel
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ENTSPANNEN :
Erholung

im Spa

Dieses 5*-Hotel mit seinem Feinschmecker-
Restaurant und seinem Spa bietet einen 
prestigeträchtigen Rahmen, in dem Ruhe und 
Eleganz vorherrschen. Hier genießt man einen 

Aufenthalt voller Entspannung und Erholung. Schlichtes, mineralisches Dekor, Spiegeloptik, alles 
verbindet sich hier harmonisch mit der natürlichen Umgebung von Trockensteinen und dem in 
Licht getauchten Heideland. Alles trägt zur ausgeglichenen Atmosphäre des Ortes bei. Das Spa 
bietet beheizte Pools, Whirlpools, Hammam, Sauna und als Plus die Sothys-P�egelinie, eine hoch 
spezialisierte Prestigemarke.

T. +33 (0)4 90 05 79 79 /  T. +33 (0)4 90 05 51 73 - www.herbesblanches.com

Eine Auszeit in einem 5*-Hotel inmitten von 
Zypressen, AOC-Weingärten des Luberon 
und Lavendel!  La Coquillade Village bietet 
einen idyllischen Rahmen, der die Sinne 
verwöhnt... Entdecken Sie den traumhaften 
Gesundheitsparcours von Sauna bis Whirlpool, 
vom Pool bis zum Hamman und Dampfbädern. 
Wagen Sie sich in die Kälte mit Kneipp-
Bädern und dem Eisbrunnen, testen Sie die 
Erlebnisdusche, genießen Sie das warme 
Wasser und die Aufgussaromen der Provence, 
fügen Sie Meditation und Yoga hinzu und... 
atmen Sie durch!   

T. +33 (0)4 90 74 71 71 - www.coquillade.fr

Wellness-Destination! Le Phébus & Spa, 
ein 5*-Hotel mit Sternerestaurant, ist ein 
unerwartetes Rückzugsgebiet im Herzen 
des Luberon. Hier herrschen Luxus, Ruhe 
und Gelassenheit. Ein feines Gleichgewicht 
zwischen Authentizität, wiedergewonnenen 
Traditionen und modernem Komfort 
schafft eine genussreiche Atmosphäre der 
Entspannung. Nehmen Sie sich Zeit, die 
Provence zu erleben! Das Spa Carita sorgt 
für eine Auszeit und reine Entspannung 
dank seiner Schönheitsp�egelinie. Probieren 
Sie ein Peeling mit ätherischem Lavendelöl 
und Salz! Ein Aufenthalt voller Aromen und 
Wohlbe�nden.

T. +33 (0)4 90 05 78 83 - www.lephebus.com

 GARGAS  

LA COQUILLADE VILLAGE PHÉBUS & SPA 
 JOUCAS 
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Mit seinen 3500 m² ist das Spa Ventoux Provence 
das größte Thermalzentrum des Vaucluse! Die 
Qualität und Vielfalt der Ausstattung sowie die 
Kompetenz der Masseusen bieten zahllose P�ege- und 
Entspannungsmöglichkeiten: Düsen, Salzgrotte, �nnische 
Sauna, duftender Hammam, Wechselbäder... Aber auch 
Unterwassermassage, Kryotherapie, Diätberatung, 
Massagen und außergewöhnliche P�egebehandlungen 
mit der Sothys-Linie zählen zu den Stärken dieses 
Wellness-Tempels!   

T. +33 (0)4 90 37 05 49 - www.spa-ventoux-provence.com

Les Bories ist ein 5*-Hotel, ein Sternerestaurant, eine 
atemberaubende Aussicht und ein Spa!  Genießen Sie die 
therapeutischen Eigenschaften von P�anzen und Licht. 
Das Maison Ennea gibt seine exotischen Geheimnisse 
und beispiellosen Rezepte preis, wenn es seine Gäste in 
eine Welt der Aromen der Provence und des Mittelmeers 
eintauchen lässt. Wohltuende Öle und berauschende 
Aromen entführen Sie auf eine lange, stille Reise in ein 
bezauberndes Land... Wie sollte man der Verheißung 
dieser „Glückskuren“ widerstehen können? 

T. +33 (0)4 90 72 00 51 - www.hotellesbories.com

Im zauberhaften Rahmen eines alten Herrenhauses ist 
das Spa von der Bastide de Gordes eine wahre Freude. 
Das raf�nierte Dekor vereint Rohmaterialien und einfache 
Formen, die zu diesem friedlichen Ambiente beitragen, 
das sich hervorragend zur Erholung eignet. 

Hier werden Sie umhegt und verwöhnt. Genießen Sie 
die P�egebehandlungen im Freien auf der Terrasse!  
Trennwände aus weißen Tüchern sorgen für Intimität 
im Himmelslicht, ein unvergesslicher Augenblick... 
Entdecken Sie alle Möglichkeiten, 1600 m² reines Glück! 

T. +33 (0)4 90 72 18 90 
www.airelles.com/fr/destination/gordes-hotel

SPA VENTOUX PROVENCE
 MALAUCÈNE  

 GORDES  

LES BORIES & SPA 

LA BASTIDE DE GORDES 
 SPA SISLEY 
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Das NovaSpa gehört zur Novotel-Anlage 
gegenüber den Stadtmauern. Nach einem 
langen Besichtigungsprogramm in der 
Stadt der Päpste bietet Ihnen dieser 
P�ege- und Entspannungsbereich Ruhe 
und willkommene Erholung! Wählen Sie für 
eine Auszeit ein „Balinesisches Abenteuer“, 
einen „Kalifornischen Zwischenstopp“, einen 
„Aus�ug in das Kaschmir“ oder warum nicht 
eine „Reise in die Fjorde“. In gediegener 
Atmosphäre und modernem Rahmen 
garantiert Ihnen das NovaSpa eine schöne 
Reise. 

T. +33 (0)4 32 74 70 07
www.novaspa-avignon.com

NOVASPA
 AVIGNON 

Möchten Sie gerne wieder zu sich selbst �nden? 
Nachdenken, Besinnung oder eine Detox-Kur 
machen: nur wenige Kilometer von Châteauneuf-
du-Pape entfernt lädt Sie das Mas Turquoise mit 
4 Gästezimmern zu einem Aufenthalt ein, bei 
dem Sie lernen loszulassen und die Freuden des 
Alltages wieder schätzen zu können und ganz 
einfach gut zu leben!

Ein 2- bis 3-stündiges Spa-Erlebnis wird Ihre 
Sinne auf sanfte Weise beleben: Whirlpool, 
Hammam, Sauna, kalte Dusche...Und eine 
Original-Massagetechnik für maßgeschneiderte 
P�ege, die auf dem Energieansatz der 
Farben beruht. Ein freundlicher Ort für einen 
unbeschwerten Aufenthalt. 

T. +33 (0)6 17 70 24 30
www.spalemasturquoise.com
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ENTSPANNEN :
Erholung

im Spa

 BÉDARRIDES  

DAS MAS TURQUOISE

Spa & Souvenirs

 UCHAUX 

SPA IM CHÂTEAU DE MASSILLAN  
Das Bio Spa von Massillan steht für 
Wohlbe�nden im Einklang mit der Natur. 
Körper und Geist umweltbewusst p�egen, das 
ist die Philosophie dieses umweltfreundlichen 
Ortes, der Lebensart, Raf�nesse und Eleganz 
miteinander verbindet. 

Regionale P�anzen stehen hier im Spa ebenso 
wie im Garten im Mittelpunkt. Zur Auswahl 
stehen bioenergetische P�egebehandlungen 
von Biovive: entschlackend, beruhigend... 
und Signature-Massagen für die Harmonie 
von Körper und Geist. Ein einzigartiges 
Erlebnis!

(Zugänglich für Hotelgäste sowie externe Gäste 
durch Buchung von Mittagessen oder Massage)
T. +33 (0)4 90 40 64 51
www.chateaudemassillan.fr

24/
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• Distillerie Les Agnels - Apt
T. +33 (0)4 90 04 77 00
www.lesagnels.com

•  Le Château du Bois Provence  
Cabrières-d’Avignon
T. +33 (0)4 90 76 91 23
www.museedelalavande.com

•  La Ferme de Gerbaud - Lourmarin
T. +33 (0)4 90 68 11 83 
www.plantes-aromatiques-provence.com

• Distillerie Arôma’Plantes - Sault
T. +33 (0)4 90 64 14 73 
www.distillerie-aromaplantes.com

•  Le Vallon des Lavandes - Sault
T. +33 (0)4 90 64 14 83
www.facebook.com/vallondeslavandes

• Les Lavandes de Champelle - Sault
T. +33 (0)6 82 53 95 34 - www.lavandes-champelle.fr

• Plantes et Parfums - Sablet
T. +33 (0)4 90 12 35 88 - www.plantesetparfums.com

 Seine eigene 

 Kosmetik herste�en 

• Algovital - Mormoiron
T. +33 (0)4 90 40 87 51 
www.algovital.fr – www.eveilnature.net

•  Savonnerie des Dentelles en Provence 
- Beaumes-de-Venise
T. +33 (0)4 90 37 61 80
www.savonneriedesdentelles.com

•  La Manufacture du Siècle  Carpentras
T. +33 (0)9 83 62 67 91
www.lamanufacturedusiecle.fr

• La Savonnerie en Provence - Sault 
(Geschäft in Montbrun-les-Bains)
T. +33 (0)4 90 64 17 99
www.lasavonnerie.com

• L’oustau Safr’ane - Monteux
T. +33 (0)6 71 45 02 21 / +33 (0)6 83 46 35 41
www.oustau-safr-ane.com

 Ätherische Öle 

 & Pflanzen  

 Seifen 

EIN
Souvenir

mitnehmen

Spa & Souvenirs
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Wenn man über die Straßen von Vaison-la-Romaine zur Stadt der 
Päpste oder von pittoresken Bergdörfern bis zu beeindruckenden 
Schlössern fährt ist es, als würde man in einem großen Geschichtsbuch 
blättern, in dem die Legenden der antiken Bauten das Schicksal der 
Menschen kreuzt. Es ist wie eine Zeitreise, bei der man die Größe 
und Eleganz der Jahrhunderte durchquert, um die Neuartigkeit einer 
lebenden Landschaft besser zu verstehen. 
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AVE CAESAR! MIT DER GANZEN FAMILIE 
auf den Spuren der Römer 

in der Provence

MIT HUGO UND LEA IN ORANGE 
Man fühlt sich ganz klein, wenn man eintritt und die 
Augen zur riesigen Bühnenwand und den Stufen mit den 
10.000 Plätzen erhebt. Außer den Audioguides, wird die 
Besichtigung für Kinder mit Spielen und Rätseln aufgelockert, 
übermittelt von Hugo und Lea, den Helden des beim Eingang 
ausgehändigten Spielehefts. So erkundet man das Theater 
ganz anders, mit viel Spaß, so dass sogar die Erwachsenen 
mitmachen wollen.
Der Höhepunkt der Besichtigung: die virtuelle Tour durch das 
Theater, bei der man die Errichtung des Bauwerks miterlebt!

MIT LUCIUS IN VAISON-LA-ROMAINE 
In Vaison-la-Romaine setzen wir uns den Audioguide auf und 
Lucius, der Held der Geschichte, begleitet die Jüngsten bei 
einer Schatzsuche in den Ausgrabungsstätten Puymin und 
Villasse, wo die Überreste von Häusern, Geschäften und 
Thermen vom Alltag der Römer zeugen. Ein Geheimwort, ein 
Suchgegenstand... Die ganze Familie beteiligt sich am Spiel!

ALLE AUF DIE BRÜCKE IN BONNIEUX! 
Bei einem Aus�ug im Luberon ist ein Halt an der Brücke 
Pont Julien unterhalb von Bonnieux ein Muss. Im 1. Jh. 
erbaut, gehört sie heute als geschützte und gesicherte 
Sehenswürdigkeit zum Radwanderweg des Calavon. Wir 
können sie daher wie die Römer überqueren, darauf eine 
Farandole tanzen und von den umliegenden Ufern aus an 
schönen Tagen bei einem Picknick bewundern! 

Philippe, 50 Jahre

Ave Caesar !

Zur Römerzeit
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• Das Amphitheater von Vaison la Romaine
T. +33 (0)4 90 46 51 14 - www.vaison-ventoux-tourisme.com
• Das archäologische Museum Théo Desplans in Vaison 
la Romaine - der Alltag in der gallo-römischen Zeit 
T. +33 (0)4 90 46 51 14 - www.vaison-ventoux-tourisme.com
• Das Museum für Kunst und Geschichte in Orange 
T. +33 (0)4 90 51 17 60 - www.theatre-antique.com
• Der römische Garten in Caumont-sur-Durance 
und sein großes Zierbecken 
T. +33 (0)4 90 22 00 22 - www.jardin-romain.fr
• Die Allee der 66 Sarkophage von Mazan 
• Die Triumphbögen von Carpentras und Cavaillon 
• Das Lapidarium von Avignon
T. +33 (0)4 90 85 75 38 - www.musee-lapidaire.org
• In der Nähe: der Pont du Gard und die Denkmäler 
von Nîmes, Arles und St-Rémy-de-Provence.
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 DAS AMPHITHEATER 

VON ORANGE
Das Theater von Orange, das zum Weltkulturerbe 
der UNESCO zählt, ist eines der wertvollsten 
Zeugnisse der antiken Provence. Es konnte dank 

der außergewöhnlich gut erhaltenen Bühnenwand 
mit einer Höhe von 37 m, seiner bemerkenswerten 

akustischen Eigenschaften und seines enormen 
Fassungsvermögens (bis zu 10.000 Personen!) seine 

ursprüngliche Bestimmung wieder�nden. Das Theater ist heute 
eine weltbekannte Hochburg der lyrischen Kunst und für seine berühmten 
Opernfestspiele im Sommer „Les Chorégies d‘Orange“ bekannt. Es 
kann das ganze Jahr tagsüber besichtigt werden. Besucher haben die 
Möglichkeit am Ende der Besichtigung einen kurzen 3D-Film über eine 
VR-Brille anzusehen, in dem man in das erste Jh. v.Chr. zurückversetzt 
wird und hautnah den Bau des Theaters und dessen Eröffnung miterleben 
kann.

T. +33 (0)4 90 51 17 60 - www.theatre-antique.com

     DER TRIUMPHBOGEN 
 VON ORANGE 

Mit seiner gewaltigen Architektur an den Toren 
der Stadt bereitet der Triumphbogen von 
Orange Besuchern, die nördlich nach Orange 
einreisen, immer noch einen theatralischen 
Empfang. Dieses an die Größe der Vergangenheit 
erinnernde Bauwerk wurde zum Ruhm des 

römischen Reichs errichtet und ist die Schwelle 
zur antiken Provence. 

Er zählt zu den ältesten und größten Triumphbögen 
Galliens unter römischer Herrschaft. Der Monumentalbau 

umfasst 3 Durchlässe, in Kalk gehauene Verzierungen und Motive sowie 
eine doppelte Attika, die ihm einen ganz besonderen Reiz verleihen. 
Daher ist er zu Recht als Weltkulturerbe der UNESCO ausgewiesen.

In Apt sind die Überreste der 
römischen Stadt, die damals 
Apta Julia hieß, in der St.-
Anna-Kathedrale zu sehen, 
deren untere Krypta auf Ruinen 
aus dem 1. Jh. gebaut ist.

Im Musée d’Histoire et 
d’Archéologie (Museum für 
Geschichte und Archäologie) kann man 
Objekte aus der alten lateinischen Epigraphik, antike Mosaike, Material 
aus römischen Nekropolen, sowie verschiedene Sammlungen von 
Votivobjekten, landwirtschaftlichen Werkzeugen und Gegenstände aus 
dem Alltag von der gallo-römischen Farm in Font-Cremat bewundern.

T. +33 (0)4.90.74.95.30 - www.luberon-apt.fr

 Erinnerungen an die römische Zeit in Orange   

 Apt in der Römerzeit  Römische Zivilisation  

Zur Römerzeit
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Eine Zeitreise ist 
möglich!
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DER PAPSTPALAST
erzählt 

von sich 

DAS HISTOPAD, EIN ZEITREISE-TABLET 
Um die Geheimnisse des Papstpalastes aufzuspüren, was 

wäre besser als eine Besichtigung mit Virtueller Realität?
Mit Kopfhörer und Tablet ausgerüstet nimmt der Alltag der Päpste Form 
an und wird lebendig... Die Zeitreise beginnt im Jahre 1344. In jedem 
Raum erstrahlen Möbel, Wandbespannungen und -verzierungen in 
schillernden Farben.
Man entdeckt die Küchen für üppige Festessen, man erlebt feierliche 
Audienzen, man begibt sich in den Raum mit den in den Boden 
eingelassenen Tresoren, man kommt in den großen südlichen 
Speisesaal (Grand Tinel), in den Konklavesaal oder auch in die Große 
Kapelle, die erst zur Krönung von Innozenz VI. gegründet wurde... Der 
Prunk des päpstlichen Lebens erwacht meisterlich und majestätisch.

SCHATZSUCHE
Mit gefesseltem Blick und dem Finger auf dem Bildschirm, kann man 
in jedem Raum einen Gegenstand berühren, ihn im Detail betrachten 
und manchmal hochheben, Türen öffnen... Sogar die Erwachsenen 
lassen sich von dieser Schatzsuche mitreißen. Welcher Schatz? Ihn zu 
entdecken ist Ihre Aufgabe!

Ein P�ichtbesuch für alle, die einen Augenblick lang das Leben der 
Päpste von Avignon teilen möchten!

Stéphanie, 34 Jahre

Der Papstpalast begeistert Reisende schon seit dem Mittelalter. Da Avignon ein Jahrhundert lang die weltweite Hauptstadt des Christentums war, trug dieser 
größte gotische Palast Europas zur intellektuellen und kulturellen Ausstrahlung der Stadt in der Welt bei. Heute wirkt sein geheimnisvoller Zauber immer noch.

Lust auf einen Besuch des Papstpalastes?
T.  +33 (0)4 32 74 32 74 - www.palais-des-papes.com

Avignon, die Stadt der Päpste 30/



 Die Brücke von Avignon  

 Die Ha�es (Marktha�e) von Avignon 

 Das Festival von Avignon 

Die Brücke von Avignon war jahrhundertelang der einzige 
Übergang über die Rhône zwischen Lyon und dem Mittelmeer. 
Durch Wasser, Kriege und Verschleiß schwer in Mitleidenschaft 
gezogen sind nur noch vier der ursprünglich 22 Bögen erhalten. 
Heute ist das der Legende nach vom heiligen Bénezet errichtete 
Bauwerk, das durch ein Volkslied weltweit berühmt wurde, eines 
der Wahrzeichen der Stadt der Päpste! Seine mächtigen Steine 
sind die Zeitzeugen von hunderten Jahren von Geschichte. 
Touch-Tablets und ein digitaler 3D-Wiederaufbau dienen der 
Vermittlung einer lebendig gewordenen Vergangenheit.

http://www.avignon-pont.com/de

An Stelle der ehemaligen Markthalle aus dem 19. 
Jh. steht ein, an seiner originellen P�anzenwand 
leicht erkennbares Gebäude. Die einladende und 
belebte Markthalle im Stadtzentrum ist ein wahrer 
Tempel der provenzalischen Gastronomie. 40 Händler 
bieten den Besuchers Spezialitäten der Region an: 
Kosten, Schnuppern und Genießen... Der Besuch ist 
ein geschmackliches Vergnügen, über das sich alle 
Feinschmecker freuen. Nehmen Sie sich am frühen 
Morgen Zeit für einen Kaffee an der Theke, bevor Sie in 
das Gewimmel der Gänge eintauchen.

www.avignon-leshalles.com

Mit der Berufung von Jean Vilar und dem Talent des 
engagierten Künstlers, Gérard Philipe sowie einer 
außergewöhnlichen Bühne, nämlich der Ehrenhof des 
Papstpalastes und einem bestimmten Datum, 1947 ... 
so hat alles vor mehr als 70 Jahren begonnen!  Während 
heute das „In“-Festival weiterhin zum kreativen Schaffen 
anregt und die darstellenden Künste fördert, belebt das 
„Off“-Festival mit vielen Bühnen und buntem Spektakel 
die Straßen und Plätze. Im Juli verwandelt sich die Stadt 
Avignon gänzlich! Viele Menschen aus der ganzen Welt 
wissen dieses großartige internationale Festival zu 
schätzen.

• Spaziergang im Garten des Rocher des Doms. 
• Durch die Straßen und über Plätze oder 
Grünanlagen schlendern: Place des Corps Saints, 
Place de l’Horloge, Place Crillon, Place Saint 
Pierre, Place Pie, Place des Châtaignes, Rue des 
Teinturiers...

• Teilnahme an Führungen des Tourismusbüros 
Avignon (siehe S. 82). 
• Besuch der Barthelasse-Insel (kostenlose 
Flussfähre).

 Sehens- oder Erlebenswertes  

Avignon, die Stadt der Päpste 
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VON BURGEN 
zu

Schlössern

 DAS SCHLOSS 

VON LA TOUR D'AIGUES 

Ein Bergfried, Türmchen, Mauern... 
das Schloss von Ansouis ist ein Schatz 
des Mittelalters. Die Silhouette der 
ehemaligen Festung wurde jedoch nach 
und nach lieblicher. Nachdem es im 
Laufe der Zeit ausgebaut wurde, ist es zu 
einem großen, schönen herrschaftlichen 
Wohnsitz mit prächtigen Gärten im 
französischen Stil geworden. Unverändert 
ist die atemberaubende Schönheit des 
Panoramas geblieben.

T. +33 (0)4 90 77 23 36
www.chateauansouis.fr

DAS SCHLOSS 
 VON ANSOUIS 

Als erstes in der Provence erbautes 
Renaissanceschloss ist das Schloss 
Lourmarin im Laufe der Zeit aufgeblüht. 
Nachdem es Anfang des letzten 
Jahrhunderts dank der Arbeit von Laurent-
Vibert erhalten wurde, entfaltet es seine 
kulturelle Ausstrahlung an der gesamten 
Südseite des Luberon:  Das Schloss ist ein 
lebendiger Erlebnisort mit Führungen und 
Animationen, einem Renaissance-Fest, 
Konzerten, die es ein Besuch wert sind.

Besichtigung und Führungen kostenp�ichtig. 
Schnitzeljagd für junge Besucher.
T. +33 (0)4 90 68 15 23 
www.chateau-de-lourmarin.com

 DAS SCHLOSS 

VON LOURMARIN

 Ebenfa�s sehenswert  

SCHLÖSSER: 
• Schloss von Saumane
T.  +33 (0)4 90 38 04 78 - www.oti-delasorgue.fr
• Schloss von Le Barroux 
T. +33 (0)4 90 62 35 21 / (0)6 11 54 66 39 
• Schloss des Marquis de Sade in Lacoste 
(sommer) - T. +33 (0)4 90 75 93 12  - www.lacoste-84.com
• Templerstadt Richerenches  
T. +33 (0)4 90 28 05 34  - www.richerenches.fr
• Schloss Simiane in Valréas 
T. +33 (0)4 90 35 30 44 - www.valreas.net
• Tour Ferrande in Pernes-les-Fontaines 
T. +33 (0)4 90 61 31 04 - www.tourisme-pernes.fr

RUINEN: 
• Festung Oppède-le-Vieux
www.luberoncoeurdeprovence.com
• Burgruine Comtal in Vaison-la-romaine 
T. +33 (0) 4 90 36 02 11
www.vaison-ventoux-tourisme.com
• Schloss der Päpste in Châteauneuf-du-Pape
T. +33 (0)4 90 83 71 08 
www.chateauneuf-du-pape-tourisme.fr
• Schloss Thouzon in Le Thor  www.thouzon.fr

Mit durchbrochenen Fassaden und 
einem prächtigen Portal erheben sich 
die faszinierenden Ruinen des Schlosses 
von La Tour d'Aigues im Zentrum des 
Ortes. Die anschauliche Kraft dieser 
dem Himmel, dem Wind und der Sonne 
ausgesetzten Steine regen die Phantasie 
an und lassen den Prunk der Renaissance 
in der Provence wiederau�eben. Die 
restaurierten Teile des Schlosses 
beherbergen ein Feinkeramik-Museum.

Führung für Erwachsene und Kinder
T. +33 (0)4 90 07 42 10 
www.luberoncotesud.com

Die Festung von Mornas, die wie ein Wächter 
auf einem 137 m hohen Felsen thront, 
weckt die Neugier aller Reisenden, die dem 
Rhône-Tal folgen. Jene, die hier anhalten, 
werden mit einem atemberaubenden Blick 
belohnt und entdecken einen Ort voller 
Überraschungen. Hört, hört! Nutzen Sie im 
Sommer eine animierte Führung für eine 
Reise in die Vergangenheit...

T. +33 (0)4 90 37 01 26
www.forteresse-de-mornas.com

DIE FESTUNG 
 VON MORNAS 

Ideal, um in die Haut eines Ri�ers 
zu schlüpfen

Von Burgen zu Schlössern & von Kirchtürmen zu Glockentürmen 
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1136 wurde die erste Templer-Komturei der 
Provence auf den Ländern von Richerenches 
errichtet. Dort lebten die Templeritter, 
zwischen Landwirtschaft, Viehzucht und 
militärischer Vorbereitung. Heute noch kann 
man den beeindruckenden Bau bewundern. 
Er ist umgeben von Stützpfeilern und 
verbunden von Arkaden und in der Apsis 
der Kirche kann man einen eingravierten 
Stein eines der Kommandanten, Hugues de 
Bourbouton, entdecken kann.

T. +33 (0)4 90 28 05 34 - www.richerenches.fr

 RICHERENCHES, EIN ORT 

DER PROVENZALISCHEN TEMPLERN
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VON KIRCHTÜRMEN 
zu

Glockentürmen

 DIE ABTEI 

NOTRE-DAME DE SÉNANQUE
Das Juwel der romanischen Kunst, die Abtei von 
Sénanque, zählt neben den Standorten Thoronet und 
Silvacane zu den „drei Zisterzienserinnen“ der Provence. 

Zwischen Eichenwäldern und Lavendelfeldern in eine 
ruhige Talmulde gebettet, lädt die Abtei zur Einkehr 
ein. Sie ist heute noch aktiv und öffnet respektvollen 
Wanderern ihre Pforten, die den Ort erkunden und mit 
dem HistoPad, einem VR-Tablet für die Besucher, in das 
Klosterleben des 12. Jh. eintauchen möchten.  

T. +33 (0)4 90 72 18 24 – www.senanque.fr

• Die barocke Stiftskirche N.-D.- des Anges in L’Isle sur la Sorgue
• Die romanische Kathedrale  N.-D.- de Nazareth mit Glockenturm in Vaison-la-romaine
•  Die gotische Kathedrale St Siffrein in Carpentras
• Die Kathedrale N.-D.-des Doms in Avignon und zahlreiche Kirchen in der Altstadt 
• Das Baptisterium aus dem 6. Jh. in Venasque
• Die romanische Kapelle N.-D.- d’Aubune in Beaumes-de-Venise

DIE GLOCKENTÜRME  
In der Provence unterscheidet sich jedes Dorf 
durch seinen Glockenturm. Wenn man die 
Straßen entlangfährt, bleibt der Blick stehen an 
den wie aus schwarzem Metall gezeichneten 
Arabesken, die aussehen wie Schriftzüge vor 
dem himmelblauen Hintergrund. 

Diese kunstvoll gefertigten, sehr luftigen 
schmiedeeisernen Kä�ge, deren Konstruktion 
dem Wind keinen Widerstand leistet, 
beherbergen die Glocke, die sich auf den 
Turm des Rathauses be�ndet. Sie wurden 
vom örtlichen Schmied in sorgfältiger, 
handwerklicher Weise hergestellt. Manchmal 
be�ndet sich auf dem Metallkä�gen eine 
Wetterfahne oder ein Kreuz. 

Sehenswert: Carpentras, Loriol-du-Comtat, 
Aubignan, Modène, Caromb, Bédoin, Ansouis, 
Apt, Saignon, Cadenet, Villelaure, Oppède-
le-Vieux, Ménerbes, Lacoste, Bonnieux, 
Cucuron…

 Ebenfa�s sehenswert  

Von Burgen zu Schlössern & von Kirchtürmen zu Glockentürmen 
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 Und noch mehr • Festival der jüdischen Musik im Sommer 
www.cultures-musiques-juives-carpentras.com
• Israelisches Filmfestival im September  
www.festival-laissez-passer.com

DIE SYNAGOGE VON CAVAILLON &
 DAS JÜDISCHE MUSEUM DES COMTAT 

 DIE MIKVÉ 

PERNES-LES-FONTAINES

 DIE SYNAGOGE 

  VON CARPENTRAS

In der ehemaligen Hauptstadt des Comtat Venaissin gab es bis 
zu ihrer Vertreibung aus der Stadt im Jahr 1569 eine jüdische 
Gemeinde. Das Stadthaus Hôtel de Cheylus trug lange den Namen 
„Bain Juifs“ (jüdische Bäder), ohne dass man wusste, woher er kam. 
Erst 1989 entdeckte man eine Mikwe, die in den Keller des reichen 
Wohnsitzes gegraben war und von Quellwasser gespeist wird, das 
einen Teil ihrer 11 Stufen bedeckt. Dies ist eine außergewöhnliche 
Entdeckung, da sie nicht an eine Synagoge angegliedert ist. Eine 
zweite private Mikwe wurde 2016 zutage gefördert. 

Führungen werden in der Saison des jüdischen Erbes von Pernes-les-
Fontaines vom Tourismusbüro angeboten (siehe S. 82)

Die im 18. Jh. wiederaufgebaute Synagoge inmitten des 
ehemaligen jüdischen Ghettos von Cavaillon sowie die Bäckerei 
und die Mikwe bilden ein bemerkenswertes Ensemble, das 
gleichermaßen Kultstätte als auch Museum ist und den Umweg 
lohnt. Der vorhandene Stuhl des Propheten Elija ist eine liturgische 
Tradition der Juden des Papstes, während die opulente, wertvolle 
Ausstattung zur Verherrlichung der Orte an die provenzalische 
Kunst in der Zeit der Aufklärung erinnern. 

Führungen durch die Museen von Cavaillon. 
T. +33 (0)4 90 72 26 86 - www.cavaillon.com

Die Synagoge von Carpentras wurde 1367 errichtet und 
ist die älteste noch genutzte Synagoge Frankreichs. In ihr 

sind trotz der geschichtlichen Ereignisse sehr schöne Reste erhalten. 
Wie ihre Nachbarinnen im Comtat bleibt sie ein wichtiger Zeuge 
der Geschichte der Juden des Papstes. Die Bäder, die Bäckerei und 
die Öfen im Untergeschoss sowie der Gottesdienstraum im ersten 
Stock (der im 18. Jh. wiederaufgebaut wurde) zeigen die wichtige 
Rolle der Traditionen im täglichen Leben.

Freie Besichtigung von Montag bis Freitag. Führungen werden vom 
Tourismusbüro Carpentras-Ventoux-Provence angeboten (siehe S. 82)

Durch den Schutz der Päpste konnte 
die jüdische Gemeinde im Gebiet des 
Comtat Fuß fassen. Die „Juden des 
Papstes“ hinterließen von Cavaillon 
über Pernes-les-Fontaines und 
L'Isle sur la Sorgue bis Carpentras 
prächtige und beeindruckende 
Spuren, in denen sich die 
jüdische Kultur und provenzalische 

Traditionen vermischen.
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SPAZIERGÄNGE DURCH DIE 
Schönsten Dörfer

Frankreichs 

 Ansouis 

Das Dorf Ansouis überragt die Ebene der Durance an einer 
strategischen Stelle zwischen Apt und Aix-en-Provence. Das 
Schloss wacht als wohlwollender Beschützer über das zu seinen 
Füßen liegende Dorf mit seinem Gewirr aus Gässchen und hübsch 
restaurierten Häusern. 

Lassen Sie Ihren Füßen freien Lauf, um dieses besonders reizvolle 
Dorf zu entdecken. Besichtigen Sie das Musée Extraordinaire von 
Georges Mazoyer, ein Kunstmaler, Bildhauer und leidenschaftlicher 
Taucher, der zu seiner Lebzeit fasziniert von der Unterwasserwelt 
war. Entdecken Sie hier beeindruckende Objekte aus allen 
Weltmeeren (Muscheln, Fische, Fossilen…).  Oder bewundern sie 
die ca. 3000 antiken Objekte aus dem Weinanbau im Musée de la 
Vigne et du Vin des Weinguts Château Turcan.

Möbliertes Schloss aus dem 13. und 18. Jh. (siehe S. 32). 

Das Dorf Gordes, das auf einem steilen Felsvorsprung in den 
Monts de Vaucluse errichtet wurde, fügt sich in eine einzigartige 
Landschaft mit Olivenbäumen, Zypressen, Trockensteinmauern 
und dem Sonnenschein ein.

Ein Gewirr aus Häusern, manchmal direkt auf dem Felsen errichtet 
und sorgfältig restauriert, Treppen, ansteigende Gässchen 
oder Brunnen, umgibt das Renaissanceschloss, das sich im 
Ortszentrum erhebt. 

Sich in diesem malerischen Labyrinth zu verlieren ist das ideale 
Mittel den besonderen Charme dieses Dorfes zu genießen, das 
seit jeher von vielen Künstlern aus aller Welt geschätzt wird.

Das Schloss von Gordes und der Höhlenkeller des Palais St Firmin, Bories-
Dorf (siehe S. 9), Sénanque (siehe S.33).

 Gordes 

Die Schönsten Dörfer Frankreichs
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 Lourmarin 

 Ménerbes 

Das Dorf Lourmarin liegt am Eingang der Aiguebrun-
Schlucht am Fuße des Luberon. Das den Ort beherrschende 
herrliche Renaissanceschloss, die so genannte Villa Medici 
der Provence, ist sehr aktiv in der kulturellen Szene von 
Lourmarin.

Das Dorf ist ein Ort der Musik-Festivals und der 
Begegnungen. Der berühmte Schriftsteller Albert Camus 
lebte hier in den 50er Jahren und für den Schriftsteller Henri 
Bosco war es sein Lieblingsort. 

Noch viele weitere Talente haben sich in diesem grünen 
Tal niedergelassen, wo man inzwischen auch zahlreiche 
Feinschmecker-Adressen vor�nden kann.

Erbaut wie auf einem Schiff aus Stein, mit der Zitadelle als 
Gallions�gur im Osten, gehört Ménerbes zu den unerwarteten 
Orten, die vollkommene Abwechslung bieten.

Zahlreiche Künstler waren dafür empfänglich und hielten 
hier inne: Nicolas de Staël, Picasso und Dora Maar, aber 
auch der britische Schriftsteller Peter Mayle.

Lassen Sie sich Zeit, denn überall füllen sich die Stunden 
mit dem Duft der Provence. Lassen Sie Ihrem Wissensdurst 
freien Lauf, denn besondere Besichtigungen versprechen 
schöne Erlebnisse.

Sehenswertes: Korkenzieher-Museum und Botanischer Garten des 
Domaine de la Citadelle (siehe S.14), Trüffel- und Wein-Haus, Abtei 
Saint-Hilaire.

SPAZIERGÄNGE DURCH DIE 
Schönsten Dörfer

Frankreichs 

Die Schönsten Dörfer Frankreichs
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 Roussi�on 

 Séguret 

 Venasque 

Le Barroux, Crestet, Bonnieux, Saignon, Le Beaucet, Brantes, 
Lacoste, Oppède-le-Vieux, Rasteau, Crillon-le-Brave… …..  weniger 
bekannte Dörfer, die nicht als „Schönsten Dörfer Frankreichs“ 
ausgezeichnet wurden, aber sicherlich auch einen Umweg wert 
sind.

Das Dorf Roussillon im regionalen Naturpark des Luberon (PNR Luberon) 
wurde auf einem Ockerfelsen errichtet. Um die Ruinen seines Schlosses 
liegend, zählt es zu den malerischsten aller Bergdörfern.

Alle Rot- und Goldtöne der Landschaft schmücken die Fassaden, färben 
die Dächer und die Steine, imprägnieren den Wandputz... Das Dorf lebt in 
perfekter Harmonie mit seiner natürlichen Umgebung. Diese Symphonie der 
Farben verleiht ihm einen einzigartigen Charakter.

Sehenswertes: Der markierte Weg durch die alten Ockersteinbrüche, Ôkhra - 
Ecomusée de l'Ocre (siehe S.11).

Das Künstler- und Handwerkerdorf Séguret 
inmitten von Weinbergen, liegt mit den Ruinen 
seines Schlosses an den Hängen der Dentelles 
de Montmirail. Das Kulturerbe, durch Zufall 
überall verstreut in den Gassen, zeugt von seiner 
glorreichen Vergangenheit, insbesondere der 
berühmte Steinbrunnen Fontaine des Mascarons. 

Alte Häuser, enge Gässchen, ansteigende 
gep�asterte Gassen und Gewölbegänge 
säumen die unzähligen, immer neuen 
Spaziergänge. Da sein Aussehen an eine 
provenzalische Krippe erinnert, ist es der ideale 
Rahmen für die alljährlichen traditionellen 
Weihnachtsfeierlichkeiten.

Das auf einem schwindelerregenden Felsvorsprung über dem 
Nesque-Tal errichtete Dorf Venasque nahm zwischen Apt und 
Carpentras eine strategische Stellung ein. Das Comtat, dessen 
Ebene es überragt, verdankt ihm den Namen Venaissin.  Diese 
mittelalterliche Stadt war lange Residenz der Bischöfe von 
Carpentras und verdankt ihre Bekanntheit einem bemerkenswert 
gut erhaltenen denkmalgeschützten Baptisterium aus dem 13. Jh.

...Aber natürlich auch der berühmten Kirsche „Cerise des Monts 
de Venasque“ (Kirsche der Berge von Venasque), die eine köstliche 
Ode an den Frühling ist.

 Aber auch  

Die Schönsten Dörfer Frankreichs
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Schmelztiegel der Künste und Techniken, eine Schnittstelle von Trends 
und Ideen – die Provence ist ein Land der Kultur und des Austausches.

Künstlerisches Zentrum in fortwährender Veränderung, regt das 
Vaucluse jeden zu einer anderen Sichtweise an. Klopfen Sie an die Tür 
von Museen, Ateliers, stöbern Sie in Erinnerungen, tauchen Sie in die 
Geschichte ein...

/39



• Museum Calvet: Kunstsammlung, Gemälde und Skulpturen aus dem 15. bis 20. Jahrhundert. 
• Museum Lapidaire: Sammlung griechischer, römischer, gallo-römischer und frühchristlicher 
Objekte und Statuen, die bei Ausgrabungen in Vaison-la-Romaine und in Europa gefunden wurden. 
• Museum Requien: Naturhistorisches Museum über die Geologie und Fauna im Vaucluse. 
T. +33 (0)4 90 82 43 51 - www.museum-requien.org
• Museum des Palais du Roure: Museum für Kunst und beliebte Traditionen sowie Zentrum für 
ethnologische, provenzalische und archäologische Dokumentation. Frédéric Mistral gab diesem 
Stadthaus aus dem 15. Jahrhundert diesen Namen. T. +33 (0)4 13 60 50 01
• Museum des Petit Palais: Italienische Gemälde und Skulpturen aus dem Mittelalter und der 
Renaissance.

SEINEN HORIZONT ERWEITERN
Kunstmuseen

Mit seinem zur Straße Rue Joseph Vernet 
geöffneten gep�asterten Hof und seinem 
schönen Stadthaus, bildet das Museum 
Calvet ein großartiges Ensemble. Die 
auf bewundernswerte Weise erhaltene 
Architektur des Hôtel de Villeneuve aus 

MUSEUM ANGLADON  
 AVIGNON 

Das Museum Angladon im Herzen der 
Altstadt von Avignon beherbergt einige 
Meisterwerke aus den Sammlungen des 
berühmten Modeschöpfers und Pariser 
Mäzens Jacques Doucet. 

Die ersten beiden Ebenen zeigen Gemälde, 
Originalmöbel und Kunstgegenstände aus 
dem 17. und 18. Jh., aber auch Bilder von 
Degas, Modigliani, Picasso, Cézanne und... 
das einzige Gemälde von Van Gogh, das in 
der Provence öffentlich zu sehen ist! 

2016 wurden die Räume überarbeitet, 
umgestaltet und die Sammlungen mit einer 
neuen Beleuchtung versehen

T. +33 (0)4 90 82 29 03 - https://angladon.com

 AVIGNON 

MUSEUM CALVET 

 "Besuche mich" 

 Die kostenlosen Museen von Avignon 

dem 18. Jh. wurde als Rahmen für die 
umfangreichen Kunstsammlungen gewählt, 
welche Archäologie, dekorative Künste, 
Ethnographie und die schönen Künste 
umfassen. Dem Publikum wird ein großer 
Bestand an Skulpturen und Malereien aus 
der Zeit vom 15. bis zum 20. Jh. gezeigt: von 
der Schule von Avignon bis Nicolas und Pierre 
Mignard, Joseph Vernet oder auch Chabaud, 
Gleizes, Soutine. 

T. +33 (0)4 90 86 33 84 - www.musee-calvet.org

Ein ruhiger Moment inmi�en der Meisterwerke aus Marmor

Kunstmuseen
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 Ebenfa�s sehenswert 

 AVIGNON 

MUSEUM LOUIS VOULAND 
Das Stadthaus aus dem 18. Jh. des 
Sammlers Louis Vouland beherbergt das 
einzige Museum für dekorative Kunst von 
Avignon und Umgebung. Ebenso wertvolle 
wie ungewöhnliche Stücke erzählen dem 
Besucher tausendundeine Geschichte in der 
intimen Atmosphäre der Räumlichkeiten. 

Die im Laufe der Zeit durch repräsentative 
Werke der provenzalischen Malerei 
bereicherte Dauerausstellung wird ständig 
im Dialog mit den Wechselausstellungen 
erneuert. 

Ein reizvolles Museum, ein versteckter 
Garten, eine unerwartete Pause inmitten der 
Stadt der Päpste.

T. +33 (0)4 90 86 03 79 - www.vouland.com

MUSEUM DES PETIT PALAIS  
 AVIGNON 

Das Museum des Petit Palais zählt zu den 
größten Museen für mittelalterliche Kunst 
in Europa und bietet einen einzigartigen 
Überblick über die Malerei vom Mittelalter 
bis in die Renaissance mit mehr als 300 
frühen italienischen Meistern! 

In einem alten Palast des 14. Jh. stellt es 
die Werke der Campana-Sammlung zur 
Schau, eine Sammlung provenzalischer 
Gemälde und Skulpturen aus der Region. 
Der Besucher reist von der Provence der 
Päpste nach Italien und trifft dabei auf große 
Werke und große Namen: Botticelli, Crivelli, 
Carpaccio…

T. +33 (0)4 90 86 44 58 - www.petit-palais.org

Die berühmte Museumsbibliothek, gegründet 
im 18. Jh. von dem Bischof von Carpentras, 
Malachie d’Inguimbertin, ist vom Hôtel de 
Rochegude in das Hôtel Dieu (ehemaliges 
Hospiz) verlegt worden.

Diese Institution �ndet man in dem 
wunderbaren Gebäude, das unübersehbar 
direkt am Eingang der Stadt liegt.

Ihre Erneuerung erfolgte im Zuge eines 
umfangreichen Kulturprojekts, das die Stadt 
beleben soll. L’Inguimbertine ist heute eine 
Multimedia-Bibliothek, die von Kunstwerken 
und historischen Dokumenten geprägt ist. 
In Zukunft wird ein musealer Bereich alle 
vorhandenen Werke zeigen.

T. +33 (0)4 90 63 04 92 
www.inguimbertine.carpentras.fr/VPCT

L’INGUIMBERTINE 
 CARPENTRAS 

• Hôtel d’Agar - Cavaillon
Ein Haus mit antiken und zeitgenössischen Kunstsammlungen, Garten mit einer Sammlung seltener Statuen. 
Führungen nach Voranmeldung. - T. +33 (0)6 27 17 20 13 - www.hotel-dagar.com
• Museum Sobirats - Carpentras
Ein Museum dekorativer Künste. Führungen laut Programm oder Reservierung für Gruppen. 
T. +33 (0)4 90 60 84 00  - www.carpentras.fr

• Museumsbibliothek François Pétrarque - Fontaine-de-Vaucluse
T.+33 (0)4 90 20 37 20 - www.vaucluse.fr

Kunstmuseen
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Zeitgenössische
Kunst

Wie in einem Dialog mit der Zeit, beherbergen 
die antiken Stadtpaläste Caumont und 
Montfaucon von Avignon die beeindruckende 
zeitgenössische Kunstsammlung Collection 
Lambert, gegründet im Jahre 2000 auf Initiative 
des Kunsthändlers und visionären Sammlers 
Yvon Lambert. Sie umfasst die großen Ströme der 
zeitgenössischen Kunst und vereint die wichtigsten 
Künstler, wie Jean-Michel Basquiat, Anselm Kiefer, 
Christian Boltanski, Nan Goldin…

Avignon - T. +33 (0)4 90 16 56 20 - www.collectionlambert.com

Die Fondation Datris ist ein der 
zeitgenössischen Bildhauerei 

gewidmetes Museum, 
das in einer alten Villa aus dem 19. 

Jh. untergebracht ist, die direkt an einem Arm 
des Flusses Sorgue liegt. Das gemeinsame 
Abenteuer der beiden Kunstliebhaber 
Danièle Kapel-Marcovici und Tristan Fourtine 
ist die treibende Kraft eines spannenden 
Ausstellungszyklus. Entdeckenswertes �ndet 

sich in allen Stockwerken und auch im Garten.

L'Isle sur la Sorgue - T. +33 (0)4 90 95 23 70 
www.fondationvilladatris.fr

Das Stadtpalais Dondeï de Campredon ist ein 
sehr schönes Wohnhaus aus dem 18. Jh., 

das zwischen Gässchen und der Uferstraße 
eingebettet liegt. 1978 von der Stadt 
erworben und hervorragend restauriert, 
ist dieses reizvolle Gebäude zu einem 
idealen Ort der Begegnung mit der 
modernen und zeitgenössischen Kunst 

geworden. Das ganze Jahr über stellt 
dieses Kunstzentrum Wechselausstellungen 

bekannter Künstler aus.

L'Isle sur la Sorgue - T. +33 (0)4 90 38 17 41  
www.campredoncentredart.com

 Co�ection Lambert 

 Campredon - Kunstzentrum 

 Vi�a Datris 

 Aber auch 

Die in der Industriezone von Apt gelegene 
Stiftung des Unternehmens Blachère engagiert 
sich ausdrücklich in der Weiterentwicklung des 
zeitgenössischen Schaffens und der Förderung von 
Künstlern des afrikanischen Kontinents. 
Jedes Jahr werden mehrere erstklassige Ausstellungen 
angeboten. Ihr Fair-Trade-Laden ist ein Schaufenster des 
afrikanischen Kunsthandwerks und Designs.

Apt - T. +33 (0)4 32 52 06 15 - www.fondationblachere.org

 Blachère Foundation 

• Kunstweg in Avignon (Oktober) - www.parcoursdelart.com
• Skulpturenweg von Gigondas - www.gigondas-sculptures.com
• Skulpturenausstellungen in der Bastide Rose in Le Thor - T. +33 (0)4 90 02 14 33 - www.bastiderose.com
• Supervues in Vaison-la-Romaine : 3 Tage lang im Dezember zieht die zeitgenössische Kunst in alle Zimmer eines Hotels der Stadt ein 
T. +33 (0)4 90 36 00 11 - www.burrhus.com
• Der Jardin Singulier in Saint-Léger-du-Ventoux - T. +33 (0)6 15 52 51 77 - www.editions-espritdeslieux.com

& Industrieerbe
TRADITIONEN, GESCHICHTE 

Zeitgenössische Kunst, Traditionen, Geschichte und Industrieerbe 42/



 MUSEUM DER KRIPPENFIGUREN 

& TRADITIONEN DER PROVENCE    
Dieses ungewöhnliche und unerwartete Museum hütet die in 
der provenzalischen Kultur seit Jahrhunderten verankerten 
Traditionen. Es wurde 1987 gegründet und besitzt über 
2.000 Krippen�guren (Santon) in allen Größen, die von 
etwa hundert Krippenbauern hergestellt wurden. 39 passen 
in eine Nussschale! Hier sind auch 60 Krippen zu sehen, 
darunter die kleinste der Welt! Aber auch die Illustration von 
Berufen und Szenen von Pagnol.

Fontaine-de-Vaucluse - T. +33 (0)4 90 20 20 83 
http://musee-du-santon.e-monsite.com

KORBWAREN 
 MUSEUM 

Mit einer reichen Sammlung an Korbmacherwerkzeug 
und originellen Werken erzählt das Museum die 
Geschichte einer uralten Tätigkeit. Es beherbergt 
eine Sammlung von fast 2.000 ge�ochtenen 
Gebrauchsgegenständen und Möbeln, die zu mehr als 
zwei Dritteln von den Bewohnern Cadenets stammt. 
Diese Objekte zeugen somit von einer Tätigkeit, welche 
die Geschichte der Dorfgemeinschaft vom Beginn des 
19. bis Ende des 20. Jh. maßgeblich geprägt hat. 

Cadenet - T. +33 (0)4 90 68 06 85 - www.vaucluse.fr

JEAN GARCIN 
 MUSEUM 

Das Historische Museum 39-45 erinnert an das tägliche Leben 
des im 2. Weltkrieg unter Besatzung stehenden Frankreich, die 
„Resistance“ (Widerstandsbewegung) im Vaucluse und regt 
zum Nachdenken über den Krieg und das Engagement vieler 
Dichter, Schriftsteller und Künstler an. Die Besonderheit der 
Sammlung liegt in zahlreichen Gegenständen aus dem Alltag. 
Entdecken Sie in Bildern und Symbolen das aufständische 
Frankreich auf seinem Weg in die Freiheit...

Fontaine-de-Vaucluse 
T. +33 (0)4 90 20 24 00 - www.vaucluse.fr

 KARTONAGEN 

UND DRUCKEREI-MUSEUM 
Das Museum beherbergt die Erinnerung an 
die Herstellungsweisen und Bedruckung 
von Kartonschachteln in Valréas von der 
Mitte des 19. Jahrhunderts bis heute. 
Materialien, Schachteln, Werbeplakate, 
lithogra�sche Etiketten und Firmenarchive 
offenbaren die französische Hauptstadt 
der Kartonagen mit Weltruf zu Beginn des 
20. Jahrhunderts und spiegeln mit der 
Vielfalt der Produktionen die technische, 
wirtschaftliche und soziale Entwicklung 
unserer Gesellschaft wider.

Valréas - T. +33 (0)4 90 35 58 75
www.vaucluse.fr

MUSEUM VON  
 APT 

Die Industrialisierung mit ihren Phasen 
des Wohlstands und der Krise hat die 
Geschichte des Landes und das Leben seiner 
Bewohner geprägt. Das Museum erzählt 
vom unglaublichen Abenteuer, welches das 
wirtschaftliche Schicksal dieser Gegend 
bestimmt hat. Eine faszinierende Geschichte, 
die den Ocker, den Ton und die Obstkulturen 
in Farbpigmente, Fayencen und kandierte 
Früchte verwandelt.

T. +33 (0)4 90 74 95 30 
www.luberon-apt.fr

 Beliebte Traditionen 

 Industrieerbe 

 BOLLÈNE 

DAS WASSERKRAFTWERK DER CNR 
Die Compagnie Nationale du Rhône (CNR), der 
führende französische Stromerzeuger, lädt zur 
Erkundung der Welt der erneuerbaren Energien 
ein. Der Standort umfasst ein Wasserkraftwerk, 
das seit 1952 in Betrieb ist, eine 22 m hohe 
Staumauer, einen Windpark und zwei Solarparks 
mit insgesamt 18.000 Modulen... Eine Besichtigung 
zu brandaktuellen Themen. 

Museum der CNR - Wasserkraftwerk André Blondel in 
Bollène - T. +33 (0)4 90 15 99 65 
www.lescircuitsdelenergie.fr/fr/sites/bollene

 Geschichte 

Zeitgenössische Kunst, Traditionen, Geschichte und Industrieerbe
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PERSÖNLICHKEITEN
die das Vaucluse

geprägt 
haben

Sie, die eine der Musen Picassos war

Die Künstlerin, Malerin und Fotogra�n des 
20. Jh., Dora Maar, zählt zu den ganz großen 
Namen, die die Erinnerungen des kleinen 
Dorfes Ménerbes geprägt haben. Nach 
Buenos Aires, Paris und London hatte sich 
die weitgereiste Künstlerin in das Licht des 
Südens zurückgezogen. 

Als Muse und Vertraute von Picasso lebte sie 
über 50 Jahre in dem Haus, das ihr der Maler 
bei ihrer Trennung vermachte. Es ist ein schönes 
Wohnhaus, in dem heute Künstler wohnen.

Sie, die eine leidenschaftliche Liebe 
mit Rodin lebte

Kunst und Leidenschaft sind untrennbar mit dem Leben 
und Werk Camille Claudels verbunden. Ihre symbiotische 
Beziehung zu Rodin verändert ihr Schicksal. Ihr ganzes 
Leben sollte die Bildhauerin Opfer der Ansprüche ihres 
eigenen Genies, ihres hitzigen Temperaments und ihrer 
Verrücktheit sein. In ihrer Unruhe leuchtet ihr Werk und die 
Virtuosität ihres Talents auf. In der psychiatrischen Anstalt 
von Montfavet, wo sie 30 Jahre lang eingewiesen war, 
erinnert eine zeitgenössische Statur an diese legendäre 
Leidenschaft.

Er brachte seine Liebe zu Laure 
in 115 Sonetten zum Ausdruck. 

Francesco Petrarca, der 
italienische Dichter und Humanist 
aus dem 14. Jh., entdeckt den 

Ort Fontaine-de-Vaucluse schon 
als Kind. Später sollte er dort die 

schönsten Jahre seines Lebens 
verbringen. Hier kleidet er seine Liebe 

zu Laure in seinem berühmten Canzoniere 
in Verse. Das legendäre Paar ist dank dieses 

literarischen Denkmals der Nachwelt erhalten geblieben. 
Die Vorstellungswelt des verliebten Petrarca schwebt immer 
noch zeitlos über dem grünen Wasser der Sorgue und macht 
die Erinnerung an diesen großen Dichter unvergessen.

Er, der den Literaturnobelpreis für sein Werk in provenzalischer 
Sprache erhielt.  

Als wesentliche Figur der provenzalischen Literatur gehört Frédéric 
Mistral zum Kreis der sieben Dichter, die 1854 die Félibrige gründeten. Als 
Bewohner Avignons machte er die Stadt der Päpste zum Zentrum dieser 
wichtigen Bewegung, die sich für die sprachliche, literarische und kulturelle 
Wiederbelebung der Provence einsetzte Das Palais du Roure, das vom 
Dichter so bezeichnet wurde, war der lebhafte Brennpunkt, der heute immer 
noch ein öffentlich zugängliches Zentrum der provenzalischen Kunst ist.

Persönlichkeiten, die das Vaucluse geprägt haben
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Er, der das Vaucluse auf der Weltkarte ansiedelte

Der ehemalige britische Werbetexter Peter Mayle zog sich zurück in den Luberon, um seine Karriere als 
Schriftsteller zu beginnen. Sein Buch „Mein Jahr in der Provence“ ist eine echte Einladung für die ganze 
Welt! Lustbetont beschreibt er dieses geliebte Land mit Humor, Spott und Zärtlichkeit, er beschreibt die 
Monate in einfühlsamer Weise, indem er die besondere provenzalische Lebensweise betont. Eine Chronik 
der Freuden, ein humoristischer Reisebericht, ein Vorgeschmack auf die Provence!

Er, der das Licht der Provence malte

Alles begann unter der Mittagssonne…
erst in Lagnes, dann in Ménerbes, wo er 
das kleine Schloss kaufte. Dort malte er 
fast 250 Bilder! Nicolas de Staël spürte 
die Landschaft und nahm das Gold der 
Weingärten, die leuchtenden Farben der 
Ockerfelsen sowie die roten Bäume im 
Herbst in sich auf. Fasziniert von der 
Intensität der Sonne erforschte er die Natur, 
um ihr wirkliches Wesen und ihre rohe Kraft 
zu erfassen. Seine Werke erstrahlen daher in 
den intensivsten Farbtönen und re�ektieren 
das unvergleichliche Licht der Provence.

Er, der nie der Fremde war

Der Nobelpreisträger und engagierte Schriftsteller Albert 
Camus zog sich in die Provence zurück, wo er das Licht seines 
Geburtslandes Algerien wiederfand. Er ließ sich am Fuße des 
Luberon im Dorf Lourmarin nieder, wo er heute auch begraben 
ist. Der Autor von „Der Fremde“ ruft immer noch Bewunderung 
hervor und viele seiner Leser suchen sein schlichtes Grab auf, 
das zwischen Olivenbäumen und Lorbeersträuchern liegt. Der 
Gedächtnisweg führt weiter vorbei an seinem Haus und dem Café 
Ollier, wo der Schriftsteller regelmäßig einkehrte.

Sie, die die neueste Duftrose kreierte

Schon aufgrund ihres Vornamens war Roseline Giorgis für 
dieses außergewöhnliche Abenteuer prädestiniert. Nach 
jahrelanger Forschung an der Seite ihres Vaters, einem 
Parfümeur aus Grasse, erbt sie eine außergewöhnliche Rose, 
der sie sich jahrelang widmet. Mehr als 40 Jahre später 
ist die Baptistine Centifolia of�ziell anerkannt! Erfolgreich 
verbreitet sich daher ihr Duft an den Ufern des Flusses 
Sorgue, wo Roseline als Hüterin von diesem wertvollen Erbe 
sich gänzlich dem Rosenanbau widmet.

Er, der die Welt mit seinem Talent für Jazz 
eroberte

Michel Petrucciani hinterließ bleibende 
Erinnerungen an einen außergewöhnlichen 
Pianisten. In Orange geboren beginnt er schon 
in seiner Kindheit im Vaucluse mit sieben 
Jahren Klavier zu spielen. Die Musik ist seine 
Lebensgeschichte und seelische Stärke im Kampf 
gegen die Krankheit. Sein ungewöhnliches Talent 
sichert ihm eine glänzende Karriere, die die 
Geschichte des Jazz prägen sollte. An der Seite von 
Aldo Romano und Charles Lloyd tritt er in New York, 
in Paris und überall in der Welt erfolgreich auf.

    
    

    
   

   
   

©
V.

 G
ill

et

 Albert Camus  

 Nicolas de Staël 

 Peter Mayle 

 Roseline Giorgis 

              
      

     
    

    
    

   
   

   
  ©

Fo
nd

s 
A

lb
er

t  
C

am
u

s

 Michel Petrucciani 

Persönlichkeiten, die das Vaucluse geprägt haben/45



ICH SAH MICH IN DER HAUPTSTADT DER 
ANTIQUITÄTENHÄNDLER UM
L'Isle sur la Sorgue, man nennt es das Venedig des Comtat, gelegen 
an der Sorgue, wo sich bemooste Schaufelräder im Wasser drehen, 
wo jede Brücke zu einem Wunsch verleitet und die Stadt selbst dazu 
einlädt, sich Zeit zu nehmen, Energie zu tanken und zu �anieren.

BUMMELN UND TRÖDELWAREN 
Die Künste verleihen der Stadt einen zusätzlichen Reiz, denn L'Isle 
sur la Sorgue ist auch die Stadt der Antiquitätenhändler. Es ist einfach 
spannend von den Geschäften, in denen manchmal monumentale 
Werke ausgestellt sind, bis zu den Händlern zu schlendern. Die breiten 
jeden Sonntag ihre antiken Schätze auf Tüchern und Tischen auf 

dem Trödelmarkt entlang der Uferstraßen aus. Ein schönes lackiertes 
Holzpferd steht neben einer imposanten Anrichte mit Schnitzereien, 
Gläser in schillernden Farben und Heimtextilien mit Monogramm warten 
geduldig auf Käufer ... In jedem Laden, bei jedem Stand macht man 
eine Reise in die Vergangenheit. Von schickem Vintage bis zum absolut 
ausgefallenen Stück ist für jeden Geschmack etwas dabei!

IM SOG DER KUNST
Und das ist noch nicht alles, denn hier gedeiht die Kunst überall: 
zeitgenössische Werke in der Villa Datris und im Kunstzentrum 
Campredon, edle Fasern in der Filaventure Brun de Vian Tiran, vielfältige 
Galerien... Und sogar die Skulptur eines riesigen Ohrs auf dem Grund des 
Flusses Sorgue! Die bunte Vielfalt an Objekten und Kreationen begeistert 
oder amüsiert Neugierige genauso wie Kenner. Ein Augenschmaus und 
die Freude gemeinsamer Augenblicke: L'Isle sur la Sorgue, 
Kunstfreude pur!

AUF ANTIQUITÄTENJAGD 
in 

L'Isle sur la Sorgue

 Trödelwaren 

 • Messe „Antiques Art & You“ Isle-sur-la-
Sorgue - Osterwochenende und am 15. August
• Trödelmesse in l’Isle sur la Sorgue - 
P�ngstwochenende und Wochenende zu 
Allerheiligen 
• Trödelmesse in  La Tour d'Aigues - August
• Wöchentlicher Trödelmarkt in L'Isle sur la 
Sorgue, am Sonntagvormittag 

• Place Pie in Avignon am Dienstag und 
Donnerstag 
• Wöchentlicher Trödelmarkt in Carpentras, 
am Sonntagvormittag
• Wöchentlicher Trödelmarkt in Villeneuve, 
am Samstagvormittag

Wi�kommen im Paradies der Antiquitäten

Museés d'Arts et Beaux ArtsL'Isle sur la Sorgue, Hauptstadt der Antiquitätenhändler
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Pernes-les-Fontaines, das 
seit 1998 die Auszeichnung „Stadt und 

Kunsthandwerk“ trägt, zeichnet sich durch ein 
aktives Stadtzentrum aus, in dem das Kunsthandwerk 

im Vordergrund steht: Kunstschmiede, Dekorateure, 
Gemälderestauratoren, Buchbinder... Versäumen Sie nicht 

das Kunsthandwerkertreffen „Rencontres des Métiers d’Art“ 
jeweils in der letzten Oktoberwoche

www.rencontresmetiersdart.com

MADE
in

Vaucluse

 BRIN D'ARGILE 

KRIPPENFIGUREN

An Kreativität und Phantasie mangelt 
es Catherine nicht! Ihr Schaffen 
bricht mit den Konventionen, ihre 
Krippen�guren sind lustig, modern, 
mit einer bewusst naiven Seite, 
und vor allem sind sie mit ihrem 
ganz runden Gesicht besonders 
sympathisch. Von den Heiligen Drei 
Königen bis zum Pétanque-Spieler, in 
Catherines Welt mischen sich Humor 
und Poesie. Alle ihre Objekte sind 
Einzelstücke, von Hand modelliert 
und bemalt.

Pernes-les-Fontaines
T. +33 (0)6 28 03 24 62
www.brindargile.fr

 INTARSIENARBEIT 

VON CORENTIN TAVERNIER 
Der Kunsttischlermeister und begeisterte Fachmann 
Corentin Tavernier organisiert talentiert die Palette der 
für seine Kreationen notwendigen Materialien. Mahagoni, 
Amaranth, Gliederzypresse, Vogelaugenahorn... Eine 
Vielfalt an Farbtönen überlagern einander, reihen sich 
aneinander, sodass sie einzigartige, harmonische Einheiten 
bilden. Das Atelier ist eine Inspirationsquelle, mit Bildern, 
Schmuck, Möbeln, Dekorationen...

Pernes-les-Fontaines
T. +33 (0)6 30 52 62 31 - www.marqueterie-tavernier.com

Folgen Sie Ihrem Verlangen! Öffnen Sie die Tür und entdecken Sie die Welt 
von Franck Dorat. Dieser Künstler, Designer und Er�nder ist der Schöpfer von 
überraschenden Kompositionen aus Draht. Franck deutet Volumen an, spielt mit 
den Linien, modelliert Schatten und füllt die Leere. Eine Begegnung, die Sie in 
eine feinsinnige Welt entführt, ein Mittelding zwischen Design und Bildhauerei.

Pernes-les-Fontaines - T. +33 (0)6 22 66 32 88 - www.au�ldefer.com

AU FIL DE FER  
 KUNST AUS DRAHT  

 Stadt der Talente 

Made in Vaucluse
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 DIE FILAVENTURE 

BRUN DE VIAN TIRAN 
Die Textilindustrie prägte die Geschichte von L'Isle sur 
la Sorgue und ist auch heute noch ein lebendes Zeugnis 
dieser traditionellen Tätigkeit. Die Wollspinnerei Brun de 
Vian Tiran webt seit 210 Jahren hochwertige Decken, 
Teppiche, Wollstoffe, Schals und Tücher... Die kostbaren 
Produkte sind „Made in France“ und aus den schönsten 
Fasern der Welt hergestellt. Klopfen Sie an die Tür der 
Filaventure, das sensoriellen Museum der Wollspinnerei 
auf 300 m2. Entdecken Sie die Vielfalt dieses Edelfaser-
Abenteuers anhand einer lehrreichen und modernen 
Inszenierung der verschiedenen Etappen der Herstellung 
von der Suche nach den geschmeidigsten Wollen bis hin 
zum Endprodukt.

L'Isle sur la Sorgue - T. +33 (0)4 28 70 28 00  
www.brundeviantiran.com

 VARIATION AUF 

KARTON

GRANDIOSE KRONLEUCHTER  
 MATHIEU LUSTRERIE 

Régis Mathieu, „der Goldschmied des Lichtes“, ist ein 
außergewöhnlicher Künstler und unumstrittener Meister der 
Restaurierung historischer Kronleuchter. Als Lampendesigner, 
Unternehmer, Experte aber auch Sammler gründet er 2010 ein 
Kronleuchter-Museum... Eine glänzende Idee, die fünf Jahrhunderte 
dekorativer Kunst in einer ehemaligen Ockerfabrik zusammenführt. 

Ein hinreißender Besuch!

Gargas - T. +33 (0)4 90 74 92 40  -  www.mathieulustrerie.com

Die Kunsthandwerkerin Cécile Chappuis bearbeitet Pappe auf jede Weise 
und in allen Formen. Von Hand fertigt sie Unikate, Spiegel, Rahmen, 
Installationen für Architekten, Dekorateure, Antiquitätenhändler oder 
Privatpersonen. Pappe, ob natürlich, bemalt, glatt oder gewellt, eignet 
sich für unendlich viele Variationen und die Künstlerin verwendet sie ohne 
Einschränkung um die jeweiligen Träume zu verwirklichen. 

L'Isle sur la Sorgue - T. +33 (0)6 21 61 81 56 – www.carton-noir.com
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Amélie Ricard hat das Familienunternehmen übernommen und führt den von 
ihrem Urgroßvater gegründeten Handwerksbetrieb weiter. Holzperlenfädeln, das 
ist ein Beruf! Sie setzt sich bravourös dafür ein. Ganz unter Verwendung der 
traditionellen Techniken verleiht sie ihren Werken das gewisse Etwas... Ein Hauch 
von Modernität macht diese hübschen Holzperlen besonders reizvoll.

Montfavet  - T. +33 (0)4 90 23 58 37 - www.rideauxbuis.fr

DESIGN BEI TISCH 
 CAIRANNE 

Geschirr oder Schmuck? Die Grenze 
ist �ießend im Atelier von Jacqueline 
Ducerf, wo sich unvorstellbare Schätze 
verstecken. Elegante und zerbrechliche 
Unikate… Hier spielen edle Metalle mit 
der Transparenz von Glas und der Feinheit 
von Porzellan.

Von Hand mit �üssigem Gold, Platin, 
oder Silber gemalte Verzierungen, diese 
leuchtende Kunst bringt Magie auf den Tisch.

Atelier Jacqueline Ducerf in Cairanne
T. +33 (0)6 87 03 02 32 
www.jacqueline-ducerf.com

FAYENCE VON APT 
 KERAMIK AUS GEMISCHTEM TON 

Die Technik des gemischten Tons, aus dem sich diese so charakteristischen, 
marmorierten Muster zusammensetzen, ist seit dem 18. Jh. eine Spezialität 
des Pays d’Apt. Christine Jouval, die sich in einer ehemaligen Fabrik des 
Ockerviertels niederließ, reiht sich in die Liste der großen traditionellen 
Fayence-Hersteller ein. Das Atelier und Geschäft sind eins. Hier erleben Sie 
hautnah die Produktion, Verarbeitung und die künstlerische Entwicklung 
der Objekte.

Atelier Christine Jouval in Apt - T. +33 (0)4 90 74 30 90 - www.apt-faience-luberon.fr

 KUNSTTISCHLER 

UND SCHMIED  
Matthias de Malet ist nicht nur Drechsler und Kunsttischler, sondern 
beherrscht auch das Schmiedeeisen. Dieser Zauberhandwerker bearbeitet 
Grünholz aus dem Mittelmeerraum, P�anzenarten aus der Garrigue, wie 
Stech-Wacholder, Terpentin-Pistazie, Erdbeerbaum oder Zürgelbaum... 
Seine zwischen Fachwissen und Kreativität, zwischen Nützlichkeit und 
Dekoration ausgewogene Produktion ist überraschend vielfältig.

Lourmarin - T. +33 (0)4 90 68 31 55 - http://demalet.fr
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 PERLEN 

AUS BUCHSBAUMHOLZ

Made in Vaucluse
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Das Vaucluse schenkt uns den Geschmack der Provence, den Duft 
nach Urlaub... 

Es gibt unzählige Erlebnismöglichkeiten. Routen in alle Richtungen 
wecken den Geschmackssinn und die Neugier. Jeder �ndet seinen 
eigenen Weg des Genusses bei einer Reise durch das Land, von 
Märkten zu Verkostungen, von Erzeugern zu Gasthäusern, von 
Wanderungen zur guten Küche.
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DIE MUSKATELLERTRAUBE   
 DES MONT VENTOUX 

 KIRSCHEN 

VON DEN CÔTEAUX DU VENTOUX
Das ist wahre Liebe!

Die Kirsche kommt im Vaucluse 
besonders zu Ehren: mit einer Fläche 
von fast 2500 ha, die mit Kirschbäumen 
bep�anzt ist, hat das Vaucluse den 
größten Anteil der landesweiten 
Produktion. Und als Tüpfelchen auf dem 
i wurde der unvergleichliche Geschmack 
dieser Früchte 2019 mit der G.G.A. 
Kirsche von den Coteaux du Ventoux 
ausgezeichnet. 

Die granat-, karminrot oder schwarzen 
Kirschen zieren die Marktstände im Mai 
und bieten alles Mögliche für intensive 
Genüsse.

Natürlich ist das Renommee des Weinbaugebiets des Rhône-Tals unerreicht, aber vergessen 
wir nicht die Speisetraube, deren führender Produzent in Frankreich das Vaucluse ist! 
Die Muskatellertraube vom Ventoux ist eine hervorragende blaue Traubensorte mit einem 
außergewöhnlichen Geschmack (die erste, die 1997 mit der Herkunftsbezeichnung AOP 
ausgezeichnet wurde). Ihr Anbau konzentriert sich auf die Hänge des Mont Ventoux und die 
Monts de Vaucluse.

 DIE SCHWARZE FEIGE 

VON CAROMB
Ob wildwachsend oder in den 
Obstgärten, der Feigenbaum ist seit 
jeher überall in der Provence zu Hause. 
Am Fuße des Mont Ventoux wird er seit 
dem 19. Jh. kultiviert. Hier hat die lange 
schwarze Feige von Caromb dank ihres 
süßen Geschmacks und ihrer blau-
violetten Farbe einen ausgezeichneten 
Ruf erreicht. Ob frisch oder gebraten, 
im Kuchen oder mit Streusel, man sollte 
sie sich keinesfalls entgehen lassen! 
Zum Glück kann sie zweimal im Jahr 
geerntet werden...

EINE
genussvolle  

Pause

Genussvo�e Pause
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 DIE ERDBEERE 

AUS CARPENTRAS

 DIE MELONE 

AUS CAVAILLON

Mjam!

Das über den Kanal zugeleitete Wasser und 
die Sonne des Südens haben die Ebene 
um Carpentras zu einem üppigen Garten 
gemacht, in dem die Kulturerdbeere ganz 
besondere geschmackliche Eigenschaften 
entwickelt konnte. Die „Erdbeere aus 
Carpentras“ wurde zum Star! Hier wird sie 
angebaut, genossen, verkocht und gefeiert... 
Der „Verband der Erdbeere aus Carpentras“ 
(Confrérie de la Fraise de Carpentras) 
kümmert sich seit mehr als 20 Jahren um 
ihre Verbreitung.

Ein Besuch von Cavaillon und Umgebung 
ist für alle Melonenliebhaber ein absoluter 
Muss! Bei ihren Erzeugern, Märkten, Festen 
und Umzügen gibt es hier viel zu erleben! 
Zu den Highlights der Saison zählen: frische 
Melonen, Melonensuppe, Melonensorbet... 
oder Melon en cocotte au homard (Melone mit 
Hummer) in dem ungewöhnlichen Ambiente 
des Feinschmeckerrestaurants Maison Prévôt. 
Ein weiteres Erlebnis ist ein Besuch bei den  
Süßwarenhersteller, bei denen man wahre 
kandierte Köstlichkeiten vor�ndet!

Genussvo�e Pause
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Ob im Heideland, in den Gärten oder auf dem 
Teller, überall sind sie die wahren Vertreter 
der Provence. Thymian, Rosmarin, Lorbeer, 
Basilikum, Knoblauch... typische Gerüche 
unter südlicher Sonne, diese aromatischen 
P�anzen haben vielerlei Eigenschaften. Das 
Vergnügen des Sammelns, der Gaumenkitzel, 
als Halme, im Topf, als Strauß oder Essenz... 
ohne sie wären die Tage ziemlich fade, wie 
ein Freitag ohne Aioli!

KNOBLAUCH UND
 UND KRÄUTER 

Lassen Sie sich nicht von 
seinem Namen oder Aussehen 

beeindrucken, denn hinter 
seinem schrumpeligen 
Äußeren birgt der Tuber 
Melanosporum oder 
schwarze Trüffel ein 
feines Aroma, das bei 
allen Gourmets begehrt 
ist. Dieser seltene Pilz ist 

ein Schatz des Winters, 
der den Festtagsmenüs 

das gewisse Etwas verleiht. 
Hier be�nden Sie sich im Land 

des schwarzen Diamanten! 70 % 
der französischen Trüffelproduktion 

wird zwischen November und März auf 
den Märkten von Richerenches, im Herzen 

der Papstenklave, und Carpentras verkauft.

 OLIVEN 

Die manchmal jahrhundertealten Olivenbäume 
verleihen den Landschaften der Provence einen 
Hauch von Ewigkeit. Die uralte Nutzung der Früchte 
und Öle ist heute noch ein wichtiger Wirtschaftszweig. 
Im Vaucluse wird die Aglandau-Olive angebaut, die 
führende Sorte in Frankreich! Oliven und Olivenöl 
bringen als wesentliche Bestandteile der Küche 
eine sonnige, gemütliche Note, welche die Gerichte 
verfeinert.

SCHWARZER TRÜFFEL

• Trüffelmuseum des Ventoux - Monieux
T. +33 (0)4 90 64 14 14 - www.ventouxprovence.fr
• Trüffel- und Wein-Haus des Luberon 
Ménerbes - T.  +(0)4 90 72 38 37 
www.vin-truffe-luberon.com
• Trüffel- und Weinmuseum - Richerenches
T. +33 (0)4 90 28 05 34 – www.richerenches.fr
• Trüffelinstitut & Plantin-Shop
 Puyméras - T. +33 (0)4 90 46 41 44
www.truffe-plantin.com

 DER DINKEL DER 

HAUTE-PROVENCE 
Es war einmal der Dinkel...  Diese alte Geschichte entstand vor tausenden von Jahren! 
Jahrhundertelang in Vergessenheit geraten, fand dieses gluten-arme Getreide, das 
keine Pestizide benötigt, sein Ansehen wieder. Mittlerweile hat es rund um den Mont 
Ventoux das ideale Anbaugebiet gefunden.

• La Balméenne - Beaumes-de-Venise
T. +33 (0)4 90 62 93 77 – www.labalmeenne.fr
• Bastide du Laval - Cadenet
T. +33 (0)4 90 08 95 80 – www.bastidedulaval.com
• Moulin du Clos des Jeannons - Gordes
T. +33 (0)4 90 72 68 35 – www.moulinjeannons.com
• Le Vieux Moulin Farnoux - Puyméras
T. +33 (0)4 90 12 02 57 - www.levieuxmoulinfarnoux.fr
• Musée de l’huile d’olive au Domaine de la Royère
Oppède - T. +33 (0)4 90 76 87 76 www.museehuiledolive.com
• Musée des Bouillons (Denkmalgeschützte Olivenmühle) 
Gordes - T. +33 (0)4 90 72 22 11 / T. +33 (0)4 32 50 28 35 
www.1sitemagique.com/le-moulin-des-bouillons

EINE
genussvolle  
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Das für seine Obstplantagen bekannte Vaucluse 
hat im Laufe der Zeit und der Traditionen eine 
Vielfalt von besonders farbenfrohen Süßigkeiten 
hervorgebracht! Von den weltweit bekannten 
kandierten Früchten bis zu den Berlingots, 
diesen seltsamen bunten Pyramiden, spielen die 
Hersteller mit dem Geheimnis der natürlichen 
Aromen und arbeiten weiterhin mit den alten 
Rezepten auf Frucht- und Zuckerbasis. Köstliche 
Variationen für Groß und Klein...

 NOUGAT MIT 

HONIG UND MANDELN 
Der schwarze Nougat ist eine traditionelle 
Spezialität, die zwei typische Produkte 
der Provence vereint, den Lavendelhonig 
und die berühmten Mandeln des Comtat. 
Diese unersetzlichen Köstlichkeiten, die 
auf der Liste der 13 provenzalischen 
Weihnachtsdesserts nicht fehlen dürfen, 
verleihen jeder Festtafel einen schönen 
Kupfer- und Karamellton.

Auf der Route der Kunst und der Genüsse der Provence entdeckt 
man Fachwissen, die unsere Kultur hochhalten. Zu den Handwerkern 
zählen unter anderen Eis- und Schokoladenhersteller, Kunstschmiede, 
Uhrmacher... Diese erwarten Sie in ihren Ateliers oder Läden, um Ihnen 
ihre Begeisterung zu vermitteln: das „Made in Vaucluse“! 

www.artsetgourmandises.fr

• Atelier und Shop Silvain 
Saint-Didier - T. +33 (0)4 90 66 09 57
www.nougats-silvain.fr
• Nougaterie André Boyer - Sault
T. +33 (0)4 90 64 00 23
www.nougat-boyer.fr

• La Confiserie du Mont Ventoux 
Carpentras
T. +33 (0)4 90 63 05 25 - www.berlingots.net
• Confiserie Serge Clavel - Carpentras
T. +33 (0)4 90 29 70 39
https://clavel-con�serie.com/
• La Maison du Fruit Confit - Apt
T. +33 (0)4 90 76 31 43
www.les�eurons-apt.com
• Confiserie Saint-Denis - Beaumettes
T. +33 (0)4 90 72 37 92
www.con�serie-saintdenis.fr

Das ist kein Leckerbissen, sondern eine 
kulture�e Entdeckung 

 FRUCHTBONBONS (BERLINGOTS) 
 VON CARPENTRAS 

KANDIERTE FRÜCHTE 
 VON APT 
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VERKOSTUNG EDLER TROPFEN 
Erkundung der

Weinanbaugebiete

Vitalität, Geselligkeit und Qualität... Seit mehr als 2000 Jahren �ießt Wein durch die Venen des Vaucluse. Dieses namhafte Weinanbaugebiet 
verdankt einen Teil seines ausgezeichneten Rufes den Päpsten von Avignon, die sich glücklicherweise nicht nur um religiöse Angelegenheiten 
kümmerten...
Die Besonderheit dieser Weine liegt in der speziellen geogra�schen Beschaffenheit des südlichen Rhonetals. In dieser sonnendurch�uteten, 
vom Mistral-Wind beein�ussten Region reihen sich 3 AOC-Weingebiete aneinander: Côtes du Rhône mit Avignon als Hauptstadt, Ventoux und 
Luberon. Dazu kommen 8 besonders renommierte Sorten, so genannte Cru: Châteauneuf-du-Pape, Gigondas, Vacqueyras, Beaumes-de-
Venise, Rasteau, Cairanne und 2 natürliche Süßweine, Beaumes-de-Venise und Rasteau.Traditionen und Fachwissen machen den Wein hier 
zu einer Lebensart, einem Abenteuer, das von Generation zu Generation weitergegeben wird.

 VERSCHNITT   FARBEN  REBSORTEN 

Im südlichen Rohnetal begünstigt die Vielfalt 
der Böden den Anbau zahlreicher Rebsorten. 
Die Böden sind kalk-, lehm- oder kieshaltig 
und sind dem Mistral sowie der Sonne des 
Südens ausgesetzt. Die Rebsorten prägen die 
Landschaften und offenbaren die Eigenheit 
eines ursprünglichen Gebietes, das ehrliche und 
authentische Weine garantiert. Der Grenache 
gedeiht besonders unter dieser mediterranen 
Wärme und ist hier die vorherrschende Rebsorte. 
Gemeinsam mit dem Syrah und Mourvèdre trägt 
sie zum Erfolg der fülligen, kräftigen Rotweine 
dieser Region beteiligt. Aber noch etliche andere 
Rebsorten tragen zu den subtilen Kombinationen 
dieser drei Herkunftsbezeichnungen bei.

Im Licht dieser Ecke der Provence 
stechen die Rotweine hervor! Mit 
dem Mont Ventoux, den Dentelles 
de Montmirail oder dem Luberon 
als Kulisse spielen sie die Hauptrolle 
und glänzen in allen ihren Farben. 
Purpurviolett, rubin- und granatrot... 
Ihre Nuancen zu enträtseln ist ein 
echtes Abenteuer, an dem Sehen, 
Riechen und alle Geschmacksnerven 
beteiligt sind. Ein Regenbogen der 
Sinne, zu dem sich (das Erlebnis 
dezenter, goldener oder lieblicher 
Weißweine oder auch des klaren und 
eleganten Rosé des Luberon) gesellt. 

Eine Palette von 23 unterschiedlichen Rebsorten 
gibt den einmaligen Weinen ihren Charakter. 
So tragen die besonderen Eigenschaften der 
Gegend zum Charakter der strukturierten Weine 
bei, die aus dem Verschnitt verschiedener 
Rebsorten hervorgehen. Die Rebsorten der 
Rhône werden je nach ihren Besonderheiten 
ausgewählt, um den besten Wein zu produzieren. 
Ein guter Wein ist kein Zufall der Natur, 
sondern entsteht durch ein Zusammenwirken 
natürlicher und menschlicher Faktoren. Für 
die Entwicklung seiner Rotweine erlaubt 
die Herkunftsbezeichnung Châteauneuf-du-
Pape bis zu 18 Rebsorten! Die mannigfaltigen 
Kombinationen machen das Ansehen des 
Weinanbaugebiets aus.

Weinanbaugebiete
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 MIT DEM E-BIKE 
• Vignerons du Mont Ventoux - Bédoin
T. +33 (0)4 90 65 95 72 - www.Bédoin.com
• Cave TerraVentoux Villes-sur-Auzon
T. +33 (0)4 90 61 79 47 - www.terraventoux.fr

 MIT DEM PFERD 
•  Rhonéa - Beaumes-de-Venise
T. +33 (0)4 90 12 41 15 - www.rhonea.fr
•  Château La Croix des Pins - Mazan
T. +33 (0)4 90 66 37 48 
www.chateaulacroixdespins.fr

-  MIT DEM BUGGY 
• Vignerons du Mont Ventoux - Bédoin
T. +33 (0)4 90 65 95 72 - www.Bédoin.com

 Wanderung durch die Weingärten 

Mit den Füßen die Erde spüren, an den Rebstöcken vorbei die Wege entlang bummeln, 
die Landschaften durchqueren... Lernen Sie die Landschaft der Weinberge in ihrer ganzen 
Vielfalt im Schritttempo kennen! Eine sanfte Annäherung an die Welt des Weines, die man 
in den Dörfern zwischen Weinkellern und Weingütern kennenlernen kann. Gelegenheit für 
viele Pausen: Begeisterung beim Anblick eines Panoramas, die ungewöhnliche Entdeckung 
eines Rebsortengartens oder genüssliche Augenblicke bei einem Winzer-Picknick... 

 MIT DEM 
GELÄNDEWAGEN 

•  Rhonéa - Beaumes-de-Venise
T. +33 (0)4 90 12 41 15 - www.rhonea.fr

 MIT DEM 
VOLKSWAGEN COMBI 
• Domaine de la Tourade - Gigondas
T. +33 (0)4 90 70 91 09
www.tourade-gigondas.fr

 Winzerwege 

Die Winzerwege schlängeln sich durch das Weinanbaugebiet. Von spielerischen 
Spaziergängen bis zu Wegen mit pädagogischen Ansätzen, erleichtern und bereichern 
diese markierten Pfade den Gästen die Erkundung und übermitteln ihnen Wissen über 
die Umgebung. Dank der Informationstafeln werden Rebsorten und Landschaften, 
Bodenbeschaffenheiten und Fachwissen kein Geheimnis mehr sein!  Manchmal ergibt 
sich am Ende des Weges der Genuss eines guten Weins...

AUF WEINGÜTERN
• Domaine Bastide Jourdan - Bollène
T. +33 (0)4 90 40 15 68
www.domainebastidejourdan.com
• Domaine de Marotte - Carpentras
T. +33 (0)4 90 63 43 27
www.marottevins.com
• Aureto - Gargas
T. +33 (0)4 90 74 54 67 - www.aureto.fr
• Château La Dorgonne - La Tour 
d'Aigues - T. +33 (0)4 90 07 50 18
www.chateauladorgonne.com
• Château Pesquié - Mormoiron
T. +33 (0)4 90 61 94 08
www.chateaupesquie.com
• Château La Verrerie - Puget-sur-
Durance - T. +33 (0)4 90 08 97 97 
www.chateau-la-verrerie.com
• La Ferme Saint-Martin - Suzette
T. +33 (0)4 90 62 96 40
www.fermesaintmartin.com
• Le Clos de Caveau - Vacqueyras
T. +33 (0)4 90 65 85 33 - www.closdecaveau.com

• Domaine du Gros Pata 
Vaison-la-Romaine
T. +33 (0)4 90 36 23 75 - www.grospata.fr
• Domaine des Favards - Violès
T. +33 (0)4 90 70 94 64 / 06 72 92 38 86 
www.domainedesfavards.com

RUND UM DIE DÖRFER
• Châteauneuf-du-Pape 
T. +33 (0)4 90 83 71 08 
www.chateauneuf-du-pape-tourisme.fr
• Cucuron
T.  +33 (0)4 90 77 28 37
www.cucuron-luberon.com
• Oppède
T. +33 (0)4 90 71 32 01 
www.luberoncoeurdeprovence.com
• Rasteau
T. +33 (0)4 90 46 18 73 - www.rasteau.fr
• Vacqueyras
T. +33 (0)4 90 62 87 30
www.aocvacqueyras.com
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 Unterkunft bei einem Winzer 

Um mitten in den Weingärten zu träumen.... Überall �ndet man Hotels, Ferienhäuser, 
Ferienwohnungen und B&B Gästezimmer - Ausdruck eines idealen Gleichgewichts 
zwischen Tradition und Eleganz. Sie garantieren einen Tapetenwechsel, Genuss 
sowie Komfort und bieten Winzerambiente in den Farben der Gegend, ruhige 
Rückzugsmöglichkeiten auf den Weingütern, Schlupfwinkel für Enthusiasten, Erholung 
in der Natur. 

• Domaine Font Alba - Apt 
Gästezimmer und Ferienhäuser
T. +33 (0)4 90 06 12 83 / T. +33 (0)6 10 13 64 42 
www.chateaufontalba.com
• Domaine de Bellevue - Beaumes-de-
Venise - Gästezimmer und Ferienhäuser
T. +33 (0)4 90 65 01 92 
www.domainedebellevue.fr
• Mas l’Evajade - Beaumes-de-Venise
Gästezimmer und Ferienhäuser
T. +33 (0)4 90 62 95 84 - www.evajade.fr
• Mas du Tilleul - Beaumes-de-Venise
Gästezimmer - T. +33 (0)4 90 28 85 62 
T. +33 (0)6 6 18 05 81 76 - masdutilleul.com
• Château du Mourre du Tendre 
Châteauneuf-du-Pape - Gästezimmer
T. +33 (0)4 90 70 24 96 
www.chateaudumourredutendre.com
• L’Auberge du Vin - Mazan
Gästezimmer und Ferienhäuser
T. +33 (0)4 90 61 62 84
www.aubergeduvin.com
• Domaine Plein Pagnier - Mazan
Gästezimmer - T. +33 (0)6 76 12 99 32
www.plein-pagnier.com
• Domaine La Camarette - Pernes-
les-Fontaines - Gästezimmer und 
Ferienhäuser - T. +33 (0)4 90 61 60 78 
www.domaine-camarette.com

• Château Grand Callamand - Pertuis
Gästezimmer 
T. +33 (0)4 90 09 61 00 
www.chateaugrandcallamand.com
• Domaine des Peyre - Robion
Gästezimmer - T. +33 (0)6 08 92 87 71
www.domainedespeyre.com
• Château Juvenal - Saint-Hippolyte-
le-Graveyron - Gästezimmer
T. +33 (0)4 90 28 12 57
www.chateaujuvenal.com
• Domaine de Cabasse - Séguret
Hotel-Restaurant 3*
T. +33 (0)4 90 46 91 12 - www.cabasse.fr
• Domaine de Mourchon - Séguret
Gästezimmer
T. +33 (0)4 90 46 70 30
www.domainedemourchon.com
• Domaine Rouge Bleu - Ste-Cécile-
les-Vignes - Gästezimmer
T. +33 (0)7 61 00 47 92
www.rouge-bleu.com
• Domaine des Favards - Violès
Campingplatz und Ferienhaus
T. +33 (0)4 90 70 94 64 
www.domainedesfavards.com
• Domaine de L’Odylée - Violès
Gästezimmer und Ferienhäuser
T. +33 (0)4 90 30 01 03 
https://lodylee.com

 Wein-Workshops 

• Ecole des Vins - Avignon
T. +33 (0)4 90 27 24 89 – www.ecoledesvins-avignon.fr
• Domaine Julien de l’Embisque Bollène - 
T. +33 (0)4 90 30 56 34 / 06 77 50 68 56 
www.julien-de-lembisque.fr
• Domaine Vintur - Carpentras
T. +33 (0)4 90 28 82 72 - www.vintur.fr
• Famille Quiot - Châteauneuf-du-Pape
T. +33 (0)4 90 83 73 55 - www.famillequiot.com
• Pavillon Bouachon - Châteauneuf-du-Pape
T. +33 (0)4 90 83 58 34 - www.pavillondesvins.com
• Ogier - Châteauneuf-du-Pape
T. +33 (0)4 90 39 32 41 - www.ogier.fr

• La Cavale - Cucuron
T.  04 90 08 31 92 - www.domaine-lacavale.com
• Gigondas la Cave - Gigondas
T. +33 (0)4 90 65 83 78 / 04 90 65 89 76 
www.cave-gigondas.fr
• Domaine de Longue Toque - Gigondas
T. +33 (0)4 90 12 30 21 - https://gabriel-meffre.fr
• Domaine Tourbillon - Lagnes
T. +33 (0)4 90 38 01 62 - www.domaine-tourbillon.com
• Château Clapier - Mirabeau
T. +33 (0)4 90 77 01 03 - www.chateau-de-clapier.com
• Château Saint-Pons - Villars
T. +33 (0)4 90 75 55 84 - www.saintpons.com
• Château La Verrerie - Puget-sur-Durance 
T. +33 (0)4 90 08 97 97 - www.chateau-la-verrerie.com
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 Bei einem Winzer zum  Essen einkehren  

 Weinverschni�-Workshops 

Nehmen Sie eine Herausforderung an und wagen Sie den 
Zauber! Werden Sie für einige Stunden zum Kellermeister 

und erzeugen Sie Ihren eigenen Wein! Durch Zuhören, 
Beobachten, Verkosten, Probieren und Auswählen 

führen Sie nach und nach den Verschnitt durch, ein 
stark verankertes Fachwissen in unserer Region. So 
entsteht ein einzigartiger Wein, der zu Ihnen passt. 
Ein kleines Stück vom Glück in der Flasche, dass die 
Önologen-Lehrlinge zu schätzen wissen und eine 
schöne Erinnerung zum Aufbewahren.

Ein Weingut, einige Cuvées, ein begeisterter Winzer, regionale Produkte, dazu der 
Schatten eines Feigenbaums, eine sonnige Terrasse, anregende Gespräche und stets 
eine großzügige Portion Geselligkeit, das ist es! Das ist das Geheimnis eines Rezepts 
für alle Genießer, die dem Geschmack der Provence und den Vorzügen des Weins 
erlegen sind. Gästetafeln, Verkostungen, Einsteigerkurse, Aperitifs - Restaurants und 
Gasthäuser bieten unzählige Genussideen und Schlemmerprogramme.

• Ecole des Vins Mouriesse - Châteauneuf-du-Pape 
T. +33 (0)4 90 83 56 15 - www.oenologie-mouriesse.com

• Château Maucoil - Orange 
T. +33 (0)4 90 34 14 86 - www.maucoil.com

• Domaine de L’Odylée  - Violès
T. +33 (0)4 90 30 01 03  - www.lodylee.com

• Cave de Sylla - Apt
T. +33 (0)4 90 04 60 37 - www.sylla.fr
• Domaine de Marotte à Carpentras
Picknick
T. +33 (0)4 90 63 43 27
www.marottevins.com
• Le Pavillon Bouachon
Châteauneuf-du-Pape
T. +33 (0)4 90 83 58 34
www.pavillondesvins.com
• Chêne Bleu - Crestet
Picknick
T. +33 (0)4 90 10 06 30
www.chenebleu.com
• Aureto - Gargas
T. +33 (0)4 90 74 71 71 – www.coquillade.fr
• Hôtel les Florêts - Gigondas
Hotel-Restaurant 3*
T. +33 (0)4 90 65 85 01
www.hotel-les�orets.com
• Marrenon - La Tour d'Aigues
Picknick
T. +33 (0)4 90 07 27 47
www.marrenon.com
• Restaurant A Ventoux - Mazan
T. +33 (0)4 90 66 27 64 
www.chateaulacroixdespins.fr/a-ventoux

• Château Pesquié - Mormoiron
T. +33 (0)4 90 61 94 08
www.chateaupesquie.com
• La Table Alain Jaume / Domaine du 
Grand Veneur - Orange
T. +33 (0)4 90 34 68 70 
www.vignobles-alain-jaume.com
• Auberge de La Camarette 
Pernes-les-Fontaines
T. +33 (0)4 90 61 60 78 
www.domaine-camarette.com
• Château La Verrerie 
Puget-sur-Durance 
T. +33 (0)4 90 08 97 97 
www.chateau-la-verrerie.com
• Domaine de Cabasse - Séguret
T. +33 (0)4 90 46 91 12 - www.cabasse.fr
• Château Saint-Pons - Villars
Picknick
T. +33 (0)4 90 75 55 84
www.saintpons.com

• Weingewerbemuseum Schloss Turcan in Ansouis
T. +33 (0)4 90 09 83 33 - www.chateau-turcan.com
• Sinnes-Parcours - Kellerei Cairanne
T. +33 (0)4 90 30 82 05 – www.cave-cairanne.fr
• Weinmuseum - Maison Brotte
Châteauneuf-du-Pape
T. +33 (0)4 90 83 59 44 - www.brotte.com/le-musee
• Korkenzieher-Museum - Domaine de la 
Citadelle  Ménerbes
T. +33 (0)4 90 72 41 58
https://museedutirebouchon.com
• Château Beauchêne - Piolenc
T. +33 (0)4 90 51 75 87 - www.chateaubeauchene.com
• Winzermuseum - Rasteau
T. +33 (0)4 90 83 71 79 - www.beaurenard.fr

 Aber auch 

Weinanbaugebiete

©
T.

O
B

rie
n

©
T.

V
er

ne
ui

l

              
      

 ©A.Hocque
l

/59



Gourmet
Kalender 

Departement-Wettbewerb Gâteau et 
Galette des Rois (Dreikönigskuchen) - Apt
T. +33 (0)4 90 74 03 18 – www.luberon-apt.fr
Trüffelfest (Januar oder Februar) - Avignon
www.avignon-leshalles.com
Trüffelmesse - Richerenches
T. +33 (0)4 90 28 05 34 - www.richerenches.fr

Winzer- und Weinfest - Avignon und Weindörfer bis 
Juni - T. +33 (0)4 90 84 01 67 
www.lafetedelavigneetduvin.com
Les Allées Italiennes (italienischer Markt mit 
Veranstaltungen) - L’Isle sur la Sorgue
T. +33 (0)4 90 38 04 78 - www.oti-delasorgue.fr
Escapade des Gourmets (Gourmet-Aus�ug, 
Wanderung durch die Weingärten)- Rasteau
www.terres-de-lumiere.com
Erdbeerfest - Velleron
T. +33 (0)4 90 20 00 71
www.velleron.fr/la-fete-de-la-fraise

Fest der kandierten Früchte - Apt - T. +33 (0)4 90 74 37 17 
www.luberon-apt.fr
Ban des Vendanges (Beginn der Weinlese) - Avignon  
T. +33 (0)4 90 16 00 32 - www.compagnonscotesdurhone.fr
Fête de la Véraison (Mittelalter & Wein) - Châteauneuf-du-Pape 
T. +33 (0)4 90 83 71 08 - www.chateauneuf-du-pape-tourisme.fr
Wein- und Olivenölfest - Gordes
T. +33 (0)4 90 71 32 01 – www.luberoncoeurdeprovence.com
Fest der Jungwinzer des Luberon - La-Tour-d’Aigues 
T. +33 (0)6 35 31 74 23 - www.luberoncotesud.com
Schwimmender Markt - L’Isle sur la Sorgue
T. +33 (0)4 90 38 04 78 – www.oti-delasorgue.fr
Die Nacht des Weins - Rasteau 
T. +33 (0)4 90 10 90 10 - www.vins-rasteau.com

JANUAR

FEBRUARMÄRZ

APRIL Truffolio (Trüffelfest) - Pernes-les-Fontaines
T. +33 (0)4 90 34 16 22 - www.truffolio.org

Wein- & Gastronomiemesse - Pertuis
T. +33 (0)4 90 79 56 37/ 04 90 79 52 29 
www.ville-pertuis.fr

Erdbeerfest - Carpentras
T. +33 (0)4 90 63 00 78 – www.ventouxprovence.fr
Les Printemps de Châteauneuf-du-Pape  (Weinmesse) 
T. +33 (0)4 90 83 71 08
www.lesprintempsdechateauneufdupape.fr 
Spargelmesse - Mormoiron 
T. +33 (0)4 90 61 80 17 - www.ventouxprovence.fr  
Pernes ramène sa fraise (Winzer- und Weinfest) - Pernes-
les-Fontaines - T. +33 (0)4 90 61 31 04 – www.tourisme-pernes.fr
Fête de Saint-Marc (Weinfest) 
Villeneuve lez Avignon - www.fetedesaintmarc.com
Von Hof zu Hof (Nationaler Feiertag) - im ganzen Departement   
www.defermeenferme.com/departement-84-vaucluse

MAI

JUNI
Les Estivales des Côtes-du-Rhône 
(Weinverkostung) - Avignon
T. +33 (0)4 90 16 00 32 
https://compagnonscotesdurhone.fr/les-
estivales-du-rhone
Terroirs en fête (Produkte der Region)
Châteauneuf-de-Gadagne 
www.vaucluse.fr
Kirschenmesse - Malemort-du-Comtat 
T. +33 (0)4 90 40 49 82
Kirschenfest - Venasque 
T. +33 (0)4 90 66 11 66 - www.ventouxprovence.fr

Aprikosenmarkt - Le Barroux - T. +33 (0)4 90 63 00 78 - www.ventouxprovence.fr
Wein- und Bierfest - Bédoin - T. +33 (0)4 90 65 60 08
Melonenfest - Caderousse - T. +33 (0)4 90 51 90 69 - www.chateauneuf-du-pape-tourisme.fr
Feigenfest - Caromb - T. +33 (0)4 90 62 36 21 – www.ventouxprovence.fr
Melon en Fête (Melonenfest) - Cavaillon - T. +33 (0)4 90 71 24 18 
www.luberoncoeurdeprovence.com
Gigondas sur Table (Wein- und Gastronomiefestival) - Gigondas
T. +33 (0)4 90 37 79 60 - www.gigondas-vin.com/contact
Workshop der Sinne - Gigondas - T. +33 (0)4 90 37 79 60 - www.gigondas-vin.com/contact
Wine and Dine in der Fruitière Numérique - Lourmarin 
T. +33 (0)4 90 07 34 40 – www.vins-luberon.fr
Melonenfest - Pernes-les-Fontaines - T. +33 (0)4 90 61 31 04 - www.tourisme-pernes.fr
Weinfest  - Vacqueyras - T. +33 (0)4 90 65 86 72 - www.fetedesvins-vacqueyras.fr

JULI

AUGUST
Picknick der Spitzenköche - Avignon
www.facebook.com/avignontumeregales
Weinlese-Picknick - Châteauneuf-du-Pape
T. +33 (0)4 90 83 71 08 - www.chateauneuf-du-pape-tourisme.fr
Markt für Honig und Aromen  - Pernes-les-Fontaines
T. +33 (0)4 90 61 31 04 – www.tourisme-pernes.fr
Puyméras Aromen - Puyméras - T. +33 (0)4 90 36 02 11 
www.vaison-ventoux-tourisme.com
Viehzüchtermarkt des Mont Ventoux - Savoillans
T. +33 (0)6 64 64 40 43 – https://toulourenc-horizons.org
Fest der Muskatellertraube der Terrassen des Mont Ventoux 
Villes sur-Auzon - T. +33 (0)4 90 40 49 82 - www.ventouxprovence.fr
Festival Ventoux Saveurs (von September bis Oktober) Städte und Dörfer rund 
um den Mont Ventoux - T. +33 (0)4 90 63 22 74 - www.ventoux-saveurs.fr

SEPTEMBER
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Alle Festlichkeiten auf der Webseite:
www.provenceguide.com/sorties-gastronomie 

Millevin (Fest der Côtes-du-Rhône) - Avignon
T. +33 (0)4 90 27 24 00 - www.vins-rhone.com
Kulinarisches Wochenende „Bienvenue à la 
Ferme“ (Willkommen am Bauernhof) - Avignon
T. +33 (0)4 90 23 65 65 - www.chambre-agriculture84.fr
Weinmesse - Bollène - www.vignes84.fr
Gastronomiemesse - Bonnieux
T. +33 (0)4 90 75 81 30 - www.luberon-apt.fr
Trüffelmarkt im Winter (Freitags von November bis 
März) - Carpentras
T. +33 (0)4 90 63 00 78 - www.ventouxprovence.fr
Ban des Truffes (Beginn der Trüffelernte) - 
Richerenches - T. +33 (0)4 90 35 04 71
www.grignanvalreas-tourisme.com
Trüffelmarkt (Samstags von November bis März) 
Richerenches - T. +33 (0)4 90 35 04 71
www.grignanvalreas-tourisme.com
Fest der Biodiversität und der alten Sorten 
Le Thor - T. +33 (0)4 90 38 17 16 - http://d3p84.net
Schokoladen- und Weinmesse - Vedène
T. +33 (0)6 70 25 53 05 / 06 62 84 23 69 
https://salonchocolatetvins.wixsite.com/vedene 

Trüffelmesse - Apt
T. +33 (0)4 90 74 37 17 - www.luberon-apt.fr
Trüffelfest - Carpentras
T. +33 (0)4 90 63 00 78 - www.ventouxprovence.fr
Markt der „Sites Remarquables du Goût“ 
(Bemerkenswerte Orte des Geschmacks)
Châteauneuf-du-Pape - T. +33 (0)4 90 83 71 08 
www.chateauneuf-du-pape-tourisme.fr

MONTAG
Bédarrides
Bédoin
Cadenet
Cavaillon
Mazan
Saint-Didier

DIENSTAG 
Beaumes-de-Venise
Caromb
Cucuron
Gordes
Lapalud
La Tour d'Aigues
Mormoiron
Saint-Saturnin-lès-Apt
Vaison-la-Romaine
Vedène
Velleron

MITTWOCH
Camaret-sur-Aigues
Entraigues-sur-la-Sorgue
Le Thor
Malaucène
Mondragon
Morières-lès-Avignon
Sault
Valréas
Villes-sur-Auzon

DONNERSTAG
Althen-des-Paluds
Caumont-sur-Durance
Goult
L’Isle sur la Sorgue
Orange
Roussillon
Vacqueyras
Villeneuve lez Avignon

FREITAG
Bollène
Bonnieux
Carpentras
Courthézon
Lourmarin
Pertuis 
Sablet
Visan

SAMSTAG
Apt
Aubignan
Avignon
Grillon
Le Thor
Loriol-du-Comtat
Mornas
Pernes-les-Fontaines
Villelaure

SONNTAG
L’Isle sur la Sorgue
Coustellet 
Monteux
Saint-Christol
Saint-Saturnin-lès-
Avignon
Sarrians
Sorgues

Apt : Samstagvormittag 
Carpentras : Freitagvormittag

Coustellet : Sonntagvormittag (von April bis Dezember)  
L’Isle sur la Sorgue : Sonntagvormittag 

Orange : Donnerstagvormittag
Vaison-la-Romaine : Dienstagvormittag 

Velleron : Montag bis Samstag um 18 Uhr ab April, 
Dienstag, Freitag und Samstag um 16:30 Uhr ab Oktober 

Auf den Erzeuger- und Bauernmärkten �nden Sie je nach 
Jahreszeit tagsüber oder abends regionale Produkte. Auskunft 

bei den Fremdenverkehrsämtern

Märkte 
 Entdeckenswerte Märkte 

 Die ganze 

 Woche  auf dem 

 Markt einkaufen 

OKTOBER 

NOVEMBER 

Salon Bienfaits et savoir-faire du Terroir (Wellness 
und regionales Know-how)  - Pertuis
T. +33 (0)4 90 79 56 37/ T. +33 (0)4 90 79 52 29
www.ville-pertuis.fr
Pilzfest - Saint-Trinit - T. +33 (0)4 90 64 01 21
T. +33 (0)4 90 75 01 85 - www.mairie-saint-trinit.com
Fête des Saveurs d’Automne (Herbstfest) - Sault
T. +33 (0)4 90 64 01 21 – www.ventouxprovence.fr
Suppenfest - Vaison-la-Romaine - T. +33 (0)4 90 36 02 11
www.vaison-ventoux-tourisme.com

DEZEMBER 

Märkte/61
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Das Vaucluse ist wegen seiner vielfältigen Natur 
ein besonderes Spiel- und Freizeitgebiet, das 
Aktive, Sportliche und Naturliebhaber erfreut. Ob 
persönliche Herausforderungen, Abenteuer zu 
zweit oder Erholung mit der Familie, die Erlebnisse 
sorgen für schöne Eindrücke und Nervenkitzel, die 
unvergessliche Erinnerungen hinterlassen...

www.provence-tourismus.de
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Erfahrene Reiter oder Liebhaber untypischer Landschaften können 
die Naturschönheiten der Vaucluse auf einem markierten Wegenetz 
auch hoch zu Ross entdecken, bei einem Halbtagesaus�ug oder 
an mehreren Tagen. 

Ca. 660 Kilometer verbinden die Unterkünfte, wo die Reiter ihr Tier 
schonen können. Neulinge können einen der von den Reitzentren 
angebotenen Ausritte wählen. Einige bieten sogar Kutschenfahrten 
an.

Touren, Reitrouten, Pferdezentren, Hufschmiede.
Informationen zum Reittourismus im Vaucluse: 

COMITE DÉPARTEMENTAL
DE TOURISME EQUESTRE DE VAUCLUSE 
87, Traverse des Girards - 84800 LAGNES
T. +33 (0)6 86 62 94 42 - cdte84.ffe.com

Als leidenschaftliche Naturliebhaber und 
Freunde des Reitsports träumen wir seit unserem 
Umzug ins Vaucluse davon, die Ockerlandschaft auf 

dem Rücken von Pferden mit einem interessierten Führer zu 
erkunden, der einerseits die Flora und Fauna und andererseits die 
Geschichte dieser außergewöhnlichen Gegend kennt. 

Olivier Augier, Gründer und Begleiter von Provence Hipposervices, 
hat uns seine Provence entdecken lassen. Dabei konnten wir auch 
das Naturschutzgebiet des Luberon bei einem unvergesslichen 
Ausritt über die bewaldeten Wege und durch die Ockersteinbrüche 
zwischen Saint-Saturnin-lès-Apt und Roussillon betrachten. 

Als begeisterter Reisender liebt Olivier die Freiheit und seine 
Pferde. Den Höhepunkt des Gefühls, mit der Natur eins zu sein, 
erlebt man im Galopp unterhalb von Pinien, wenn die Füße der 

Reittiere dieses undurchdringlich rote Material 
aufwirbeln. Aber das ist nichts für Anfänger: dieses 

Erlebnis erfordert gutes Reitkönnen. 

Wenn Sie allerdings lieber nicht reiten, oder diese Aktivität 
zusammen mit der Familie oder Freunden machen möchten, 
bietet Olivier auch Kutschenfahrten durch die Ockerlandschaft, 
durch die Weinfelder oder auch zu mittelalterlichen Schlössern an.

    

Pierre, 45 Jahre

  IN DIE NATUR DER 
 Ockerlandschaft

eintauchen

AUSKUNFT :   www.provencehipposervices.com 

Radfahren, Wandern, Reiten
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Erkunden Sie auf 40 markierten Routen und 3 Grünen Wegen die farbenfrohen 
und genussreichen Landschaften zu jeder Jahreszeit! Entlang der Strecken �nden 
Sie ein Netzwerk zerti�zierter „Accueil Vélo“-Einrichtungen, die den Radtouristen 
Gastfreundschaft und spezielle Serviceleistungen bieten. 

Das detaillierte Angebot ist auf der Website www.provence-radfahren.de 
abrufbar.

Die Karte „La Provence à Vélo“ (Mit dem Rad durch 
die Provence) und die detaillierten Unterlagen der 
Radstrecken sind bei den Tourismusbüros und den 
Partnern des Netzwerks „Accueil Vélo“ erhältlich.

Zwischen dem Ventoux und Luberon liegt die Route der großen Tour durch 
das Vaucluse: 400 km beschilderte Strecken... die stellenweise technisch 
sehr anspruchsvoll sind, auch wenn es Varianten gibt, damit Familien und 
Gelegenheitssportler diese spektakulären Landschaften ebenfalls genießen 
können und E-Bike-Besitzer ihren Motor nicht strapazieren müssen. Die 
Batterien können Sie bei Restaurants, Sehenswürdigkeiten, Tourismusbüros und 
Beherbergungsbetrieben, die Bosch-Partner sind, au�aden!

 Mit dem Rad 

 Zu Fuss 

MIT DEM RAD DURCH
  DIE PROVENCE 

DIE GROSSE TOUR DURCH DAS VAUCLUSE
  MIT DEM MTB & E-BIKE 

Eine schützenswerte Fauna und Flora, die es 
zu entdecken gilt: Das Departement hat 22 
emp�ndliche Naturräume (ENS = Espaces 
Naturels Sensibles) zerti�ziert, von denen 

16 für die Öffentlichkeit zugänglich sind. So können Besucher die Biodiversität der 
außergewöhnlichen Landschaften zwischen dem Mont Ventoux und dem Luberon 
erkunden und dabei natürlich die Umwelt schonen.  Lehrtafeln und Beobachtungsstellen 
strukturieren die netten Routen, von denen einige sogar für gehbehinderte Personen 
zugänglich sind. Erkunden Sie das Unterholz, die Schluchten, Seen, Quellen, den 
Zedernwald, ehemalige Ockersteinbrüche, in denen Schmetterlinge, Libellen, 
Fledermäuse, Vögel und seltene P�anzen leben, die für künftige Generationen erhalten 
bleiben sollen.

Das Vaucluse bietet mit seinen 3.000 km 
markierten Wegen für Wanderer zahlreiche 

abwechslungsreiche Ressourcen. Ein echtes 
Paradies, wo einzig die Qual der Wahl bleibt! 
Ein Aussichtspunkt von den Dentelles de 
Montmirail oder der Anstieg auf den Ventoux? 
Die außergewöhnliche Ockerlandschaft oder 
das geologische Erbe des Luberon? Ein 
Weg durch die Weingärten oder Bergdörfer? 

Marschieren, �anieren, kraxeln und wandern 
Sie, wo Sie wollen und wie es Ihnen gefällt!

FFRANDONNÉE VAUCLUSE
(FRANZÖSISCHER WANDERVERBAND 

DES VAUCLUSE)
Maison Départementale des Sports 

4725, Rocade Charles-de-Gaulle 
84000 AVIGNON 

T. +33 (04) 28 70 27 29 / (0)6 24 15 09 97
vaucluse@ffrandonee.fr    rando84.com

 EMPFINDLICHE 

NATURRÄUME

Radfahren, Wandern, Reiten
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Wasser!

 Das Vaucluse am Wasser erkunden   Baden in natürlichen  Lebensräumen 
Die sanften Wege der Durance, der Sorgue oder auch 
der Rhône mit dem Kanu oder Kajak zu befahren, 
ist eine Reise mitten durch die Natur. Das Vaucluse 
lässt sich bei einer Fahrt durch diese geschützte 
Umgebung auf vielfältige Weise entdecken, ob bei der 
Naturerkundung, als entspanntes Abenteuer, mit Spaß 
unter Freunden oder als sportliche Herausforderung.

Strände und Gewässer, in denen sich die Farben des 
Himmels wiederspiegeln, umgeben von Grün... Dies 
sind die großen Vorteile des Südens Frankreichs. 
Teiche, Flüsse oder angelegte Badeseen bieten 
herrliche Oasen der Frische, die alle Badefreuden 
ermöglichen. Wer es einmal probiert hat, möchte in 
keinem Sommer mehr darauf verzichten.

FAHRT AUF DER RHÔNE
Kanufahren und Stand-up-Paddling auf der Rhône 
(Sommer) - T. +33 (0)6 11 52 16 73 / (0)6 51 60 13 59
www.canoe-vaucluse.fr

FAHRT AUF DER DURANCE 
Au Fiéu de L’Aigo – A.F.D.A 
T. +33 (0)6 86 88 50 76 - www.canoe-provence.com

BEGLEITETE FAHRT AUF DER SORGUE
Kayak vert  
T. +33 (0)4 90 20 35 44 - www.canoevaucluse.com
Club Canoë Kayak Islois 
T. +33 (0)4 88 61 28 20 / T. +33 (0)6 11 72 02 17 www.ccki.fr
Canoë Evasion 
T. +33 (0)4 90 38 26 22 - www.canoe-evasion.net

LAC DE MONTEUX
Kajaks, Stand-Up-Paddles und Tretboote
T.  +33 (0)9 63 60 50 49 - https://lacdemonteux.fr

LUBERON 
Schwimmender Pool/Badesee La Riaille 
Route de St-Saturnin-les-Apt - 84400 APT
Etang de la Bonde 
30, Quartier Les Figuières – D. 27 - 84240 CABRIERES 
D’AIGUES
See am Campingplatz Val de Durance
Chemin les Routes 84160 CADENET

CÔTÉ RHÔNE 
Plan d’eau des Girardes  D. 204 - 84840 LAPALUD
Plan d’eau Li Piboulo Route des Iles - 84420 PIOLENC

VENTOUX 
Lac du Paty - 84330 CAROMB
Lac de Monteux - Avenue de Beaulieu - 84170 MONTEUX
Plan d’eau des Salettes - 84570 MORMOIRON
Prato Plage - 534, Chemin de Prato Plage - 84210 
PERNES-LES-FONTAINES

Wassersport
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 Wassersport 

Das Vaucluse verfügt über leistungsfähige 
Sporteinrichtungen für Wasserskilifts und 
Wasserski, Kneeboard, Wakeboard oder auch 
Wakeskate. Ein Tipp für alle Liebhaber des 
Nervenkitzels: hier gibt’s ein bisschen, viel oder 
total verrückten Wasserspaß! Ganz nach Lust 
und Laune...

WASSERSKILIFT – EXO 84
Lac des Grezes Hautes - 150, Quartier des Grèzes
84840 LAMOTTE-DU-RHONE
T. +33 (0)6 82 64 99 20 - exoloisirs.com
exoloisirs.com/fr/content/exo-84-lamotte

WASSERSKILIFT - URBAN WAKE PARK
15, Avenue Charles de Gaulle - 84130 LE PONTET
T. +33 (0)6 43 20 94 22 - urban-wakepark.fr

Letzten Sommer war unsere Familie mit 2 Kindern in der 
Nähe von Avignon, als die Cousins aufkreuzten... Was 
macht man also mit 5 Kindern zwischen 5 und 16 Jahren, 

wenn es mehr als 30° C hat? Na klar! Ab ins Wave Island!  

Anthony und Pierre, die Ältesten, waren begeistert. Als Surf-
Fans befanden sie sich, angesichts einer Welle mit über 3 m, voll 
in ihrem Element! Die Da Wave ist die größte künstliche Welle 
der Welt, einfach spektakulär. Es gibt aber auch My Surf, einen 
Anfänger- und Übungsbereich, wo sie auch viel Spaß hatten. 

Manon und Mathieu ihrerseits waren völlig aufgedreht und für 
jede Herausforderung bereit! 14 und 16 Jahre, aber 

gar keine Angst! Sie haben alles ausprobiert, 
die Höllenkugeln (sphères Infernales), den 

Manéa-Wasserfall usw. Sie sind wie 
Meteoriten in der Tube, einer 93 m 
langen Rutsche hinuntergerast! Das 
muss man wirklich gesehen haben!

Unsere kleine Julie, die von allem, was 
rund um sie herum geschah, begeistert 

war, wollte das Abenteuerschloss mit 
seinen 8 Rutschen und 900 m² Fläche 

erforschen.

Der große Vorteil bei alledem ist, dass es auch 
für die Eltern auch pures Vergnügen bedeutet! Es 

ist einfach toll, das Baden, die Sonne und die Erholung zu 
genießen! 

Bei der Rückfahrt sollte man die muntere Schar der Cousins 
erlebt haben! Was für eine Stimmung! Sie hatten alle so viel zu 
erzählen. Und wir Eltern waren happy! 

Wir mussten ihnen nur versprechen wiederzukommen...

Noémie, 38 Jahre

 Mit der Familie im Wave Island  

Wassersport

©
A

.H
oc

qu
el

              
      

  ©
Colom

be 
Pr

od
uc

t io
n

              
      

 ©Colom
be 

Pro
du

ct
io

n

/67



©
J.

B
ril

la
rd

©
Ja

rd
itr

ai
n

DER PARC SPIROU PROVENCE   
 MONTEUX 

 JARDITRAIN 

SAINT-DIDIER

Ein verrückter Tag im Abenteuerpark des Comic-
Universums Spirou. Im Land des Marsupilami, 
Fantasio, Lucky Luke oder Schnieff und Schnuff 
kann man wirklich viel Spaß haben! Spielplätze, 
Wasserparcours, 6D-Filme und nicht weniger als 21 in 
Frankreich einzigartige Attraktionen... für viel Freude 
und Vergnügen.

T. +33 (0)4 58 55 50 00 – www.parc-spirou.com

Auf zu den A�raktionen

Eine außergewöhnliche Besichtigung 
eines besonderen Gartens... Entdecken 
Sie eine 1000 m² lange Modellbahn-
Anlage!  650 m Schienen und eine 
faszinierende Kulisse stellen den Alltag 
in der Provence dar: 3500 Bonsai-
Bäume, Bahnhöfe, Tunnel, Bauernhöfe, 
Dörfer und unzählige kleine Figuren. 
Eine wirkliche Szenerie, die Groß und 
Klein begeistert.

T. +33 (0)4 90 40 45 18
www.lejarditrain.com

SPASS FÜR 
die ganze 

Familie

Mit der Familie
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 DER ZAUBERWALD 

VENASQUE
Ein Aus�ug in den Wald, aber nicht in irgendeinen! Hier, inmitten der 
Eichen, gibt es eine Fantasiewelt, in der seltsame Kreaturen, Hexen, 
Zwerge und Riesenpilze sich tummeln. Ein Labyrinth, ein Akrobatik-
Labyrinth, Mini-Seilparks, eine Kletterwand, ein Rätsel, ein Lehrpfad 
und eine Erfrischungsbar sorgen dafür, dass sich in diesem Familien-
Freizeitpark im Grünen, Entspannung und Natur vermischen.

T. +33 (0)6 71 49 79 64 / (0)6 83 75 48 74 - www.la-foret-enchantee.fr

Brechen Sie auf zu einer faszinierenden Reise in Raum und Zeit...

Nur 10 min. von Avignon entfernt, in einer Heidelandschaft von über 
3 ha, hält dieser Animationspark für alle etliche Schlüssel bereit um in 
die Geheimnisse des Universums einzudringen:  Führungen, Weltraum-
Erkundungspfad, Vorführung im Planetarium, Aktivitäten für Kinder aber 
auch Abende unter Sternen mit Betrachtung durch ein Teleskop.

T. +33 (0)4 90 25 66 82 - www.parcducosmos.eu

WELTRAUMPARK 
 LES ANGLES 

Bis zur Unendlichkeit 
und noch viel weiter! !

Mit der Familie
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CARBET AMAZONIEN 
 VELLERON 

Ein Bad in tropischen Farben, ein 
unerwartetes Abenteuer zwischen 
exotischer Abwechslung und 
faszinierenden Entdeckungen.  Die 
Schmetterlingsfarm ist ein mehr als 1000 
m² großes Glashaus, in dem tropische 
aber auch provenzalische Arten gezüchtet 
werden. Ein einzigartiger Ort, wo sich der 
Zauber der Verwandlung entfaltet... In 
diesem kleinen Naturparadies inmitten 
einer üppigen Vegetation �attern blaue, 
rote, orange und gelbe Schmetterlinge 
und bringen Sie zum Staunen!

T. +33 (0)9 71 57 79 87 
www.lecarbetamazonien.fr

BAUERNHOF MIT 
 TIEREN 

Tiere des Feldes und Stadtkinder... Das ist eine echte Begegnung! Voller 
Überraschungen, Wissbegierde und Feingefühl. Im gemütlichen und ländlichen 
Ambiente der Bauernhöfe können Kinder Esel beobachten, sich Ziegen nähern, 
Schafe streicheln, Hühner füttern, mit Enten oder Gänsen schwatzen... Die 
Umgebung fördert diesen engen Kontakt und das Lernen, versetzt in Staunen 
und... bietet den Genuss der Erzeugnisse vom Hof!

 LE NATUROPTÈRE 

SERIGNAN-DU-COMTAT
Dieses pädagogische und 
wissenschaftliche Zentrum ist ein reines 
Naturerleben, das auf den Harmas 
von Jean-Henri Fabre, ein berühmter 
französischer Naturwissenschaftler, 
Bezug nimmt. Es widmet sich der 
Erkundung von Insekten, P�anzen 
und ihrer Umgebung und bietet ein 
breites Spektrum an Ausstellungen und 
Animationen. Alles ist so konzipiert, dass 
Wissen, wissenschaftliche Präzision 
und der pädagogische Zugang Platz für 
Spiel, Kunst und Poesie lassen...

T. +33 (0)4 90 30 33 20 
www.naturoptere.fr

• Der Lama-Bauernhof - Le Barroux
T. +33 (0)4 90 65 25 46 
www.leslamasdubarroux.com

• La Petite Ferme - Villes sur Auzon
T. +33 (0)6 77 56 63 49 
www.lapetite-ferme.fr

• Ferme de Billy-Billy - Isle sur la Sorgue
T. +33 (0)6 73 36 36 50 
www.facebook.com/fermeBillyBilly

• Lap’ânerie - Lapalud
T. +33 (0)6 82 10 37 56 (mit Voranmeldung) 
Facebook : Lap’Ânerie

UND WIE WÄRE ES MIT EINEM BESUCH BEI 
DEN BIENEN:

• Le Rucher des 4 Reines – Api’ânes 
Jonquières 
T. +33 (0)4 90 70 57 83 / +33 (0)6 23 63 65 53
Facebook : Api -Ânes

SPASS FÜR 
die ganze 

Familie

Mit der Familie
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Auf zur Via Ferrata von Cavai�on

 KLETTERN 

ABENTEUERPARCOURS 
& BAUMKLETTERN

• Améthyste (Baumklettern)
Dans le Luberon
T.  +33 (0)6 80 22 63 66 
http://amethyste1901.free.fr/

• Hochseilgarten am Mont Ventoux
Station du Mont-Serein
Beaumont-du-Ventoux
T.  +33 (0)4 90 63 42 02 
www.stationdumontserein.com

• Bollène Aventure - Bollène
T.  +33 (0)4 90 11 06 69 
www.bolleneaventure.com

• Forest Sensation - La Tour d'Aigues
T. +33 (0)6 43 92 41 65 
Facebook : Forest Sensation

• Passerelle de 
Cimes - Lagnes
T. +33 (0)4 90 38 
56 87
www.accrobranche-
vaucluse.com

• Ventoux Aventure
Mormoiron
T.  +33 (0)4 90 61 98 67 / 06 14 02 46 77 
www.ventouxaventure.com

• Colorado Aventures
Rustrel
T. +33 (0)6 32 85 64 66 
www.coloradoaventures.com

• Hochseil-klettergarten mit ASPA
Saint-Christol
T. +33 (0)4 90 75 08 33 / 06 30 90 44 18 
www.aspanet.net

• Oxygène Parc Aventure
Vaison-la-Romaine
T. +33 (0)6 50 67 75 75 
www.parc-aventure-vaison.com

• Via Ferrata 
Cavaillon
T. +33 (0)4 90 71 32 01
www.luberoncoeurdeprovence.com

FÉDÉRATION FRANÇAISE DE MONTAGNE 
ET D’ESCALADE (FRANZÖSISCHER BERG- 

UND KLETTERVERBAND)
www.ffme.fr

Als ideales Ziel für einen unbeschwerten Aufenthalt 
fern der Hitze der Ebene verdient die Station du Mont 
Serein ihren Namen und hält ihr Versprechen! Auf 1400 
m Seehöhe gelegen ist der Ort eine Oase der Frische 
und wegen seiner Landschaften und vielfältigen 
Freizeitaktivitäten ein beliebtes Aus�ugsziel: Devalkart, 
Hochseilgarten, Airpark, Fun Trampo und Erkundungen 
mit elektrischen Tretrollern, zu Fuß, mit dem Pferd oder 
dem Pony! ...Ein unerschöp�iches Angebot für einen 
Familienurlaub im Ventoux-Gebiet. Im Winter, wenn sich 
der Mont Ventoux in einen weißen Mantel hüllt, heißt es 
Platz frei für Ski, Schneeschuh oder Schlitten. 

Empfangshäuschen - T. +33 (0)4 90 63 42 02 
www.stationdumontserein.com

SKIGEBIET DES MONT SEREIN  
 MONT VENTOUX 

Mit der Familie
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UND WIE WÄR‘S MIT
noch

mehr
 In der Luft 

 Fischen 

Das Vaucluse zwischen Rhône und Durance, durch das die Sorgue-
Arme �ießen, bietet zahlreiche Möglichkeiten für Sportangler oder 
Amateure, ob mit der Familie, alleine oder mit Freunden. Wasserläufe 
mit einer Gesamtlänge von über 2000 km, 700 ha Seen und Weiher, 
eine große Vielfalt an Lebensräumen mit fast 50 verschiedenen 
Fischarten, insbesondere der berühmten Alse der Rhône. Zerti�zierte, 
angelegte und gesicherte Strecken eignen sich für die Ausübung durch 
die Jüngsten, die sich wie Fische im Wasser fühlen!

Die Provence ist der Himmel, der Wind und das Licht! Wie kann man 
sich eine stärkere Symbiose mit diesen Elementen vorstellen? Was 
kann man sich Schöneres erträumen, als durch die Lüfte zu schweben, 
um die Landschaft zu betrachten? Erleben Sie einmalige Augenblicke, 
die Sie nie vergessen werden, wenn Sie im Heißluftballon oder, für 
die Mutigeren, mit dem Gleitschirm über die Erhebungen, Wälder, 
Weinberge, Ockerfelsen und Bergdörfer �iegen... Gönnen Sie sich die 
schönsten Eindrücke und schweben Sie in den Wolken!

Die Paragleit-Zentren im Vaucluse �nden Sie in der vom 
Departementausschuss herausgegebenen Broschüre über 
Paragleiten in der Vaucluse: federation.ffvl.fr

• Montgol�ère Luberon Vol-Terre
Roussillon
T. +33 (0)6 03 54 10 92 - montgol�ere-luberon.com

Und wie wär's mit noch mehr
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• Die Höhle von Thouzon
Le Thor -T. +33 (0)4 90 33 93 65 - www.grottes-thouzon.com

• Le Musée du Monde Souterrain (Höhlenmuseum) 
Sammlung  Norbert Casteret 
Fontaine-de-Vaucluse - T. +33 (0)4 90 20 34 13

• ASPA (Accueil Spéléologique du Plateau d’Albion)
Saint-Christol
T. +33 (0)4 90 75 08 33 / +33 (0)6 30 90 44 18 - aspanet.net

• Caminaterra
Vedène - +33 (0)6 08 23 93 00 - caminaterra.fr

 Höhlenkunde 

 Golfplätze 

Die Welt von unten ist so schön, dass Sie sich gern 
von oben herablassen werden! Die Erkundung der 
unterirdischen Welt und das Eintauchen in die Geschichte 
der Erde ist ein sportliches und auch ein spielerisches 
Erlebnis, das alles auf den Kopf stellt! Expeditionen und 
Besichtigungen von Grotten, Hohlräumen, unterirdischen 
Flüssen oder Museen garantieren unvergessliche 
Eindrücke. Das Albion-Plateau am Fuße des Mont Ventoux 
zählt zu den wichtigsten Karstmassiven Frankreichs und 
ist perfekt für wahre Fans. Sein geologischer Reichtum 
macht es zu einer der Hochburgen der Höhlenkunde in 
der Provence

Swingen, aber nicht auf der Brücke von 
Avignon, sondern ganz in der Nähe, nur 
3 min. vom antiken Theater von Orange 
entfernt, in den Talmulden des Pays 
d’Aigues oder im Herzen des Luberon, 
das ist möglich! Die Anhänger des kleinen 
weißen Balls wählen nach Lust und 
Laune, den Blick auf den Mont Ventoux, 
von Weinstöcken gesäumte Fairways 
oder inmitten mediterraner P�anzenarten 
eingebettete Plätze... Überall herrscht 
ein perfektes Gleichgewicht zwischen 
Spielfreude und Augenschmaus. 18-Loch, 
9-Loch, Kompakt- und Trainingsanlagen, 
Golf am Wasser! Alles steht bereit, 
natürlich auch ein kühles Glas Rosé auf 
der Terrasse bei der Ankunft...

Pro�tieren Sie von Ermäßigungen 
auf Ihre Greenfees von bis zu -30 %. 
Mit dem Kauf des PROVENCE GOLF 

PASS haben Sie Zugang zu 25 
Plätzen in der Provence. Sie �nden 

diesen auf: provencegolf.com

• UGolf Avignon Chateaublanc
(18-Loch)
Morières-lès-Avignon
T. +33 (0)4 90 33 39 08
www.ugolfavignonchateaublanc.com

• Golf du Grand Avignon (18-Loch)
Vedène
T. +33 (0)4 90 31 49 94 
www.golfgrandavignon.com

• Golf de Saumane (18-Loch)
Saumane-de-Vaucluse
T. +33 (0)4 90 20 20 65
www.golfdesaumane.fr

• Golf d’Orange (9-Loch)
Orange
T. +33 (0)4 90 34 34 04 
www.golforange.fr

• Golf Pitch 130 (9-Loch)
Villars
T. +33 (0)4 90 71 33 48 
www.golfpitch130.com

Und wie wär's mit noch mehr
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En attente photo 

cheval passion

JANUAR

FEBRUAR
MÄRZ

APRIL

Kalender Cheval Passion - Avignon 
T. +33 (0)4 90 84 02 04 - www.cheval-passion.com
Fest’Hiver (Theater bis Februar) Avignon 
www.scenesdavignon.com
Avignon Vélo Passion - Avignon (Januar oder Februar)
T. +33 (0)4 90 84 02 04 / T. +33 (0)4 32 74 32 74 
www.avignon-velopassion.com 
Messe de la truffe - Richerenches
T. +33 (0)4 90 28 05 34  - www.richerenches.fr

Les Hivernales (Tanzfestival) - Avignon
T. +33 (0)4 90 82 33 12 / T. +33 (0)4 90 14 00 29 

www.hivernales-avignon.com
Les HiverÔmomes (Tanz für junges Publikum) - 

Avignon - T. +33 (0)4 90 82 33 12 / T. +33 (0)4 90 14 00 29 
www.hivernales-avignon.com

Festival Jeunes Sans Frontières 
(Festival der Jugend ohne Grenzen; Filmvorführungen, 
Konzerte, Begegnungen) - Avignon - https://festivaljsf.com

L’Autre Festival – Celui qui ouvre les livres 
((Das andere Festival – das die Bücher öffnet; 

Lesungen, Signierstunden…) - Avignon
T. +33 (0)7 61 77 13 98 - www.lautre-festival.fr

Avignon Geek Expo - Avignon
T. +33 (0)7 81 88 07 21 - htpps://avignon.geekexpo.fr
Festival du �lm d'animation (Zeichentrick�lm-

Festival) - Courthézon - T. +33 (0)4 90 70 72 06 
Truffolio (Trüffelfestival)- Pernes-les-Fontaines

T. +33 (0)4 90 34 16 22 - www.truffolio.org

Festival Escales Voyageuses 
(Filme über Reisen und Begegnungen) 
Avignon https://escales-voyageuses.org
Avignon Motor Festival - Avignon
T. +33 (0)4 90 83 27 29 - www.avignon-motor-festival.com
Rencontres Cinématographiques du Sud Filme (Filmfestival)
Avignon - www.lesrencontresdusud.fr
Gemeinschaftsausstellung MAC’A (Zeitgenössische Kunst) 
Avignon - www.mac-a.org 
Festo Pitcho (Live-Veranstaltungen für die Jugend) Avignon und 
umliegende Dörfer - T. +33 (0)4 90 85 59 55 – www.festopitcho.com
Le Tour des Remparts (Marathon) - Avignon - T. +33 (0)4 90 16 31 00
Festival Andalou (Tanz, Musik, Workshops…) - Avignon
T. +33 (0)4 90 86 60 57 - www.alhambra-asso.com
Kolorz Festival (elektronische Musik) - Carpentras
T. +33 (0)6 11 53 48 10 - www.kolorzfestival.com
Carmentran (Karneval) - Murs - T. +33 (0)4 90 72 60 00 
Festiv'albatros (Theaterfestival) - Pernes-les-Fontaines
T. +33 (0)6 86 27 23 96 - https://albatros-pernes.com
Le Printemps des Poètes (Dichterfrühling; nationale Veranstaltung) 
Mehrere Städte im Vaucluse - www.printempsdespoetes.com

Europäische Tage des Kunsthandwerks  
Avignon - www.journeesdesmetiersdart.fr
Frühlingsmesse - Avignon
T. +33 (0)4 90 84 02 04 / T. +33 (0)4 90 84 17 41
www.foire-avignon.com
Love Letters Festival (Musik) - Avignon
T. +33 (0)4 90 16 56 20 
www.lovelettersfestival.com
Festival La Contrée des Jeux (Spielefestival) - 
Avignon Montfavet - www.lacontreedesjeux.fr
Blumenmarkt - Bédoin - T. +33 (0)4 90 65 60 08
Töpfermarkt - Bonnieux - T. +33 (0)4 90 75 91 90 
www.terresdeprovence.org/marches-potiers/
marches-potier.php

Plein les Mirettes (Festival für das junge 
Publikum) - Carpentras
T. +33 (0)4 90 63 00 78 - www.ventouxprovence.fr
Blumenmarkt - La Tour d'Aigues - T. +33 (0)6 24 63 20 30
Antiques Art & You (Antiquitätenmesse) L'Isle 
sur la Sorgue - http://foire-isle-sur-sorgue.fr
Frühlingsfestival im Schloss  (Theater, 
Vorträge, klassische Musik) Lourmarin 
T. +33 (0)4 90 68 15 23 - www.chateau-de-lourmarin.com
Antiquitäten- und Trödelmesse 
(Osterwochenende) - Lourmarin 
T. +33  (0)4 90 68 10 77 
www.luberoncoeurdeprovence.com
Plantes Rares et Jardin Naturel (Seltene 
P�anzen und Naturgarten; P�anzenmesse)
Sérignan-du-Comtat
T. +33 (0)6 30 24 45 31 - www.plantes-rares.com
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Alterarosa (Rosenfest) - Avignon (jedes 2. Jahr)
T. +33 (0)4 32 74 32 74 -  www.alterarosa.com
La Nocturne des Papes (Marathon) - Avignon
https://nocturnedespapes.wordpress.com
Gospel Art in Avignon - Avignon
T. +33 (0)6 15 70 31 19 – www.gospelart.fr
Töpfermarkt - Avignon - T. +33 (0)4 90 76 75 10
Luberon Music Festival - Apt
www.luberonmusicfestival.com
Corso d’Apt (Volksfest/Kirmess an P�ngsten) 
T. +33 (0)4 90 74 00 34 - www.apt.fr
Fête de la Vigne et du Vin (Weinfest) Avignon und 
Weindörfer - T. +33 (0)4 90 84 01 67 
www.lafetedelavigneetduvin.com
Jazz dans les Vignes (Jazz im Weingarten; von 
Mai bis November) - Weingüter im Rhônetal - www.
jazzdanslesvignes.fr
Les Sons du Lub' (Musikfestival) - Beaumont-de-
Pertuis T. +33 (0)6 95 13 97 73 – www.sonsdulub.fr
Trail du Grand Luberon (Geländelauf) - Cabrières 
d’Aigues - T. +33 (0)6 20 39 80 75 - www.trailduluberon.fr
Festival du Rire (Kabarettfestival) - Cavaillon
T. +33 (0)4 90 71 65 33 - www.festivaldurirecavaillon.fr 

Maifest von Sainte-Tulle - Cucuron T. +33 (0)4 90 77 22 01
Journée Provençale et fête de la transhumance 
(Provenzalisches Fest und Herdenwanderung) 
Jonquières - T. +33 (0)4 90 70 59 04
www.chateauneuf-du-pape-tourisme.fr 
Trödelmarkt an P�ngsten - L'Isle sur la Sorgue
T. +33 (0)4 90 38 04 78 – www.oti-delasorgue.fr
Antiquitäten- und Trödelmesse (P�ngstwochenende) 
Lourmarin - T. +33 (0)4 90 68 10 77 
www.luberoncoeurdeprovence.com
Fête du Drac (Mittelalterfest) Mondragon 
T. +33 (0)4 90 30 19 41 - Facebook : Fete Du Drac
Salon « l’Antre des livres » (Buchmesse) - Orange 
T. +33 (0)4 90 70 78 78 – www.elansud.com 
Les Floralies (Blumen- und Gartenmesse) - Pertuis  
T. +33 (0)4 90 79 52 29  - https://www.ville-pertuis.fr/liste-agenda
Blumenmesse - Richerenches 
T. +33 (0)4 90 28 05 34 - www.richerenches.fr 
Nesque Grüner Weg (Radtourismus im Mai oder Juni) 
Villes-sur-Auzon - T. +33 (0)4 90 40 49 82 - www.smaemv.fr

Rencontres photographiques (Fotofestival) - Aurel
T. +33 (0)4 90 64 01 21 – www.regardventouxbaronnies.photo 
Europäische Nachhaltigkeitswoche - Avignon
T. +33 (0)4 90 80 84 72 - http://evenements.developpement-durable.gouv.fr
Feu de la Saint Jean (Johannisfeuer) - Bédoin - T. +33 (0)4 90 65 63 95
Trail de la Cerise (Marathon) - Bonnieux - http://traildelacerise.fr
Trail du Tambour (Orientierungslauf) - Cadenet - T. +33 (0)7 83 90 17 56
https://fouleedesgardis1.wixsite.com/lafouleedesgardis
Nuit du Blues (Blues-Nacht) - Carpentras
T. +33 (0)4 90 63 77 83 - www.auzon-le-blues-carpentras.com
Traversée des Dentelles (Überquerung der Dentelles 
Laufveranstaltung) Gigondas T. +33 (0)4 90 65 85 46 
www.traverseedesdentelles.com
Festival „ Yeah “ - Lourmarin - https://festivalyeah.fr
Festival Carambolages (Kinder) - Morières-lès-Avignon
T. +33 (0)4 90 83 87 12 - www.carambolages.com
Jazzwoche - Orange - T. +33 (0)4 90 34 70 88 
www.orange-tourisme.fr
Tag der alten Bücher - Pernes-les-Fontaines
T. +33 (0)6 72 91 89 75 - www.livresensemble.com
Latino-Festival - Pertuis T. +33 (0)4 90 79 56 37/ T. +33 (0)4 90 79 
52 29  https://www.ville-pertuis.fr/liste-agenda
TMT Festival (Musikfestival) - Saint-Saturnin-Lès-Apt
www.facebook.com/tremplinmusicaltuiliere
Vaison Danses (Tanzfestival) - Vaison-la-Romaine
www.vaison-danses.com
La Nuit du Petit St Jean (historisches Stadtfest am Abend) - 
Valréas - T. +33 (0)4 90 35 04 71 - www.grignanvalreas-tourisme.com
Halbmarathon der Nesque-Schluchten zwischen Villes-sur-
Auzon und Monieux - T. +33 (0)4 90 64 14 14 
www.ccventouxsud.wixsite.com/semidelanesque 

Festival des Tréteaux de Nuit (Musikfestival) - Apt
T. +33 (0)7 81 47 70 37 - https://treteauxdenuit.com
Lavendelfest - Apt - T. +33 (0)4 90 74 37 17
www.pays-apt-luberon.fr/agenda-evenement-gcapa
Festival von Avignon
T. +33 (0)4 90 27 66 50 - https://festival-avignon.com 
T. +33 (0)4 90 85 13 08 - www.avignonleoff.com
Festival Résonnance (aktuelle Musik) - Avignon 
T. +33 (0)6 18 92 36 24 – www.festival-resonance.fr
Musikabende auf der Terrasse (Jazz-, Rock-, Popkonzerte…)
Bollène - T. +33 (0)4 90 30 36 83 - www.provencecoterhone-tourisme.com
Cadenet fête l'osier et la Vannerie (Korbwarenfest) - Cadenet -
T. +33 (0)7 82 15 78 15
Trans’Art - Carpentras - T. +33 (0)4 90 63 00 78 - www.ventouxprovence.fr
Festival der Sorgue in den Gemeinden - L'Isle sur la Sorgue, Le 
Thor, Fontaine-de-Vaucluse, Saumane-de-Vaucluse, Châteauneuf-
de-Gadagne - T. +33 (0)4 90 21 43 11 – www.oti-delasorgue.fr
Festival Châto'OFF les Murs (Theater und Wein) - Châteauneuf-du-
Pape - T. +33 (0)4 90 83 71 08 - www.chateauneuf-du-pape-tourisme.fr
Les Vêpres Musicales (Orgelkonzert) - Cucuron (sonntags im 
Zeitraum vom 14. Juli bis zum 15. August) - T. +33 (0)4 90 77 28 37 
www.luberoncotesud.com
Lavendelfest - Ferrassières (Drôme) - T. +33 (0)4 90 64 01 21 
www.pays-apt-luberon.fr/fetes-du-pays-d-apt 
Festival der Popkultur - Les Egarés - Jonquières 
T. +33 (0)4 90 70 59 04 - www.orange-tourisme.fr
Les Nuits du Château (Tanz) - La-Tour-d'Aigues 
T. +33 (0)7 68 98 69 90 - www.lesnuitsduchateau.com
Corso Nautique et Pêche d’Antan (Bootskorso und Fischfang wie 
früher) L'Isle sur la Sorgue - T. +33 (0)4 90 38 04 78 
www.oti-delasorgue.fr
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Festival Durance Luberon (Musikfestival) - in mehreren Gemeinden des 
Luberon - T. +33 (0)6 42 46 02 50 - www.festival-durance-luberon.com
Insane Festival (elktronische Musik) - Apt - www.insanefestival.com
Avignon Jazz Festival / Tremplin Jazz - Avignon
T. +33 (0)4 90 82 95 51 - www.tremplinjazzavignon.fr
Festival A-out (Amateurtheater der Stadt) - Avignon - www.festivalaout.com
Vibrations (360°-Klang- und Lichtshow im Papstpalast) - Avignon
T. +33 (0)4 32 74 32 74 - https://avignon-vibrations.com
Fête des foins et de l’agriculture (Landwirtschaftsfest) - Avignon
 Montfavet - T. +33 (0)4 90 32 13 42
Fête Médiévale (Mittelalterfest) - au Barroux - T. +33 (0)4 90 62 43 11
Electroday Festival (Festival für elektronische Musik) - Caderousse
www.electroday-festival.com
Festival für jüdische Musik - Carpentras
T. +33 (0)4 90 63 00 78 – http://cultures-musiques-juives-carpentras.com
Geek Universe - Carpentras - www.geek-universe-festival.fr
Fête de la Véraison (Mittelalterfest) - Châteauneuf-du-Pape
T. +33 (0)4 90 83 71 08 - www.chateauneuf-du-pape-tourisme.fr
Fest im Schloss, Gesellenbruderschaften und alte Berufe 
Courthézon - T. +33 (0)4 90 70 72 06
Töpfermarkt - Crillon-le-Brave - T. +33 (0)4 90 65 60 61
Festival von Gordes - Sommerabende ' Gordes
T. +33 (0)4 90 72 98 64 - https://festival-gordes.com/
Festival von Lacoste - Lacoste - www.festivaldelacoste.com
La Nuit des Etoiles (Sternennacht) - Lagarde d’Apt 
T. +33 (0)4 90 75 04 17 - www.obs-sirene.com
Trödelmarkt - La Tour d'Aigues - T. +33 (0)4 90 07 50 29 - www.luberoncotesud.com
Antiques Art & You (internationale Antiquitätenmesse) - L'Isle sur la 
Sorgue - http://foire-isle-sur-sorgue.fr
Le Feu de Monteux (Feuerwerk) - Monteux - T. +33 (0)4 90 66 97 52
Festival des Vents (Jazz) - Morières-lès-Avignon
T. +33 (0)6 18 66 62 79 - www.festivaldesvents.com
Les Nuits du Cinéma (Kinoabende) - Mormoiron - T. +33 (0)4 90 61 80 17 
www.ventouxprovence.fr
Konzerte bei Sonnenuntergang (klassische Musik) - Oppède 
T. +33 (0)7 69 88 34 70 - http://lesconcertsaucoucherdesoleil.com
Konzerte im Amphitheater (DJ-Nacht, Varietés...) - Orange
T. +33 (0)4 90 34 70 88 – www.orange-tourisme.fr
Les jeudis d’Orange (abendliche Märkte und musikalische Darbietungen) 
Orange - T. +33 (0)4 90 34 70 88 – www.orange-tourisme.fr
Font’Art (Straßentheaterfestival) - Pernes-les-Fontaines - T. +33 (0)6 30 27 58 76 
Big-Band-Festival - Pertuis
T. +33 (0)6 16 86 20 87 - www.festival-jazz-bigband-pertuis.com
L’Université à la Campagne (Konferenzen und Vorlesungen) - Saint-
Saturnin-lès-Apt - T. +33 (0)4 90 75 43 12 - www.saintsaturninlesapt.fr
Lavendelfest - Sault - T. +33 (0)4 90 64 01 21 - www.fetedelalavande.fr 
Pferderennen - Sault - T. +33 (0)4 90 64 01 21 
Lavendelcorso - Valréas - T. +33 (0)4 90 35 04 71 
www.grignanvalreas-tourisme.com

La Médiévale de Mornas (Mittelalterfest) - Mornas
T. +33 (0)4 90 37 00 97 – www.mornas.fr
Die Chorégies d’Orange (Opernfestival von Ende Juni 
bis Anfang August) - Orange - T. +33 (0)4 90 34 24 24 
www.choregies.fr
Rhinoférock (Rockmusikfestival) - Pernes-les-Fontaines 
T. +33 (0)6 22 95 48 36 - www.rhinoferock-festival.com
Les Folklories (Musik und Tanz aus aller Welt) 
Pernes-les-Fontaines - T. +33 (0)4 90 61 31 04 
www.tourisme-pernes.fr
Pernes en Musique (klassische Musik) - Pernes-les-
Fontaines - T. +33 (0)4 90 61 31 04 - www.tourisme-pernes.fr
Blumenkorso - Pertuis - T. +33 (0)4 90 79 56 37
T. +33 (0)4 90 79 52 29 https://www.ville-pertuis.fr/liste-agenda
Mittelalterfest / Amerikanischer Tag (jedes Jahr 
abwechselnd) in Le Pontet 
T. +33 (0)4 90 22 63 00 / T. +33 (0)4 90 31 66 71
Festival de Robion (Musik aus aller Welt)
T. +33 (0)4 90 76 45 32 - https://festivalderobion.com 
Filmfestival François Morenas - Saignon
T. +33 (0)4 90 75 16 30 – www.saignon.fr
Das Green Fest (Festival für elektronische Musik) 
Sorgues - www.inooveproduction.com
Les Estivales des Taillades (Theater, Chansons, 
Musik...) - Taillades - T. +33 (0)7 60 45 76 09 
www.estivalesdestaillades.fr
Liszt in der Provence (Klassische Musik) - Uchaux
T.  (0)4 90 40 60 94 - www.liszt-en-provence.com
Jazzfestival - Villes-sur-Auzon - www.jazzavillessurauzon.fr
Festival Villeneuve en scène (Wandertheater & 
darstellende Kunst) - Villeneuve-lez-Avignon
www.festivalvilleneuveenscene.com
Festival des Nuits de l'Enclave (Festival der Nächte in 
der Enklave) - Visan, Valréas, Richerenches, Grillon.
T. +33 (0)4 90 28 12 51 - www.nuits-enclave.com

©A.Hocquel
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SEPTEMBER

OKTOBER NOVEMBERDEZEMBER
Kunstparcours (zeitgenössische Kunst) 
Avignon - T. +33 (0)4 90 89 89 88
www.parcoursdelart.com
All Ride VTT Luberon Pays d’Apt 
(MTB-Rennen) - Buoux 
T. +33 (0)4 90 04 42 00 - www.parcduluberon.fr 
Rétro Classic (Treffen für Oldtimer und 
Sammlerfahrzeuge) - La Tour d'Aigues
T. +33 (0)4 90 68 24 10
Wikingerfest - L'Isle sur la Sorgue
T. +33 (0)4 90 38 04 78 - www.oti-delasorgue.fr
Festival International Cubano (Tanz) 
Orange - www.festival-international-cubano.com
Rencontre des Métiers d'Art 
(Kunsthandwerk) - Pernes-les-Fontaines
T. +33 (0)4 90 61 31 04
www.tourisme-pernes.fr
Nationale Tage der Höhlenkunde  - 
Saint-Christol-d’Albion
T. +33 (0)4 90 75 08 33 – www.cds84.fr 
Interregionale Messe für Krippen�guren 
Sault - T. +33 (0)4 90 64 01 21
www.ventouxprovence.fr
Festival Toutifesti (Theater- und 
Musikfestival für die Jugend) - Valréas
T. +33 (0)4 90 35 21 45
www.theatredurondpointpaca.com
Architekturfest - Villeneuve lez Avignon 
www.chartreuse.org

Afrikanisches Filmfestival - Apt
T. +33 (0)7 82 64 84 99
www.facebook.com/afriqueaptfestival 
Comic-Festival - Avignon - www.avignon.fr
L’Echo des RIFFS (Blues-, Jazzkonzerte) 
Avignon - T. +33 (0)4 90 02 13 30 
https://www.lesonograf.fr/echo-des-riffs
Trail nocturne (abendlicher Geländelauf) 
- Bonnieux http://trailnocturnebonnieux.com
Festival Court c'est Court 
(Kurz�lmfestival) - Cabrières d'Avignon - 
www.cinambule.org
Trödelmarkt zu Allerheiligen
L'Isle sur la Sorgue - T. +33 (0)4 90 38 04 78
www.oti-delasorgue.fr
Messe für alte und gebrauchte Bücher
Pernes-les-Fontaines - T. +33 (0)4 90 61 31 04
www.tourisme-pernes.fr
La VTT Vignes (MTB-Rennen) - Pertuis
T. +33 (0)4 90 79 52 29 
https://www.ville-pertuis.fr/liste-agenda
Festival Après les Vendanges (Festival 
nach der Weinlese; Wandertheater rund 
um Vaison-la-Romaine) 
T. +33 (0)4 90 46 99 57
www.apreslesvendanges.com

Apt, Stadt der Lichter (Strassenfest: Tanz, Vorführungen, 
Feuerwerk...) - Apt - T. +33 (0)4 90 74 00 34 - www.apt.fr 
Tage der offenen Tür bei Blachère Illuminations - Apt 
T. +33 (0)4 90 74 73 97 - www.blachere-illumination-store.com
Weihnachtsfeierlichkeiten - Avignon
T. +33 (0)4 32 74 32 74 - www.avignon-tourisme.com
Provenzalische Krippe - Bonnieux - T. +33 (0)4 90 75 91 90 
www.bonnieux84.fr/fr/evenement/69687/creche-provencale
Noëls Insolites (Weihnachten einmal anders) 
Carpentras - T. +33 (0)4 90 63 00 78 – www.ventouxprovence.fr
Weihnachtsmarkt und Krippenbauermesse 
Carpentras - T. +33 (0)4 90 63 00 78 – www.ventouxprovence.fr
Krippenweg - Castellet - T. +33 (0)6 81 82 09 88   
Lichterfest - L'Isle sur la Sorgue
T. +33 (0)4 90 38 06 45 - www.islesurlasorgue.fr 
Passion Santons (Krippen�guren)- Orange
T. +33 (0)4 90 34 70 88 - www.salonsantonniersorange.fr
Weinachtsfestlichkeiten Orange
T. +33 (0)4 90 34 70 88 – www.orange-tourisme.fr
Weihnachtsmärkte, Krippen�gurenmesse, 
provenzalische Krippen, Weihnachtstraditionen 
(Fêtes calendales) - in vielen Dörfern. Auskunft bei den 
Tourismusbüros.

Provenzalische Woche (Konzerte, Ausstellungen, Lesungen... im 
September - Oktober) - Avignon 
T. +33 (0)4 90 80 82 52 / T. +33 (0)4 90 86 27 76 - www.avignon.fr
Les Automnales de l’Orgue (Orgelkonzerte, Darbietungen von 
September bis November) - Avignon T. +33 (0)4 65 81 04 91 
T. +33 (0)4 90 82 29 43 - www.musique-sacree-en-avignon.org
10 km de la Cité des Papes (Laufveranstaltung) - Avignon 
T. +33 (0)4 90 16 31 00 
Frames Festival (Web-Video) - Avignon - www.framesfestival.fr   
Umweltfest an den 7 Seen - Beaumont-de-Pertuis 
T. +33 (0)6 31 27 87 32
Geländelauf: La Jobastre de l’Ile Verte - Caderousse
www.lesvieuxcramponsdecaderousse.fr
Israelisches Filmfestival - Carpentras - http://festival-laissez-passer.com

Le Ride and Trail in Ocre (MTB und Geländelauf im Ocker) - Gargas - 
T. +33 (0)6 76 29 20 17 - www.rideinocre.com
Carnet de Voyage en Provence (Reiseberichte) - Lourmarin 
T. +33 (0)9 67 46 07 40 - https://www.carnetdevoyage-provence.fr
Antiquitäten- und Trödelmesse - Lourmarin 
T. +33 (0)4 90 68 10 77 – www.luberoncoeurdeprovence.com
Radsport „La Ventoux Sud“ - mit Start in Malemort-du-Comtat 
T. +33 (0)4 90 40 49 82 - https://ccventouxsud.wixsite.com/laventouxsud 
Festival des Vents (Jazz) - Morières-lès-Avignon - www.festivaldesvents.com
Römerfest - Orange - T. +33 (0)4 90 34 70 88 - www.orange-tourisme.fr
Mittelalterfest - Venasque - T. +33 (0)4 90 66 11 66 
www.ventouxprovence.fr
Festival Ventoux Saveurs (Regionale Produkte von September bis 
Oktober) in den Städten und Dörfern rund um den Mont Ventoux
www.ventoux-saveurs.fr
Festival Le Son des Pierres (Kulturerbe und Musik) - in den Dörfern 
des Luberon - T. +33 (0)6 80 38 44 38

©A.Hocquel
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Alle Festlichkeiten auf der Webseite:
www.provenceguide.com/agenda
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Der TGV-Bahnhof Avignon ist erreichbar von:

•  Frankfurt/Main Hauptbahnhof in 7 Std.

•  Paris Gare de Lyon in 2 Std. 38 Min.

•  Paris Flughafen Roissy Charles de Gaulle in 3 Std. 20 Min. 

•  London Zentrum mit dem Eurostar ganzjährig in 5 Std. 38 Min.

Avignon ist erreichbar in: 

•  50 Min. von Aix en Provence 

•  1 Std. von Marseille 

•  30 Min. von Arles 

•  2 Std. von Lyon 

•  2 Std. 30 Min. von Nizza

 Anreise mit der Bahn 

 Anfahrt mit dem Auto 

 Anreise mit dem Flugzeug 

Flughäfen: 

•  Marseille Provence 
    in 1 Std. 

•  Nizza in 2 Std. 30 Min. 

•  Nîmes Alès Camargue  
    Cévennes in 45 min

•  Montpellier Méditerrannée in 1 Std. 15 Min.

BESUCHEN SIE 
das

Vaucluse

Karte des Vaucluse & Anreise
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•  Apt - T. +33 (0)4 90 74 03 18
www.luberon-apt.fr

•  Aubignan - T. +33 (0)4 90 62 65 36
www.ventouxprovence.fr

•  Avignon - T. +33 (0)4 32 74 32 74
www.avignon-tourisme.com

•  Beaumes-de-Venise - T. +33 (0)4 90 62 94 39
www.ventouxprovence.fr

•  Bédoin - T. +33 (0)4 90 65 63 95
www.ventouxprovence.fr

•  Bollène - T. +33 (0)4 90 30 36 83
www.provencecoterhone-tourisme.com

•  Bonnieux - T. +33 (0)4 90 75 91 90
www.luberon-apt.fr

•  Cadenet - T. +33 (0)9 72 60 79 05
www.luberoncotesud.com

• Caromb - T. +33 (0)4 90 62 36 21
www.ventouxprovence.fr

• Carpentras - T. +33 (0)4 90 63 00 78
www.ventouxprovence.fr

• Cavaillon - T. +33 (0)4 90 71 32 01
www.luberoncoeurdeprovence.com

• Céreste (04) - T. +33 (0)4 92 79 09 84
www.luberon-apt.fr

• Châteauneuf-du-Pape - T. +33 (0)4 90 83 71 08
www.chateauneuf-du-pape-tourisme.fr

• Courthézon - T. +33 (0)4 90 70 26 21
www.chateauneuf-du-pape-tourisme.fr

• Cucuron - T. +33 (0)4 90 77 28 37
www.luberoncotesud.com

• Entrechaux - T. +33 (0)4 90 12 89 94
www.vaison-ventoux-tourisme.com

• Fontaine-de-Vaucluse - T. +33 (0)4 90 20 32 22
www.oti-delasorgue.fr

• Gigondas - T. +33 (0)4 90 65 85 46
www.ventouxprovence.fr

• Gordes - T. +33 (0)4 90 72 02 75
www.luberoncoeurdeprovence.com

• Grignan (26) - T. +33 (0)4 75 46 56 75
www.grignanvalreas-tourisme.com

• Lacoste - T. +33 (0)4 90 06 11 36
www.luberon-apt.fr

• La Tour d'Aigues - T. +33 (0)4 90 07 50 29
www.luberoncotesud.com

• Le Pontet - T. +33 (0)4 90 22 38 69
www.avignon-tourisme.com

• Le Thor - T. +33 (0)4 90 02 61 26
www.oti-delasorgue.fr

•  L’Isle sur la Sorgue - T. +33 (0)4 90 38 04 78
www.oti-delasorgue.fr

• Lourmarin - T. +33 (0)4 90 68 10 77
www.luberoncoeurdeprovence.com

• Malaucène - T. +33 (0)4 90 65 22 59
www.ventouxprovence.fr

• Mazan - T. +33 (0)4 90 69 74 27
www.ventouxprovence.fr

• Ménerbes - T. +33 (0)4 90 72 21 80
www.luberon-apt.fr

• Mérindol - T. +33 (0)4 90 72 88 50
www.luberoncoeurdeprovence.com 

• Mollans-sur-Ouvèze (26) - T. +33 (0)4 75 26 75 83
www.vaison-ventoux-tourisme.com

• Monieux - T. +33 (0)4 90 64 14 14
www.ventouxprovence.fr

• Monteux - T. +33 (0)4 90 66 97 52
www.tourisme-pernes.fr

• Mornas - T. +33 (0)4 90 30 36 83
www.provencecoterhone-tourisme.com

• Orange - T. +33 (0)4 90 34 70 88
www.orange-tourisme.fr

• Pernes-les-Fontaines - T. +33 (0)4 90 61 31 04
www.tourisme-pernes.fr

• Pertuis - T. +33 (0)4 90 79 52 29
www.ville-pertuis.fr

• Rasteau - T. +33 (0)4 90 46 18 73
www.vaison-ventoux-tourisme.com

• Rochefort-du-Gard (30) - T. +33 (0)4 90 21 15 16
www.avignon-tourisme.com

• Roussillon - T. +33 (0)4 90 05 60 25
www.luberon-apt.fr

• Roquemaure (30) - T. +33 (0)4 66 90 21 01
www.avignon-tourisme.com

• Sablet - T. +33 (0)4 90 46 82 46
www.vaison-ventoux-tourisme.com

• Sarrians - T. +33 (0)4 90 65 56 73
www.ventouxprovence.fr

• Sault - T. +33 (0)4 90 64 01 21
www.ventouxprovence.fr

• Séguret - T. +33 (0)4 90 67 32 64
www.vaison-ventoux-tourisme.com

• St-Saturnin-lès-Apt - T. +33 (0)4 90 05 85 10
www.luberon-apt.fr

• Vacqueyras - T. +33 (0)4 90 62 87 30
www.ventouxprovence.fr

• Vaison-la-Romaine - T. +33 (0)4 90 36 02 11
www.vaison-ventoux-tourisme.com

• Valréas - T. +33 (0)4 90 35 04 71
www.grignanvalreas-tourisme.com

• Vedène - T. +33 (0)4 90 23 78 65
www.avignon-tourisme.com

• Venasque - T. +33 (0)4 90 66 11 66
www.ventouxprovence.fr

• Villeneuve Lez Avignon (30) 
T. +33 (0)4 90 03 70 60 - www.avignon-tourisme.com

• Villes-sur-Auzon - T. +33 (0)4 90 40 49 82
www.ventouxprovence.fr

Tourismusbüros

Tourismusbüros
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29€

Vauc luse Provence Pass

8€

Vauc luse Provence Pass
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DAS VAUCLUSE

nach Belieben erkunden ! 

www.vaucluse-provence-pass.com

BESTELLEN SIE IHREN PASS AUF:

VAUCLUSEPROVENCE� JOURS
DAYS
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KULTURERBE - GROSSARTIGE STANDORTE
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